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ABSTRACT
The Clause Structure of Turaif Arabic
Khalaf AIShammiry, PhD
Department of Linguistics, May 2007
University of Kansas

In this dissertation, | investigate the clause structafe Turaif Arabic, an
undocumented dialect, a dialect that is spoken in thiheror region of Saudi Arabia.
| present a description and analysis of the three olauses SVO, VOS, and VOS. |
show that one order may have different interpretatibusther, the data show that
there are a number of positions for the subject ircliese. That is to say, the clause
structure appears to be richer than what it is been askurhus, using several types
of evidence from the dialect like the of adverb posii quantifier float, agreement,
the negation and quantifier interaction as well as bindingyill be shown that
previous accounts have oversimplified the clause stricand the subject-verb
agreement issues. Besides, this dissertation adds2osRi2997) analysis of the left
periphery of the clause. Although, | follow Rizzi'ssasption of the kind of elements
the left periphery of the clause can host, topics awg f slightly depart from his
analysis with regard to the order these elements e€am. b show that elements in the
left periphery take various orders depending on the cldabeg are in. The
dissertation is divided into four chapters. Chapter 1 des/an introduction to Turaif
Arabic and a necessary background for the discussion ofliffexent clauses.
Chapter 2 analyzes SVO clauses. | argue that the suj&tO clauses appears in

various positions depending on how it is interpreted. Takmo account Rizzi's

(1997) analysis of the left periphery of the clause,omshthat it not always the case



that topics follow and precede the focused element. €hdptfocuses on VSO
clauses. | argue that the subject of VSO clauses isyalméerpreted as neutral and
never moves to a position before the verb. Chapter 4tigates VOS clauses. |
argue that these clauses are derived out of SVO clausesublect of VOS clauses

is in a TopP whereas the VO is in a FocP.
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CHAPTER ONE INTRODUCTION
1.1 Introduction
In this dissertation, | investigate the clause structfr@uraif, an undocumented
dialect of Saudi Arabia. | present a description and arsbf the three main clauses
SVO, VSO, and VOS. Let us take the following senteffices Turaif Arabic:
(1) a. al-banaat shaaf-an al-filim SVO
the-girl.pl.f see.perf-3pl.f the-movie
“The girls saw the movie.”
“As for the girls, they saw the movie.”
“THE GIRLS saw the movie.”
b. shaaf-an al-banaat  afdfili VSO
see.perf-pl.f the-girl.3pl.f the-movie
“The girls saw the movie.”
c. shaaf-an al-filim  al-lsaat VOS
see.perf-3pl.f the-movie the-girl.pl.f
“As for the girls, they SAW THE MOVIE.
In the SVO order in(2)a, the subjectl-banaat “the-girls” can be interpreted as
neutral preverbal subject or as a topic or as a focusorAte VSO order, as i(2)b,

the subject is only interpreted as neutral.(2ijic, the subject appears final in the

clause. It is a topic whereas the \dRaaf-an al-filim“saw the movie”, is focused.

Looking at(1)a-c, many questions arise. How are SVO, VSO, and @%e&s
derived? What is the position of the subject in eakcthose clauses? What is the
structure of the left periphery of those clauses? Arnleise any relationship between

any of those clauses?



Via investigating SVO, VSO, and VOS clause, | stibat one order may have
different interpretations. Further, the data show thate are a number of positions
for the subject in the clause. That is to say, thaselastructure appears to be richer

than what it is been assumed in Arabic.

The dissertation is divided into five chaptersnc& Turaif Arabic is an
undocumented dialect, chapter one provides an introdutttidhe dialect and the
background necessary for the core discussion of thisriitea. The chapter also
goes over previous works done on word order in Arabic. In ehdpto, | discuss
SVO clauses. Making use of the distribution of advedgosntifier float and scope
interaction between the quantifier and negation, | arfpa¢ SVO clauses have a
higher subject position, SubjP, higher than AspP; in eetwthese two positions, two
types of adverbs can surface. The first type is theepbal adverbs lik@Hyaanan
“sometimes” anddaayim “always” and the second type is thexadverbs likema
9umr “never” andma-9ad“no longer”. Moreover, | distinguish between preverbal
adverbs and adverbs likesir9ah “quickly” and b-biTa “slowly” which only appear
clause finally. Moreover, although | argue that the sulgppears preverbally in its
surface position in SVO clauses, in SubjP, | argue tlatitally originates lower in
the clause and moves successively upwards landing oaytsipvin the spec of AspP
and NegP. Finally, although | support Rizzi's (1997) analgkite left periphery of
the clause in which topics and foci appear, | slightly devie@m his analysis of the
internal structure of the left periphery. Contrarywibat he assumes, | show that in

SVO clauses there can be no topic lower than focus.



Chapter three discusses VSO clauses. Making use dafistribution of adverbs,
qguantifier float, the scope interaction between a queantdnd negation, and the
distribution of indefinite subjects and NPIs, | arguat tihe subject of VSO clauses is
in lower neutral subject position. Taking into accounaiMhargue in chapter 2 along
with what | establish in chapter 3, | conclude that tla@eemultiple subject positions

in the clause.

Chapter Four is mainly about the derivation of VE&uses. In this chapter, |
show that the subject of the VOS clauses is defiditeindefinite subject can not
occupy the subject position of VOS clauses. Moreovekimg use of the distribution
of adverbs, quantifier float, scope interaction betwaemquantifier and the negation,
and the distribution of reflexive and reciprocal pronourargue that the subject in
VOS clauses is in a TopP at the left periphery ofclaase; and an XP is in a FocP
higher than the subject. In my analysis of VOS clausesld something new to
Rizzi's (1997) analysis of the left periphery of theusle. | show that the left
periphery of the clause holds bigger XPs bigger than D&g,, #Ps and wh-items; it
actually holds very large “IP” like constituents. Moveo the order of the items
moved to the left periphery of the sentences in Turaébk seems to differ
according to the kind of the items that moved tontSMO clauses, | argue that a
topicalized DP or AdvP can only appear higher than tloeded element. In VOS
clauses, | argue that a topicalized element only appeéos the focused element. in

this case, the focused element must be a VP or biggeatiién



1.2 Turaif dialect and its speakers

The dialect under investigation in this dissertation usaff Arabic. It is a dialect
spoken primarily by people in the northern region of Arabian Pennisula. The
speakers are mainly the dwellers of the northern regiccaudi Arabia. According to
2002 population census, only in Turaif City, there are approgign&d000 to 60000
people speaking the dialect. Other surrounding cities, Akar, Rafha, Skaaka,
AlJouf, and Hafir AlBaatin, have between 50000 to 100000 spedkeusation and
mass media in these areas use Modern Standard Aradiwvag of communication.
People of other regions find hard to understand the speékeis dialect unless they
have previous exposure to the dialect. As for the dsed in this dissertation, except
for a few examples, they are not taken from any pdatiovritten source. The author,
as a native speaker of the dialect, born, raised dadaged in Turaif, and his family
along with other speakers of the dialect, by and largee whe main source of the
data investigated. No previous work has been done on thictdidleus, being an
undocumented dialect, this chapter primarily provides arodottion to Turaif

dialect and the necessary background for later chapters.

1.3 Grammatical features of Turaif Arabic

1.3.1 Sounds of Turaif Arabic

Turaif Arabic has 29 surface consonants and 12 surfacelsoWwhe vowels are
divided into two groups, short and long vowels. Consonamiisvowels are given in

the following two tables.



Table 1. The Consonants of Turaif Arabic

Place» | Labial | Labio | Interdental| Dental Post- Palatal | Velar| Uvular] Pharyngeal Glottal
Manner dental Plain | Emphatig alveolar
!
Plosive b td T D kg |q 2
Fricative f 9 th |sz s z sh o3 x X H 9| h
ts
(Central) w r j
approximant
(Lateral) I
approximant
Nasal m n
Table 2. The Vowels of Turaif Arabic
frant back
hig I, i, | u, uu
mid\ e, ee 0, 00
lo };1 ags

1.3.2 Word Orders

The dialect has three basic word orders SVO, VSOV&d. These word orders

Are associated with different intonations.




(2) a. al-banaat shaaf-an al-filim SVO
the-girl.pl.f see.perf-3pl.f the-movie
“The girls saw the movie.”
“As for the girls, they saw the movie.”
“THE GIRLS saw the movie.”
b. shaaf-an al-banaat afrfili VSO
see.perf-3pl.f the-girl.pl.f the-movie
“The girls saw the movie.”
c. shaaf-an al-filim  alraeat VOS
see.perf-3pl.f the-movie the-girl.pl.f
“As for the girls, they SAW THE MOVIE.
In the SVO order in(2)a, the subjectl-banaat “the-girls” can be interpreted as
neutral preverbal subject or as a topic or as a focus.pltbh is higher when the
subject is interpreted as focus than when it is intergrasea topic. As for the VSO
order, as in2)b, the subject is only interpreted as a neutral posalsubject. The
subject has the same level of pitch as other elemdrniseosentence. 112)c, the
subject appears final in the clause. It is a topic whetleas/P, the verb and the

object, are focused. In all word orders, one sees thadubject fully agrees with the

verb in person, number and gender.

1.3.3 Previous Analyses of Arabic Word Order Variation

Most of the previous work in agreement asymmetries in Arabs been done on
Modern Standard Arabic (MSA), not on dialects of Arabit.Modern Standard

Arabic, the verb fully agrees, in gender, person and numbir the subject only in

the SVO order:

(3) a. r&-a al-mudars-uun aT-Taalib MSA
see.past-3sg.masc the-teaher-masc.pl.nom the-stodsaisg
“The teachers saw the student.”



b. *rd-u al-mudars-uun aT-Taalib MSA
see.past-3pl.masc the-teaher-masc.pl.nom therstmadsc.sg
“The teachers saw the student.”

(4) a. al-mudars-uun 7fa aT-Taalib MSA

the-teaher-masc.pl.nom see.past-3pl.masc the-stondsio.sg
“The teachers saw the student.”

b. *al-mudars-uun & aT-Taalib MSA

the-teaher-masc.pl.nom see.past-3sg.masc theistudsc.sg

“The teachers saw the student.”
We observe that in(3)a where the plural subjectl-mudars-uun“the teachers
(masc.pl)” follows the verb, the verb obligatorilydne the 3sg.masc-agreement clitic
in the form of -a. Thus, the 3pl.masc-agreement clitic is never used in this case,
(3)b. When the subject precedes the véta, the verb bears the 3pl.masc-agreement
clitic in the form of 4 and that the clitic 3sg.masa-s impossible(4)b. In other
words, in Standard Arabic, there is “partial” agreemeattvben the subject and the

verb in the VSO order (number and gender) and full agreebetween the subject

and the verb in the case of SVO order (person, numbaigemder).

According to the standard treatments of thegena®tries in Modern Standard
Arabic, Fassi (1993), Benmamoun (1992) and Mohammad (1989), the EBM0i®
derived from VSO. In SVO order, the subject raises dveéot the specTP which
accounts for the full agreement between the subjettian verb. In VSO however,
the subject raises covertly at LF, which accountsHedack of full agreement. In this

case, there is only person and gender but no number agteemen



To account for the variation in agreement betwéentwo orders, Benmamoun
(1992) assumes that the agreement can take place in tvgp wiegpec-head relation
in SVO order and via government in VSO ord8)ya. Benmamoun proposes that
gender agreement takes place through government and a speelatad, whereas
the number agreement case takes place only through spkediaon where the
subject needs to be in the spec of IP. As for caseramsigf, he assumes that
nominative case can be assigned in two ways, agreemngatvernment. In the SVO
order, as the tree i(l5) shows, the subject is assigned case through spec-head
agreement whereas in the VSO order, as the tre@dh shows, Benmamoun,
following Mohammad (1989), assumes the existence of aetes@in the specTP to
which the case is assigned under spec-head agreement audbjdet in spec of VP

is assigned case through government by |I.

Mohammad (1999) proposes that there is a null explptp that bears only a
gender feature and which is located in the spec of IthanvVSO order. The verb
enters into agreement with the expletive. Through coxinde pro with the

postverbal subjecpro will carry the same case feature as the one osubiject.

Roughly, one implementation of Mohammad’s analysises®es like(3)a above

would be:



(5)

TP
/\
pes T
| /\
prox T VP
+gender | T
fag spec \A
saw | T
al-mudars-uun DP

the-teachers |
T-Taalib-a
The student
The null expletivgoro appears in the specTP while the thematic subject is in it
base position in the specVpro and the subject are coindexed. Once the verb moves
to T, it enters into an agreement relation with tkeletive that gets its features from
the postverbal subject via coindexation. The expletigeeives case through

agreement with T. Through coindexipgo and the subject, the subject in specVP

receives case via transmission of the case of thietesgto it.

The main motivation for his analysis is that tlebvin the VSO order displays
defaultthird singular features which are the same features thataaried by verbs

with non-argument subjects like the vgdbdu“seem” in Arabic.

(6) pro yabdu ?anna Ifawlad-a  da?u’ MSA
pro seem.3sg.masc that the-boys-acedr8pl.masc
“It seems that the boys arrived.”

(7) *I-2awlad-u  yabduna ?anna d¢a?u MSA
the-boys-nom seem.3PL.masc thatriveak.3pl.masc
“It seems that the boys arrived.”

! Examples 4-6 are taken from Mohammad (1999), pages 95-97.



(8) *I- 2awlad-u  yabduna ?anna-hum gatu MSA
the-boys-nom seem.3PL.masc that-thamived.3pl.masc
“It seems that the boys arrived.”

According to Mohammad (1999), (%), the verbyabdu“seem” is marked for third
person singular masculine with the matrix subject bemgtg while the embedded
clause has a subject with different features. Raisirsybgect as ir§7) and(8) yields

ungrammaticality. To exclude the possibility that thgrammaticality arises because
the complementizefanna “that” in the embedded clause which requires a DP or a
clitic following it, Mohammad shows i(8) that even with the presence of a clitic
following the complementizefanna “that”, the sentence is still ungrammatical. He

concludes that there are no raising verbs in Modern Stanfliabic. Quoting
Mohammad (1999), he states “no referential NP can es@rpy the subject position

of a “raising” verb” (page 97).

Moreover, the behavior of the complementizanna in Arabic can be further

evidence for the existence of this expletive. Being @nsative case assignegnna

assigns the expletiyero this accusative case which causes the expletive viside
or lexicalized in the syntax as a clitic. Since thcctan not stand alone, it cliticizes
onto the complementizer. 119) below, the subject-7awlad-u “the boys” is
interpreted as a topic.

(9) I-?awlad-u  pro yabdu ?anna-hum safaru MSA

the-boys-nom pro seem.3sg.masc that-thguarteel. 3pl.masc
“The boys, it seems that they departed.”

10



There is no agreement between the téptwwlad-u “the boys” and the verigabdu

“seem”. According to Mohammad, the OPawlad-uin (9) is in an A’-position

which is a non-theta position; it is a left-dislocht@P. This DP and the clitioum

“them” on the complementiz&anna*“that” can be co-indexed.

As for how case assignment takes place, irecty explained in the case of SVO
order: the subject raises to spec of TP where it agvégbsT. In VSO order, it is
assumed that the expletive that is generated under ddves the case, and the
subject in the spec of VP receives the same case raasntission operation. That is
to say, the expletivpro receives case; then this case percolates or transmibe
postverbal DP which causes the postverbal DP to ret¢béssame case as the one on

the expletive.

Translating Mohammad'’s analysis of sente(@einto a tree form yields roughly the

following:

11



(10)

TR
N
Spec T’
|
pro T VP
N
yabdu V'’ CP
seem | N
t C
N
fanna TP
that
spec T
| N
l-?rawlad-a jdu VP
the boys came

In the tree, no raising of the embedded subljgtiwlad-atakes place. In the specTP

of the matrix clause, there is the expletpr®, an empty subject of the veyabdu

The DPI-7awlad-a in the embedded clause is assigned an accusative cabke by t

complementizerfanna. This DPI- 7awlad-awould receive a nominative case in the

absence of the case assigner.

Benmamoun (2000) proposes that subject-verb agreement alalas place in a

spec-head relation. In the case of SVO order, the suisjanta spec-head relation
with the verb under TP; and in VSO order, the subjent & spec-head relation with
the verb under VP. In other words, the subject is insgiex of VP. The absence of
number agreement suffix on V in VSO results from thedde between the verb and

the subject.

12



(11) a.?akal-at t-taalibaat?u VSO
eat.past-3fs the-students.fp-nom
“The students ate.”

b. ?akal-na  t-taalibaat-u VSO
eat.past-3fp the-students.fp-nom
“The students ate.”
(11)a and b show the VS order. The verb presumably comas the numeration
bearing gender, person and number features. In this dasesubject which is
inherently specified for number remains in its base paositiche spec of VP. Thus,
the number feature on the verb is not spelled out afiarbut it is spelled out by the
lexical subject. In other words, the subject at PF mengeésthe verb which renders
the number agreement on the verb redundant. Modifying only 8&eowm’'s

presentation, cases lik&l)a, can be represented as:

(12)
TP (= 10a)

Spec T
N
T VP
| N
?akal-api Spec \A
ate | |

t-taalibaat-iy Vp
the girls |
it
In (12), as the subscript “p” indicates that the véakal-at, “ate” carries the plural

feature. In its theta position, the verb is in a specthedation with the subject

t-taalibaat-u “the students”; therefore, the plural feature is chéckghen the verb

2 Examples 8-11 are taken from Benmamoun (2000), page 121.
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moves to T, the plural feature is still carried by tleebvbut it is not spelled out
because the postverbal subject carries the same feadtuaecount for the Moroccan
data where the plural feature appears on the verb in 4t and VSO orders,
Benmamoun states that the deletion of the number featutlee verb is not an option
in Moroccan Arabic, MA. Thus, the verb in both ordeasries the plural feature.
(13) a. kla-w d-wlad® MA
eat.past-3p the-children
“The children ate.”
b.d-wlad kla-w MA
the-children eat.past-3p
“The children ate.”
c. *kla alwlad MA
eat.past.3s the-children

“The children ate.”

(13)c is ruled out because the verb loses it pluralifeat

In MSA, in the case of full agreement, SVO, wehé¢he verb agrees with the

subject in person, number, and gender, the subject is irsgbeTP. Recall the

paradigm:
(14) a. t-taalibaat-u ?akalna SVO
the-students.fp-nom eat.past-3fp
“The students ate.”
b.*t-taalibaat-u ?akal-at SVO

the-students.fp-nom eat.past-3fsg
“The students ate.”

Again, modifying Benmamoun'’s presentati¢i4)a would be analyzed as:

% The sentences are from Benmamoun (2000) page 10.
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(15)

TP
N
Spec T
| N
t-taalibaat-y T VP
the-girls | PN

?akal-na Spec V’

ate | |

In (15), the verbrakal-na*“ate” carrying gender, person and number features moves

to T and the subject-taalibaat-u “the students” moves to the specTP. In this
configuration, the subject is in the spec-head relatia wie verb. Thus, these

features are checked.

Before investigating whether the previous assumptiansaccount for the Turaif
data or not, | want to point out that Benmamoun’s 2000watdaas a theory-internal
problem. As an escape hatch, he needs to assume ¢haultfect can check its
features with the verb in its theta position at thec8pein case of VSO order. The
standard assumption is that this position is only fotatlhssignment. And even if we
agree with Benmanoun’s assumption, | do not know why thgstudoes not check
its features in the same position in the SVO orderother words, why does the

subject need to raise to specTP if checking can be dohe spécVP?

Now, although | am not assuming any particular theomy work, | would say it

is not clear how such analyses could account for thraiffdata. As we saw i(R)a-b
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(repeated below) the verb, in SVO, VSO and VOS ordérsya fully agrees with
the subject.
(16) a. al-banaat shaaf-an al-filim SVO
the-girl.pl.f see.perf-3pl.f theswie
“The girls saw the movie.”
“As for the girls, they saw the vie”
“THE GIRLS saw the movie.”
b. shaaf-an al-banaat filiah VSO
see.perf-3pl.f the-girl.pl.f the-vio
“The girls saw the movie.”
c. shaaf-an al-filim knaat VOS
see.perf-3pl.f the-movie the-girf.pl
“As for the girls, they SAW THE MQE.”
As (16)a-c show, agreement in Turaif Arabic is not affectedth®y variation in
subject-verb order. The verb always fully agrees whih subject. According to the
previous discussed accounts, SVO order is explgib@a. In this case, the subject is
in the spec-head relation with the verb in T. The probtec case would be the
agreement in the VSO and VOS orders. In this o(déjb, the expletive that is
specified for gender only does not work since the verkully inflected for all
features. To solve the problem, one might assumertinaif Arabic has an expletive

that is specified for all features. This is a problem Wah this assumption, the verb

would agree with the expletive rather than the realesibj

Moreover, there are cases where the subject epjpea position higher than the
T; other elements like negation and the elengatcan appear between the verb and

the subject:
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(17) a. al-banaat ma raH y-shuuf-in ilahf SVO
the-girl.pl.f not fut. y-seeperf-3pl.f the-movie
“The girls will not see the movie.
b. al-banaat ma gad shaaf-anal-filim Ve
the-girl.pl.f not gad.see.perf-Bffie-movie
“The girls have never seen the/imd
(17)a and(17)b are not predicted according to the previous analysest, Fiis
assumed that the subject is in a spec-head relatitntd verb in T in SVO order.
As the above two examples show, the verb and the sufmecnot in a spec-head
relation. Negation and other elements like the futurekemaaH as well as the
elementgad appear between the two. Moreover, with the assumgiianthe future
markerraH is under T, one might doubt that the verb moves i @&ll. Again, the

subject is not in the specTP since negation appearsweéetthe tense markeaH

and the subject.

Thus, taking(17)a as an example, the sentence would be analyzed as:

(18)
SE
PN
al-ban-aat NegP
the girls /\
ma TP
neg N\
raH XP
fut. N
X’
PN
yshuuf-an  al-film
see the movie

* At this point, since the subject appears in a positiohdrithan the tense, | will refer to this position
as SubjP. In the same vein, since the verb is notrundeshould be in a lower position. | will refer t
this position as the head of an XP.
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(18) shows that the subject is not in a spec-head aelatith the verb. It is even
higher than the TP. The negative elemerat appears between the two, the subject

and the TP. The verb, not being in T, is the headloivar XP.

Investigating further agreement data from Turaif Arakinforces the idea that
the standard accounts are problematic.
(19) a. ba9D ar-rjaal shaaf al-mubha
some the-men see.perf.3sg.masgaime
“Some of the men saw the game.”
b. ba9D ar-rjaal shaaf-aw al-mubaarah
some the-men see.perf-3pl.masgame
“Some of the men saw the game.”
As (19)a and b show, the verb optionally agrees with tiigest. If we follow
Benmamoun’s assumption that the subject is always inalsze relation with the
verb obligatorily agreeing with the verb, we would haweewplanation for the above
optionality.
(20) a. shaaf ba9D ar-rjaal al-narbha
see.perf.3sg.masc some the-megaine
“Some of the men saw the game.”
b. shaaf-aw ba9D agfjal-mubaarah
see.perf-3pl.masc some the-mefgame
“Some of the men saw the game.”
As (20)a and20)b show, even in the VSO order, the verb optionahgas with the
subject. If we follow Benmamoun’s assumption that the nullpro in the specTP

with a gender feature with which the verb agrees, we dvawdt predict the

optionality here.
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Other data from Standard Arabic reject the exist@iche null expletivgro too.
According to Mohammad’s account, nominative case caasbgned to a post-verbal
subject via transmission. In this case, the is assigned case through spec-head
agreement then case is transmitted to the subject in VP.

MSA

(21) thakara alyy-un ann-hum saafar aS-Sibyat-u
mention.past.3sg.masc Ali nom t they-accu travel.past-pl.f the-boy.pl.mascu-nom

“Ali mentioned that the boys traveled.
If, as Mohammad proposes, the case is transmitted fhenmovert expletivehum
“them” to the postverbal subje@s-Sibyat-u“the boys” in the embedded clause, the
subject in(21) will have accusative case not a nominative case.tlSre is
disagreement in case between the expldiva “them” and the postverbal subject,

aS-Sibyat-ujthe boys.”.

1.3.4 morpho-syntax

1.3.4.1 Agreement in Turaif Arabic

1.3.4.1.1 Subject-verb agreement

Subject-verb agreement varies. One time, there is@ildject-verb agreement. In this
case, the subject agrees with the verb in gender, peasdmumber. In another case,
the subject partially agrees with the verb. All depemdsa® things, the subject being
used and its internal structure and word order. When anasydDP subject is used,

it always agrees with the verb in gender, person, and nurabardless of the word

order.
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(22)

(23)

(24)

In (22),

al-mdars-een shaf-*(aw) aT-maal SVO
the-teacher-masc-pl see.perf-3pl.masc. the-stuassit.sg

“The teachers saw the student.”

“As for the teachers, they saw thalsnt.”

“THE TEACHERS saw the student.”

shaf-*(aw) al-mdars-een aT-aal VSO
see.perf-3pl.masc. the-teacher-masc-pl the-stundzsit.sg
“The teachers saw the student.”

shaf-*(aw) aT-Taalib, al-mglaen VOS
see.perf-3pl.masc. the-student.masc.sg the-teaclserpha
“The teachers saw the student.”

the subjectal-mdars-een“the teachers” is preverbal and {(23), it is

postverbal. I(24), the subject appears finally. In all these sentemneegbserve that

an agreement clitieaw “3pl.masc” surfaces on the verb. However, the suhjedd

agreement becomes optional with the use of a quantiker ba9dh “some”,

mu9dhantmost of’, andkithiir min “many of”.

(25) a. ba9dh ar-rjaal shaaf al-mudiaa SVO

some the-men see.perf.3sg.masgaine
“Some of the men saw the game.”

b. ba9dh ar-rjaal shaaf-aw al-mubaarah
some the-men see.perf-3pl.masgétme
“Some of the men saw the game.”

(26) a. shaaf ba9dh ar-rjaal al-nambia VSO

see.perf.3sg.masc some the-neegdme
“Some of the men saw the game.”

b. shaaf-aw ba9dh aalrjal-mubaarah
see.perf-3pl.masc some the-mesgtme
“Some of the men saw the game.”

In (25) and(26), the subjecar-rjaal “the men” optionally agrees with the vesbaaf

“saw” in both SVO and VSO orders. We observe that dageeement cliticcaw

“3pl.masc” is not always on the verb when the quamtihi@9dh “some” is used.
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When the subject appears finally in VOS order, the ageeenslitic becomes
obligatory:
(27) a. shaaf-aw al-mubaarah, ba9dh al-rjaa VOS
see.perf-3pl.masc the-game stimemen
“As for some of the men, they sa® ¢fame.”
b.* shaaf al-mulzdg ba9dh ar-rjaal
see.perf.3sg.masc the-game me sthe-men
“As for some of the men, they da@ game.”
In (27)a and b, the subjeat-rjaal “the men” is interpreted as topic. We observe the

obligatory presence of the agreement chiaav“3pl.masc”.

1.3.4.1.2 Agreement with adjectives and participials
Generally, simple DP subjects always agree with thedipate adjectives and
participial in small clause.
(28) a. ar-rajaal ta9baan
the-man tire.part.3sg.masc
“The man is tired.”
b. ar-rjaal ta9ban-iin
the-men tire.part.3pl.masc
“The men are tired.”
In (28)a and b, the subject agrees with the participigR®a, the participiaia9baan
“tired” is in the 3sg.masc agreeing with the singular miasesubject ar-rajaal “the
man” whereas in(28)b, the participial is in the 3pl.masc agreeing with gtural
masculine subjedr-rjaal “the men”. When the quantifigra9dh“some” is used, the
subject-participial agreement becomes optional:
(29) a. ba9dh ar-rjaal ta9baan

some the-men tire.part.3sg.masc
“Some of the men are tired.”
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b. ba9dh ar-rjaal ta9ban-iin
some the-men tire.part.3pl.masc
“Some of the men are tired.”
From (29)a and b, we observe that the subf@dh ar-rjaal “some men” agrees
partially with the predicate&a9baan“tired”. When the copul&kaan“was” is used, the
subject optionally agrees with the copula whereas tbdigate obligatorily agrees
with the copula:
(30) a. ba9dh ar-rjaal kaan ta9baan
some the-men was.3sg.masc tite3sgrmasc
“Some of the men were tired.”
b. ba9dh ar-rjaal kaan-aw a9ban-iin
some the-men were-3pl.masgoidne.3pl.masc
“Some of the men were tired.”
c. *ba9dh ar-rjaal kaan ta9ban-iin
some the-men was.3sg.maspare3pl.masc
“Some of the men were tired.”
In (30)a and b, the subjebt9dhar-rjaal “some of the men” optionally agrees with
the copulekaan“was”. In both(30)a and b, the predicat@baan“tired” obligatorily

agrees with the copula. This explains the ungrammadticafi (30)c. In (30)c, the

copula is singular whereas the predicate is plural.

1.3.4.1.3 Agreement within DPs
Modifying adjectives always agree with the DPs in genderson, and number as
well as definiteness.

(31) hathuula ar-jaal al-ganiymn aT-Tvaal jiir-aan-i

This-3pl.masc the-men the-rich-3pl.masc the-tall.3pl.masc bergbpl. masc-my
“These rich tall men are my neighbors.
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(32) *hath-uula ar-jaal aani aT-Twaal jiir-aan-i
This-3pl.masc the-men the-rich-3sgotias-tall. 3pl.masc neighbor-3pl.masc-my
“These rich tall men are my neiglgsor
(33) *hatha ar-jaal al-ganiy-iin aT-Twaal jiir-aan-i
This.3sg.masc the-men the-rich-3pl.masc the-tall.3pl. maghlya-3pl.masc-my
“These rich tall men are my neiglgsor
(34) *hath-uula  ar-jaal al-gqaniy-iin  alwiil jiir-aan-i
This.3pl.masc the-men the-rich-pl.masc the-tall. 3sg. magbier-3pl.masc-my
“These rich tall men are my neiglgsor
In (31), the demonstrative pronoumath-uula “these” as well as the modifying
adjectivesal-ganiy-iin “the rich” aT-Twiil “the tall” fully agree with the subjeetr-
rjaal “the men” in person, number, gender and definiten@29.- (34) are ruled out
due to the fact that one of the adjectives or the dsimative pronoun does not agree

with the subject.

1.3.5 Morphology of DPs
1.3.5.1 Definiteness
Nouns are interpreted as definite when the definitelaral- “the” is attached to

them. Indefinite NPs are not marked.

Definite versus Indefinite nouns in Turaif Arabic

Definite Nouns Indefinite Nouns
a. al-walad “the boy” a’. walad “a boy”
b. al-faas “the axe” b'. faas an‘axe”
c. al-bint “the girl” c’. bint a‘girl’
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d. as-sayyarah “the car” d’. syyarah “a car’

e. aT-Tayyarah “the plane” e'. Tayyarah “a plane”

Generic DPs always carry the definite article.

(835) aT-Tyuur tTeer
the-bird.3pl.masc fly.imperf.3sg.f
“Birds fly.”
(36) Tyuur tTeer

bird.3pl.masc.indef. fly.imperf.3sg.f
“They are birds that fly.”
“*Birds fly.”
From the English translation ¢85) and(36), one observes that ordy-Tyuur“the
birds” in (35) is interpreted as generic. (86), the DPTyuur “bird” is interpreted as

indefinite specific. Indefinite nonspecific never appgaes/erbally. This explains the

absence of the generic translation.

1.3.5.2 Nominal inflection:

Number:

The number contrast consists of three-way numbetrastninvolving singular, dual
and plural. When referring to dual nouns regardless ofhehdt is masculine or
feminine, the suffix /-een/ is used. Generally, pluralscodéine takes one of the
suffixes /—iin/ or /aan/ “3pl.masc” whereas, the pldemhinine takes the suffix /-aat/.
There are exceptional cases where the plural sufiresiot used. In some of these
cases, to form the plural ablaut is used. In this casevohvel of the singular is

replaced with a different vowel as the plufalus“pots” shows.Some other cases, the

® The definite articledl-* always fully assimilates to the following alveoksound.
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vowel in the singular form also undergoes changgs-aan“rats” is one example

given below. Examples are given in the following:

Table 3. classification of number in Turaif Arabic

Singular Dual Plural gloss
sayyarah | sayyarit-een sayyar-aat “car”
mdaris mdars-een mdars-iin “teacher”
rajaal rajaal-een riaajeel/rjdal | “man”
Taasah Taasit-een Tuus “pot”

faar faar-een feer-aan “mouse”
Gender:

There is two-way gender-contrast, masculine and feminimbkis is based on the
semantic and phonological properties. For most of inat@nmouns, the gender is
unpredictable. To form a feminine noun out of masculine,suffix /alV is added to

the masculine noun. See the following table.

Table 4. classification of gender in Turaif Arabic

Masculine gloss Feminine| gloss

kalib “a dog.indef. masc”| ka#h “a dog.indef.f’
rajaal “a man.indef.masc” rajaal-ah “a mannishady.inef.f
kaatib “a writer.indef.masg” kaaélr | “a writer.indef.f”

1.3.6 Pronouns
Strong pronouns

10 strong pronouns are used in Turaif Arabic. Those pronowngiaeen in the
following table.

® Some nouns can be formed in two different ways.
" The suffix -ahis added to certain masculine nouns to denote femirines. In this case, the
feminine noun shows that the person has the attribéitesnan.
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Table 5. Strong pronouns

Sg Pl
1 anaa Hina
2 masc | int intam
fem inti intin
3 masc | hu hum
fem hi hin

Strong pronouns appear in a number of contexts.
» Strong pronouns appear with conjoined DPs in subject andt gigjeitions.

(837) huw-laila  zar-uu-na
he and-Laila visit.perf-3pl.masc-us
“He and Laila visited us.”

(38) fahad zar-*(ih§ hu w-laila
Fahad visit.perf-3sg..masc-him he andLail
“Fahad visited him and Laila.”

» Strong pronouns appear in subject and object positionsdson of focus.

(39) HUM zar-uu-na
they visit.perf-pl.masc-us
“THEY visited us.”
“*They visited us.”

(40) fahad zar-*(ih) HU (mu laila

Fahad visit.perf-3sg..masc-him he ndalLa
“Fahad visited HIM (not Laila).”

As the English translation shows, the strong pronount&preted as focus not as
neutral.

e Strong pronouns can be used in the left periphery dflthese as a topic

(41) hu, shift-ih.
he see.perf.1sg-him
“As for him, | saw him.”

8 This obligatory weak pronoun appears when the objectasjained DPs the first of which is a
pronoun.
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(42) hi, shaaTrah
she, excellent.f
“As for she, she is excellent.”

» Strong pronouns surface on the left edge of the claukeyest/no questions

(43) hu jaa-k ali?
he come.perf.3sg.masc-you Al
“Did Ali come to you?”

(44) hum j-uu-k ar-rjaal?

they come.perf-pl.masc-you the-men
“Did the men come to you?

e Strong pronouns appear with inanimate DPs as an expletive
(45) hi ad-dinya
she the-life
“That is life.”
(46) hu ali nabee-h

he that want.imperf.1pl-it
“That is what we want.”

e Strong pronouns appear after negation in copular constngcti
(47) fahad ma/mu hu al-mudiir
Fahad neg. he the-manager
“Fahad is not the manager.”
(48) ar-rjaal ma/mu hum al-mdara
the-men neg. they the-managengsc
“The men are not the managers.”
Weak pronouns
There are 10 weak pronouns used in Turaif Arabic. Sortleesé pronouns have two

variants. Weak pronouns are given in the following table.
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Table 6. Weak pronouns

Sg Pl
1 -nifi -na
2 masc | -ak -kam
fem | -k/ts -kin
3 masc | -ah/ih -hum
fem -ah -hin

Weak pronouns appear in the following cases:

* They appear on the verb as an object.
(49) shift-ih
see.perf.12sg-him
“l saw him.”

(50) fahad gabl-hum
Fahad meet.perf.3sg.masc-them
“Fahad met them.”

* The resumptive clitics surface on the verb with left agtt periphery topic
DPs and strong pronoun objects.
(51) shift al-walad
see.perf.1sg the-boy
“l saw the boy.’
(52) al-walad shift-ih.
The-boy see.perf.1sg-3sg.masc-him
“As for the boy, | saw him.”
(53) shift-ih, al-walad
see.perf.1sg-3sg.masc-him the-boy
“As for the boy, | SAW HIM.”
In (52) and(53), the DP objectl-walad “the boy” is interpreted as topic. We observe

that it is resumed by a resumptive clitih “3sg.masc” on the verb.
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« The resumptive clitics surface on the verb when focuding object

contrastively. In this case, the object is spelled sw atrong pronoun rather

than a full DP.
(54) shift fahad
see.perf.1sg.masc Fahad
“| saw Fahad.”
(55) shift-ih hu (mu sanad)

see.perf.1sg.3sg.masc-him he not Sanad
“l saw HIM (not Sanad).”

» The weak pronouns surface on the verb of definite and imtdefelative
clauses.

(56) al-walad ali shift-ih saafar
the-boy that see.perf.1sg-3sg.masdilawvel.perf.3sg.masc
“The boy that | saw traveled.”

(57) walad shift-ih aadar
boy.indef see.perf.1sg-3sg.masc-hinetnaerf.3sg.masc
“A boy | saw traveled.”

» The weak pronouns surface as complements of prepositions
(58) mareet bi-h

pass.perf.1sg in-him
“l passed by him.”

(59) safart mi9-ih

travel.perf.1sg. with-him
“I traveled with him.”

* The weak pronouns surface post-complementizer in theduahel clauses
(60) al-walad gaal in-ih yabi ysaafir
the-boy say.perf.3sg.masc that-him want.imperf.3sgrriravel.imperf.3sg.masc
“The boy said that he wants to trdvel.

* The weak pronouns occurs as possessors
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(61) abuu-ha zaar-ni
father-her visit.perf.3sg.masc-me
“Her father visited me.”

» The weak pronouns surface on certain adverbs

(62) fahad taww-ih saafar
Fahad now-3sg.masc travel.perf.3sg.masc
“Fahad has just traveled.”

(63) tawwi-na jii-na
now-1pl arrive.perf-1pl.
“We have just arrived.”

(64) al-walad ma Qumr-ih saafar
the-boy ma soul-3s.masc travel.psgimasc.
“The boy has never traveled.”

* The weak pronouns surface inside of the QP when the geartds been
floated.

(65) kil al-banaat saafar-an
all the-girls travel.perf-3pl.f
“All the girls traveled.”

(66) al-banaat, Kkill-hin saafar-an
the-girls all-3pl.f travel.perf-3pl.
“As for the girls, all of them travelé

(67) kil-hin saafar-an

all-3pl.f travel.perf-3pl.f
“All of them traveled.”

* Only one weak pronoun appears on the lexical item whétkdexical item is
a verb, a noun or a preposition.
(68) fahad 9aTa laila as-saa9-aat
Fahad give.perf.3sg.masc Laila the-wafiH
“Fahad gave Laila the watches.”
(69) fahad 9aTa —ha as-saa9-aat

Fahad give. perf.3sg.masc-her the-waptH-
“Fahad gave her the watches.”
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(70) *fahad 9aTa-ha-hin
Fahad give.perf.3sg.masc-her-them.f
“Fahad gave them to her.”

(71) fahad 9aTa as-saa9-aat aild-|
Fahad give.perf.3sg.masc the-watchgplfaila
“Fahad gave the watches to Laila.”
(72) fahad 9aTa-hin -laila
Fahad give.perf.3sg.masc-them.f to-Laila
“Fahad gave them to Laila.”
(73) *fahad 9aTa-hin-ha

Fahad give.perf.3sg.masc-them.f-her
“Fahad gave them to her.”

We observe that i(69) and(72), one pronoun surfaces on the verb(70) and(73),
two pronouns surfaces on the verb. The presence of wmpns on the verb leads to
the ungrammaticality of70) and(73). Now, one might wonder how Turaif Arabic
expresses sentences with two pronouns. It is by the uke pfepositiota “for” and
the wordayya
(74) fahad 9aTa-hin la-ha
Fahad give.perf.3sg.masc-them.f to-her
“Fahad gave them to her.”
(75) fahad 9aTa-ha ayya-hin
Fahad give.perf.3sg.masc-her ayya-them.f
“Fahad gave them to her.”
We observe fron(74) and(75) that only one weak pronoun surfaces on the verb. The

second pronoun stands alone preceded by the prepdaition case of the indirect

object while preceded by the waaglyain case of the direct object.
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* No other elements can appear between the weak pronoutharbsting
head.

(76) fahad shaaf-ih
Fahad see.perf.3sg.masc-him
“Fahad saw him yesterday.”

(77) *fahad shaaf ams ih

Fahad see.perf.3sg.masc yesterday him
“Fahad saw him yesterday.”

In (77), the adverlams“yesterday” is between the vedhaaf“saw” and the weak
pronoun—ih “him”. This leads to the ungrammaticality @f7).

* Weak pronouns can not be contrastively stressed.

(78) *shift-1H
see.perf.1sg-him
‘I saw HIM.”
* Weak pronouns do not appear on auxiliaries.

(79) fahad kaan ykalim-hum
Fahad was.3sg.masc talk.imperf.3sg.nfeesa-asc
“Fahad was talking to them.”
(80) *fahad kaan-hum ykalim-hum
Fahad was.3sg.masc-them talk.imperh@ssc-them.masc
“Fahad was talking to them.”
In (80), the weak pronoushum*“them” appears on the auxiliakaan “was”. The

sentence is ruled out.

* Finally, weak pronouns do not double a DP in a neutral seate

(81) *shift-ih fahad
see.perf.1sg.masc-him Fahad
“l saw Fahad.”

In (81), the clitic—ih “3sg.masc” and the DPahad appear in the object position of

the sentence. Thus, the sentence is ruled out.
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1.3.6.1 The analysis of weak pronouns

Since in my work | am concerned with the nature of waanoouns, | will, in this
section, review two major competing analyses of thelsenents in the literature
Fassi's (1993) and Shlonsky’'s (1997) with the hope that this wbelg in
characterizing and understanding the Turaif data. Befookirlg at those two
analyses, | would like to mention that both works, Fassd Shlonsky’s, divide the
weak pronouns into two classes, subject weak pronounslged eveak pronouns.
As for the subject weak pronouns, they are those cthassappear on the verb. They
may be prefixes or suffixes or both depending on the tamdespect specification.
The following tables show the different clitics usedhalibth perfect and imperfect

forms of the verlkatab“write” in Modern Standard Arabic, MSA.

Table 7. Suffix clitics appear on tperfect verb in MSA

Singular Plural Dual
1 katabtu katabnaa
2 masc. katabta katabtum katabtumaa
fem. katabti katabtunna
3 masc. kataba katabuu katabaa
fem. katabat katabna katabataa

Table 8.Prefix and suffix citics appear on thaper fect verb in MSA

Singular Plural Dual
1 a-ktub na-ktub
2 masc. ta-ktub ta-ktub-una ta-ktub-aani
fem. ta-ktub-i ta-ktub-na
3 masc. ya-ktub ya-ktub-uuna | ya-ktub-aani
fem. ta-ktub ya-ktub-na ya-ktub-aani
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(82) al-rijaal-u HaDar-uu ad-dars-a MSA
the-men-nom attend.perf-3pl.masc élssdn-acc
“The men attended the lesson.”

(83) al-rijaal-u ya-Hdur-uuna ad-ears MSA
the-men-nom ya-attend-imperf-3pl.maselesson-acc
“The men attend the lesson.”
(82) and(83) show sentences with two different aspects(8R), the verbHaDar
“attended” is in the perfect. In this case, the suffoddlc —uu is used; in(83), the
verb ya-Hdur “attend” is in the imperfect. In this case, both afiprga- and the

suffix —uun are used. Thus, we observe that the shape of theamdrthe prefixes or

suffixes it carries shows what aspect the verb expsesse

Fassi (1993) argues that in Modern Standard Arabicsubgect and object weak
pronoun is a bare D that takes a NP complement. It unelergo process of
incorporation into a governor at S-structypepnominal incorporation(Fassi 1993:
96). According to him, if the verb governs the weak pronthemweak pronoun will
be incorporated onto the verb.

(84) jaak-ul® MSA

come.perf-3pl.masc

“They came.”

The following tree roughly represer{&) according to Fassi’'s proposal:

® These examples are taken from Fassi (1993) pages 98-115.
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(85)
IP
N
Spec I

N

jaguuk VP

came PN

Spec \A
Kt |
it

According to the incorporation analysis, the subjeau -being pronominal
incorporates into the governing verb in I. The pronoun gisorporates into other
governors like prepositions
(86) iltagay-tu bi-hi
met-I with-him

“I met him.”

The following tree shows how the weak pronoun incorpomtés the preposition.

(87) 10
PP PP
N T
bi DP P DP
| N |
D P D |

e
-hi bi -hl\)
According to this analysis, the D incorporates inted&ving a trace behind in the base

position.

9 These trees are taken from Fassi (1993) page 102.
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In SVO order, Fassi assumes that the preverbak@Ptopic rather than a real
subject. To support this analysis, Fassi shows that thak weonoun is in
complementary distribution with the DPs.

(88) *ji?-na I-banaat-u

came.3pl.f the-girls-nom
“The girls came.”

Fassi assumes that this kind of incorporation idaaionly when the subject is

not overt. That is a littlpro. To account for dialects of Arabic like Moroccan where

both the weak clitic and the subject surfaces, Fasanass that the clitic in this case

is agreement rather than a DP.

As for the object pronoun, it incorporates ontoviad following the weak subject
pronoun.
(89) intagad-tu-hu
criticized-1-him

“l criticized him.”

The following tree represen{89) according to Fassi’'s analysis:

(90)
IP
/\
Spec I
/\
intagaghtu-hug VP
came T T
Spec \A
| A
it \% DP
| |
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As arguments for this analysis, Fassi showsttieincorporation analysis of the
object weak pronouns accounts for the facts where thegr@nce of a syntactic NP
argument is in complementary distribution with thewcence of the weak pronoun.

(91) *darabtu-hu al-walad-a

beat-I-him the-boy-acc
“l beat him the boy.”
Thus, the ungrammaticality ¢®1) is expected if we take the weak pronoun as an
argument. In other words, two DPs can not occupy timeesargument position.
Moreover, although government is necessary, it is uibicent. There are situations

in which the weak pronoun appears in the position of a rlobRagoverned by a

head; yet, the clitic is not incorporated. In thedeasions, the clitic needs to be
supported by the elemefyyaa
(92) maa ray-tu Yillaa ?iyyaa-ka

not saw-l excepyyaa-you
“l did not see but you.”

(93) *maa ray-tu-ka?illaa
not saw-I-you except
“l did not see but you.”

In (92), the clitic—ka “you” is governed by the prepositidtilaa “but, except”. Yet, it
is not incorporated into the preposition. We observettieawordAyyaato which the

clitic is attached is use@93) shows that the absence dfyaarenders the sentence

ungrammatical.

Shlonsky (1997) argues Semitic clitics to be affixafjrjAheads. He takes the

subject clitics to be base generated on the Vexial affixation Movement of the
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verb to AgrS is to check the appropriate features. Facblgjitics, he assumes that
they are affixes appearing on the Agr heads and a refdrBiigro, bearing the

appropriate feature appears in its spec.

(94)
AgrSP
/\
AgrS’
/\
AgrOP
/\
DP AgrO’
Pro T T
object agr. clitic VP
/\
Vl
/\
\

The verb +subject agreencétit

To exclude Fassi's incorporation analysis, Shlonmkyides data from Hebrew

showing that subject clitics are not pronouns. In Heptbe negative heageyncan

be followed by a subject pronoun or a clitic.

(95) ?eynhu ?ohev xacilint*
neg. he like eggplants.
“l do not like the eggplants.”

(96) ?eyn-pn)i 20hev xacilim
neg-1sg like eggplants.
“l do not like the eggplants.”

When the clitic corresponds to the third person prondwenséntence must have an

overt subject.

Y These examples are taken from Shlonsky 1997 page 182-184.
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(97) ?eynhu ?ani?ohev xacilim
neg. he like eggplants.
“He does not like eggplants.”

(98) hu?eyn-o ?0hev xacilim

he neg-3sg.masc like eggplants.
“He does not like eggplants.”

(99) *?eyn-o ?0hev xacilim
neg-3sg.masc like eggplants.
“He does not like eggplants.”

Shlonsky concludes that the suffix dynshould not be analyzed as a pronoun

but a subject agreement marker. Moreover, he gives ddta where the clitic does
not cliticize onto the verl{100) and(101) below show inversion of a nonpronominal
subject and a pronominal one respectivély)?2) shows that the postverbal pronoun
does not cliticize onto the verb.

(100) be-yaldut-o  raxav Dani 9al gamal
in-youth-3ms ride.past-3ms Dani on &am
“In his youth, Dani rode a camel.’

(101) be-yaldut-o  raxav hu 9al gamall
in-youth-3ms ride.past-3ms he on d¢ame
“In his youth, he rode a camel.’

(102) *bo-yaldut-o  raxav -0 9al gamal
in-youth-3ms ride.past-3ms 3ms amel
“In his youth, he rode a camel.’
With the assumption that clitics must be sisterséwr thosts, one might conclude that

(102) is ruled out because the subject clitic is nottarsie the host. To exclude this
possibility, Shlonsky gives an example where this candis not always required.
(103) ktivat  Dan?et ha-maamar hirgiza et Miriam
writing Dan acc the-article  anpest.3fs acc Miriam
“Dan’s writing of the article angered Mim.”
(104) ktivat -o <?et ha-mdamar hirgiza et Miriam

writing 3ms acc the-article ganpast.3fs acc Miriam
“His writing of the article angeredrdim.”
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Shlonsky states that the order of the constitu&titgt-o “his writing”, in (103)
and (104) strongly favors a Noun-Raising account. Following iHaskri (1989) and
Ritter (1988) assumption of the internal structure ofGbastruct State, he proposes
that the agent oktivat Dan “Dan’s writing” is the specifier of the NP in the
D-structure. In the derived structure, the agent of theifsgreis not the sister to N.

Rather, it is exceptionally governed by it.

(105) 12

Shlonsky takes the structural relationship betweenstibgect and the verb as
similar to the structural relationship in the Construeté&in(105). That is to say, the
verb moves over the clausal subject in spec/AgrS. Helewdes that there is no
structural constraint on incorporation of a postverhddject onto the verb. Thus,

other explanation needs to be sought.

2 The tree is taken from Shlonsky (1997) page 183.
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Moreover, Shlonsky gives anther example fromeabBr language spoken in
Morocco. In Berber, the clitics, not the subject agnent, occupy the second position
in the clause. In embedded clauses, it appears to theofigihe complementizer. If
the subject agreement is a clitic, it would vary irpibsition as the clitic.

(106)y- uzn +# Mohand i Tifa
3ms send.perf. 3ms Mohand to Tifa
“Mohand sent it to Tifa.”

(107) sn X is #®# y- uzn Mohand i Tifa
know.perf —is that -3ms 3ms- send.peyhdhd to Tifa
“I think that Mohand sent it to Tifa.”

In (106), the clitic—tt “3ms” appears after the vedzn“sent” whereas the agreement
clitic y- “3ms” appears before the verb. In the embedded claud®1), we observe
that the clitic—tt “3ms”appears right after the complementizer followad the

agreement clitiy- “3ms” and the verb uzn “sent”.

As for object clitics, he proposes that theyltaads of AgrOP containing an affix
that is overt. When the verb raises, it needs to matreits subject affixes picking up
the object agreement affixes and moving further up to Agr&Ehfecking the subject
agreement. The fact that the clitics appear on all éxand some functional
categories, indicates that all these categories haseciated Agr projections. Thus,

PP, NP and CP are dominated by AgrPs.
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(108) 13

AgrP
/\
Agr’
/\
Agr PP

clitic ~_— ——~__

P’
\/\
P

Shlonsky gives an example from Moroccan Arabicreslibe verb and the clitic
incorporate onto the negation.
(109) bixayyt-0—-S
3gd-sew.imperfect-3ms-neg
“She does not sew it.”
Shlonsky explains the above sentence by arguinghenaerb first moves to AgrO

on its path to negation. Then, the agreement clitictlaaarerb move to the negation.

According to his analysig109) can be represented as:

3 The tree is taken from Shlonsky (1997) page 190.
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(110)

NegP
/\
Neg’
/\
[bitxayptod)i-S AgrP
AgrO’
/\
Agr PV
[t /\
V1
/\
\%
%

According to Shlonsky when two object pronomimgditics are used, one
pronominal clitic cliticizes onto the verb and indestthat there is only one single
AgrP above the verb. The other clitic appears on a pitepow/hich shows that AgrP
of preposition is used. This preposition is used for cas&imgasince the case of the

verb is absorbed by the clitic on the verb.

After reviewing the two competing analyses of dditin Arabic, | want to
investigate the Turaif data and see what the data telbogt dhe nature of these
clitics. As for subjects, in Turaif Arabic, the clittasd the DP can surface in the same
sentence.

(111) ja-an al-banaat
come.perf-3pl.f the-girls
“The girls come.”

In (111), the clitic—an “3pl.f” surfaces on the verb followed by the subjecttiu

sentenceal-banaat“the girls”. Thus, | would take these clitics as agreatrather
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than any thing else as Shlonsky assumes for StandarctAnadbias Fassi assumes for
Moroccan Arabic. | would also argue, following Shlonskiat those clitcs in
Standard Arabic are agreement rather than pronouns. dllmavihg arguments

support this view.

Fassi does not take into consideration the faat wWhen the subject appears
between the auxiliary and the main verb, the auxiliaryies gender agreement while
the verb carries full agreement:

(112) kaanat al-ban-aat-u ya-19ata

was-3sg.f the-girl-pl.f-nom ya-plagperf-3pl.f
“The girls were playing.”
In (112), the auxiliaryjkaan-at“was-3sg.f’ agrees with the subjemtban-aat-u“the

girls” only in gender whereas the main veide19ab-na“play” agrees fully with the

subject.

Besides, Fassi’'s analysis does not provide any meqida for sentences where the
subject clitic appears in two verbs.
(113) kaan-an yal9ab-in
were-3pl.f play.pres-3pl.f
“They were playing.”
In (113), both the auxiliary verlxaan-an “were” and the main verlyal9ab-in
“playing” must carry full agreement. According to Fassdnalysis, one needs to
assume that there are two pronominalglih3). According to Shlonsky’s analysis,

both verbs, the auxiliary verb and the main verb, haveeagent clitics base

generated on them.
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They are cases where the postverbal subject andetlie pronouns appear in the
same sentence. | do not know how Fassi’s analysisl d@uéxpanded to those cases.
(114) gaabaluu-hum ar-rijaal-u
meet.past-pl.masc-them the-men-nom
“The men met them.”

In (114), the clitic—uu “3pl.masc” surfaces on the verb with the presencehef t

subjectar-rijaal-u “the men”.

As for object clitics, | will adopt Fassi's awpsils especially that Shlonsky does not
provide any argument for his proposal. One argument weebf®m Turaif data is
that those pronouns are in complementary distribwtibim full DPs.

(115) *shift-ih fahad

see.perf.1sg-him Fahad
“*| saw him Fahad.”

Even if we accept the proposal to consider theablglitic as agreement clitics
rather than pronouns, one would wonder why they appeidr définite but not
indefinite DPs especially if we take into consideratiaat thoth definite and indefinite
DPs occupy the same position. That is to say, bothneeggreement with the verb.

(116) ar-rajaal shift-in

the-man see.perf.1sg-him
“As for the man, | saw him.”
(117) *rajaal shift-ih
man see.perf.1sg-him
“As for a man, | saw him.”

In (116), the clitic-ih “him” surfaces with the definite DRr-rajaal “the man”. In

contrast, the presence of the clitic with the indefibif¢rajaal “a man” leads to the
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ungrammaticality of(117). As for the pronoun analysis, we know that sometime
definite DPs appear as topics resumed by a resumptiie llit not indefinite ones.
In this case, they are assumed to be base generatbd topic position and the
resumptive clitics with which they are coindexed aasebgenerated in the object

position.

1.3.6.2 Reflexive pronouns in Turaif
Reflexive pronouns in Turaif Arabic are formed out of thedsmafsor ruuH “soul,
spirit” and a clitic attached to them. Both words aredusiterchangeably. The clitic
must agree with the antecedent of the reflexive in peraamber and gender.
(118) fahad 9wwar nafshuuH-h
Fahad hurt.perf.3sg.masc soul.3sg.f-3sg.masc
“Fahad hurt himself.”
(119) *fahad 9wwar nalfe/ruuH-ha
Fahad hurt.perf.3sg.masc soul.3sg.f-3sg.f
“Fahad hurt himself.”
In (118), the reflexive pronounafs-in/ruuH-ih “himself” agrees with the subject
antecedenfahad In (119), the reflexive pronoun isafs-ha/ruuH-ha“herself” a
3sg.f while the antecedent Bahad a 3sg.masc. This mismatch between the
antecedent and the reflexive leads to the ungrammaticafity(119). Before

proceeding, the following table shows the different reflexpronouns used in Turaif

Arabic with their English translation:
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Table 9. Reflexives in Turaif Arabic

Reflexives in Turaif

nafsi-i/ruuH-i myself
nafsi-na/ruuHa-na ourselves
nafs-ak/ruuH-ak yourself (masc)
nafs-ik/ruuH-ik yourself (f)
nafsi-kam/ruuHi-kam yourselves (pl.masc)
nafsi-kin/ruuHi-kin youselves (pl.f)
nafs-ih/ruuH-ih himself
nafsa-ha/ruuHa-ha herself
nafsi-hum/ruuHi-hum themselves (masc)
nafsi-hin/ruuHi-hin themselves (f)

The wordsafs* andruuH occur as lexical items. Both mean “soul or spiritida

can be used in ordinary sentences.

(120) an-nafs ammara b-assuu
the-soul.3sg.f order.imperf.3sg.f in-evil
“The soul is prone to evil”

(121) ar-ruuh raaHat
the-soul.3sg.f go.perf.3sg.f

“The soul is gone.”
(i.e. “The person dies.”)

In (120) and121), the wordsiafsandruuH “soul” are used as DPs.

In (118), we observed that when attaching a weak pronoun $e tlerds, the
words are interpreted as reflexive pronouns. The same wardbe interpreted as
possessive DPs when the clitic attached to them.

(122) nafs-ih/ruuH-ih ta9banah
soul.3sg.f-3sg.masc tired.f
“His soul feels discomfort.”

4 The wordnafss used in sentences where it is interpreted as “the’sa
(i) shreet nafs ali shareet-ih int
buy.perf.1sg soul that buy.perf.2sg.masc-it you
“I bought the same thing that you bought.”
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In (122), the wordsafs-ihandruuH-ih “his soul” are used as possessive DPs

functioning as the subject of the sentence.

The wordnafsis used in sentences with imperfect clause verbs:
(123) nafs-ih ysaafir
soul.3sg.masc-3sg.masc travel.imperhissg
“He wishes to travel.”
(124) *nafs-ih saafar
soul.3sg.masc-3sg.masc travel.perf.3sg.m
“*He wishes traveled.”
(123) shows that the womkfs-ihis used to mean “wish”. In this case, an imperfect
verbysaafir “travel” follows it. Using perfect verbs likeaafar“traveled” renders the

sentence ungrammatical @4) shows.

1.3.7 Verb Morphology

Aspect and Tense

Morphologically, the verb shows the forms associateith aspect. Generally
speaking, there are two main aspects in Turaif Arabicepieaihd imperfect. Future is
formed by the use of the future elemeait! followed by the imperfect form of the
verb. Other aspects can be formed by the use of etertiiemgad andkaan Prefixes,

suffixes, and ablaut, vowel changing, are three main ctarstics of these forms.

Imperative is formed with the use of the prefix

1.3.7.1. Imperfect
The imperfect is formed by the use of prefixal and sufickéics except in the case of

first person and second person singular masculine wheyeprafixes are used. The
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prefixes indicate the person feature while the suffixggess the number and the
gender.

Table 10. The imperfect forms kitab “write”

1sg ?a-ktib “l write.”

1pl na-ktib “We write.”
2sg.masg ta-ktib “You write.”
2sg.f ta-ktib-iin “You write.”
2pl.masc| ta-ktib-uun “You write.”
2pl.f ta-ktib-in “You write.”
3sg.masc ya-kitab “He writes.”
3sg.f ta-ktib “She writes.”
pl.masc | ya-kitab-uun  “They write.”
pl.f ya-kitib-in “They write.”

Semantically speaking, the imperfect expresses habitdalmgoing actions.
(125)an-naas ya-naam-uun bail-lee habitual action
the-people ya-sleep.imperf-3pl.masc @artight
“People sleep during the night.”
(126) al-mdaris  ya-shraH ad-dars al-aan on going action

the-teacher ya-explain.imperf.3sg.nthsdesson now
“The teacher is explaing the lesson.how

The imperfect is used in the following cases:

» ltis used past progressive after auxiliary vieaan“to be”.
(127)aT-Tulaab kaan-aw (gaa9d-iin) ya-drus-uun
the-pupil.pl.masc was-3plmasc sit.pres:-plogasc ya-study.imperf-3pl.masc
“The pupils were studying.”
In (127), we see the optional usegafa9d-iin

e It is used after the auxiliaries and models likemkin“might”, muHtimal

“may”, laazim“must”...etc.
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(128) aT-Tulaab muHtimal ya-drus-uun fi h-al-madrasa
the-pupil.pl.masc may ya-sgtindperf-3pl.masc in this-the-school
“The pupils may study in this school.”

* Itis used with negated imperatives.
(129)la ya-drus-uun fi h-al-masdra

neg. ya-study.imperf-3pl.masc in this-$kchool
“Do not let them study in this school.”

e |tis used after the future element in

* Future
(130) aT-Tulaab raH ya-drus-uun fi h-al-madrasa

the-pupil.pl.masc fut. ya-study.imp@&pl-masc in this-the-school
“The pupils will study in this school.”

* Future in the past
(131) ar-rjaal kaan-aw raH ya-19ab-uun

the-men were.3pl.masc fut. ya-plageni-3pl.masc
“The men were about to play.”

* Future perfect
(132) ar-rjaal raH y-kuun-uun (gad) I9ab-aw

the-men fut. y-were.imperf-3pl.mgsacl play.perf-3pl.masc
“The men will have already played.”

* Future continuous
(133) ar-rjaal raH y-kuun-uun ya-l9ab-uun

the-men fut. y-were.imperf-3pl.magaeplay.imperf-3pl.masc
“The men will be playing.”

» Future in the future
(134) ar-rjaal raH y-kuun-uun *(y-ab-uun) ya-19b-uun
the-men fut. y-were.imperf-3plamg-want.imperf-3pl.masc ya-play.imperf-3pl.masc
“The men will be about to play.”

In (134), one sees the obligatorily use of the waibuun “want”.
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(135) ar-rjaal raH y-kuun-uun Pdla washak) ya-19b-uun
the-men fut. y-were.pres-pl.masc abeutness ya-play.pres-pl.masc
“The men will be about to play.”
Thus, from the distribution of the imperfect, warild conclude that it appears in

quite number of contexts. Let us now investigate te&idution of the perfect.

1.3.7.2 Perfect
The perfect is marked by enclitics. The suffixes indicaeeperson and gender, and
number features.

Table 11. The perfect forms kitab “write”

1sg kitab-t ‘I wrote.”

1pl kitab-na “We wrote.”
2sg.masg kitab-t “You wrote.”
2sg.f Kitab-ti “You wrote.”
2pl.masc| Kitab-tuu “You wrote.”
2pl.f Kitab-tin “You wrote.”
3sg.masg kitab “He wrote.”
3sg.f ktib-at “She wrote.”
pl.masc | ktib-aw “They wrote.”
pl.f ktib-an “They wrote.”

Semantically speaking, the perfect expresses completiedsac
(136) aT-Tilaab Ktilawv ad-dars
the-student.pl.masc write.perf-3pl.nthselesson
“The boys wrote the lesson.”
The perfect is used in the following contexts
» Past perfect
(137) ar-rjaal kaan-aw *(gad) saafar-aw
the-men were-3pl.masc gad play.ppliRgasc
“The men had already played.”

In (137), we observe the obligatorily usegaid
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* Future perfect
(138) ar-rjaal raH y-kuun-uun (gad) I9ab-aw
the-men fut. y-were.imperf-3pl.mgsacl play.perf-3pl.masc
“The men will have played.”
In (138), we observe thaaH is followed by the imperfect form of the auxiliary verb

ykuun-uurfwere” then the perfect form of the vel@ab-aw“played”.

Imperative
Semantically speaking, the Imperative expresses a refpuest action to be carried

out. It is formed by attaching the prefixd-“ to the verb. Moreover, a suffix

indicating person gender, and number features is added andhef the verb. The
following table shows the imperative form of the véitab “write” with different
persons.

Table 12. imperative forms @&ftab “write”

3sg.masa ?iktib “(You) write.”
3sg.f 2iktib-i “(You) write.”
pl.masc | ?iktib-uu “(You) write.”
pl.f ?iktib-in “(You) write.”

(127) and133) are represented @s39) and140) respectively:
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(139) *° ($127))

SubjP
/\
aT-Tulaab TP
the students ~_— T~
kaanaw AspP
were /\
gaa9diin AspP
gaa9iin
yadrusuun VP

studying T~

(140) *°*  (H133))

SubjP
/\
ar-rjaal TP
the men T~
raH AspP
fut. /\
ykuunuun AspP
gaagiin /\

yal9abuun VP
playing /\

In both(139) and(140), the subjeatr-rjaal “the men” appears in a position higher

than the TP and the AspP. For now, | will call this sabposition “SubjP”.

15 Following Radford (2004) | will take the auxiliakpan“was” to be in TP.
16 From now on, TP is projected whenever the futurekeraaH or the auxiliaryjkaan“was” is used in
the clause.
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1.3.8 Negation in Turaif
The negative element®a andla are used when negating verbal sentences. The
negative elementnu is used with copula sentences and DPs. In the following

subsection, | investigate the distribution of these megalements.

The elementnais used with perfect and imperfect verbs:
(141) fahad ma ya-ktib imperfect verb
Fahad not ya-write.imperf.3sg.masc
“Fahad does not write.”
(142)fahad ma shaafi-ni perfect verb
Fahand not see.perf.1sg-3sg.masc
“Fahad did not see him.”
(143) *ma fahad ya-ktib
not Fahad ya-write.imperf.3sg.masc
“Fahad does not write.”
(141) and (142) show that the negative elemamia appears preverbally with
imperfect yaktib “write” and with the perfecshaaf“saw”. In both sentences, the
negative elemennacomes before the verfl43) shows that the subject Fahad never

appears between the negative elenmeatind the verb.

The following tree represen{$42)
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(144)

SubjP
PN
Fahad NegP
N
ma AspP
neg N
shaaf VP
saw PN
V'
N
I|DP

-Ni
me

In (144), the negative element ma appears in the NegP highrerthil AspP where

the verbshaaf“saw” is. The subjedfahadappears in a higher position, SubjP.

The negative elementa appears with future tense and other temporal aspectual
particles likeraH “fut.”, Qumr*“never”, gad andyakuun‘is”.

(145) maraH yaktib
not will write.imperf.3sg.masc
“He will not write.”

(146) ma Sumr-i saafart yam jiddah
not life-1  travel.perf.3sg.masc tdeddah
“I have never traveled to Jeddah.”

(147) ma gad saafart yam jiddah
not gad travel.perf.3sg.masc to Jeddah
“I have never traveled to Jeddah.”

(148) maraH akuun gad saafart hathaak al-waqt

not fut. be.pres.cont.1sg gad travélisgy that.3sg.masc the-time
“I will not have (already) traveletithat time.”
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We observe that in{145) the future markeraH positioned before the negative
elementma and the verb. In(146) - (148), other aspectual elements likeuun
“be”and gad “gad” can be positioned between the negative elemerdand the verb.

That is to say that there are more functional pragestin the clause.

As for the negative elemeélat it is used with imperatives. And it always precedes
the verb.

(149)la taktib
not write.imperf.2sg.masc
“Do not write.”

(150) la taktib-iin
not write.imperf-3sg.f
“Do not write.”
(151) #la raH yaktib’
not fut. write.imperf.2sg.masc
“*He will not write.”
In (149) and(150),la is used with imperativeaktib “write. (151) shows that, unlike
ma, la can not appear with the future markaH in ordinary sentence as the English

translation shows.

The last negative elementigiwhich is used before adverbs and quantifiers and

with copular constructions.

Y This sentence is only used as part oflthe...wala “neither nor” constructions.
()la raH yaktib wa-laraH yaqra
neg. fut. write.imperf.3sg.masc and-neg. fut. readringdsg.masc
“He will neither write nor read.”
Note that this element is not used with perfect and impgeadases except witla....wala
“neither....nor” constructions. Moreover, other elensaregn come in between the verb and the la
(i) la  gad zaari-ni wala gad shift-ih
neg. gad visit.perf.3sg.masc-me and-neg gad segggehim
“He neither has visited me nor | have seen him”
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(152) fahadmu dayyimma yiji
Fahad not always not come.imperf.3agam
“As for Fahad, it is not the case tmaidoes not always come.”
(153) ar-rjaal mu killi-hum ma j-aw
the-men not all-them not come.Bifmasc
“As for the men, it is not the cabattall of them do not come.”
(154) Ar-rajaal mu mdaris
The-man neg. teacher.indef
“The man is not a teacher.”
(155) #mu yaakit®
not eat.imperf.3sg.masc
“He should not eat.”
In (152), the negative elememnu appears before the advedbayim “always”. In
(153), it appears before the quantifi@t “all’. Notice the English translation of both
(152) and(153); both are bi-clausal. I{154), the negative elementuis used with
copular constructiong155) shows thatnucan not be used with ordinary verb.
1.3.9 Topic and focus
In this section, | provide a preliminary analysis and deson of the topic and focus

in Turaif Arabic.

Topic
As it is well-known, a topic is a presupposed piece formation. In other words, it

has been introduced in the discourse and is known tspgbaker and the hearer.
Topics are generally definite. However, indefinite spedifPs can be topics too. In
Turaif, the topicalized DP always receives higher pa@impared to other elements in

the sentence. And it is always set off from the wmdsthe clause by a short pause.

18 As the translation shows, this construction isrjoreted as irrealis.
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Moreover, a non-subject topic is always associateld avitesumptive pronoun inside
the clause:
(156)al-walad, shiftih ams
the-boy see.perf.1sg-him yesterday
“As for the boy, | saw him yesterday.”
(157)*walad,  shiftih ams
boy.indef see.perf.1sg-him yesterday
“A boy, | saw him yesterday.”
In (156), we observe that the definite RPwalad “the boy” appears preverbally and
is resumed by a resumptive clitic on the verb. We adtie comma which represents

a short pause between the topicalized DP and the rélsé sentence. I(1L57), the

DP walad “a boy” is not definite. Thug,57) is ruled out.

Compared to topicalized DPs, a PP topic does not occuawekumptive clitic.
(158) b-as-suuq, Kkint jaalis
in-the-store was sit.perf.cont.1sg
“As for in the store, | was sitting.”

In (158), the topicalized preposition phrdsas-suudin the store” is not resumed by
a clitic.

Topics can iterate. In other words, multiple topics @ppear in the same clause:
(159) ar-rajaal, ams shaaf al-filim
the-man yesterday see.perf.3sg.masmdvie
“As for the man, yesterday, he saw him.

In (159), the objecar-rajaal “the man” and the adveidms“yesterday” appear in the

left periphery of the clause where they are interpratetopics.
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There are two types of topics in Turaif Arabic, left etiy@cs and right edge topics.
(160) ar-rajaal, shift-ih left edgmpic
the-man see.perf.1sg-him
“As for the man, | saw him.”
(161) shift-ih, ar-rajaal right edge topic
see.perf.1sg-him the-man
“As for the man, | SAW HIM.”
In (160), the objecar-rajaal “the man” appears in the left edge of the clause wihere
is interpreted as a topic. (A61), the objecar-rajaal “the man” appears in the right

edge of the clause and it is also interpreted as a topic.

There are two main differences between left édpies and right edge topics. The
first difference is that left edge topics but not right etigecs sometimes introduced
by some topic markers likeannisba {“as for”, ashuufclitic literally means “l see”,
alla or illa DP “as for”.

(162) b-annisbah  |-as-sayyarah, shareeta-ha

in-percentage for-the-car buyf.feg.it
“As for the car, | bought it.”

(163) *shareeta-ha, b-annisbah l-as-sayyarah
buy.perf.1sg.it in-percentage for-the-
“As for the car, | BOUGHT IT.”
“*As for the car, | bought it.”

In (162), the topic markeb-annisbah I|-“as for” is used before the left topic
a-as-sayaarah “the car”. (b63), the topic marker appears before the right topic. This

appearance leads to the ungrammaticalit{i 68).

The second difference between clauses withdgits and those with right topics

is the way the rest of the sentence is interpretedlauses with left topics, the VP is

59



always interpreted as neutral. Focused elements can dpgieseen the topicalized
DP and the VP. In clauses with subject right topicis, always the case that the VP
preceding the topic is interpreted as focused.
(164) ahmad, laila kallim-it-ih
Ahmad Laila call.perf-3sg.f-him
“As for Ahmad, Laila called him.”
“As for Ahmad, LAILA called him.”
“*As for ahmad, LAILA CALLED HIM.”
(165) kallim-at ahmad, laila
call.perf-3sg.f Ahmad Laila
“As for the Laila, SHE CALLED AHMAD.”
“*As for the Laila, she called Ahmad.”
In (164), the clause has a left topic BRmad We notice that the rest of the sentence
laila kallim-it-ih “Laila called him” is interpreted as neutral. Or onlg fubjectLaila
is focused while the VP is interpreted as neutra{16%), the clause has a right topic

DP Laila. In this case, the VP is interpreted as focused. A tempnalysis of VOS

clauses is given in Chapter four.

Focus

Focus can be either a new piece of information intreduc the discourse,
contrastive, or an emphatic. DPs and adverbs asasellPs can be focused. Focus
occurs in the left of the clause. Compared to topicsisfag always associated with a
gap. In Turaif Arabic, all informational focus, contrastfocus, and emphatic focus
receive higher pitch compared to the other elementearclause. Moreover, focus

can be preceded by a topicalized element in the left ddbe clause.
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(166)al-ban-aat shaaf-an fahad
the-girl-pl.f see.perf-3pl.f Fahad
“The girls saw Fahad.”
(167)FAHAD al-ban-aat shaaf-an
Fahad the-girl-pl.f see. perf -3pl.f
“FAHAD, the girls saw.”
(168)al-ban-aat shaaf-an fahad ams
the-girl-pl.f see. perf -3pl.f Fahadtgzrday
“The girls saw Fahad yesterday.”
(169)AMS al-ban-aat shaaf-an fahad
yesterday the-girl-pl.f see. perf -Bpahad
“YESTERDAY, the girls saw Fahad yestertiay
We observe that i§167), the DPFahad is focused and i{169), the adverlams

“yesterday” is focused.

Foci compared to topics can not iterate. There is onlyfociesed element in the left
periphery of the clause. Two focused elements leadsetaingrammaticality of the
sentence:
(170)*AS-SAYYARA FAHAD shara
the-car Fahad y.parf.3sg.masc
“THE CAR, FAHAD bought.”

In (170), there two focused DPas-sayyardthe car” andFahad Thus, the sentence

is ruled out.

Typically, if any constituent other than the Vppears in the left edge of the
clause for reason of focus, it can be preceded, butalioived, by a topicalized

element.
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(171)fahad al-ban-aat shaaf-an
Fahad the-girl-pl.f see.perf-3pl.f
“FAHAD, the girls saw.”
“*As for the girls, FAHAD, they saw.”

(172)al-ban-aat FAHAD shaaf-an
the-girl-pl.f Fahad see.perf-3pl.f
“As for the girls, they saw FAHAD.”
““*FAHAD, the girls saw.”

We observe that the subjeak-banaat“the girls” in (171) can only interpreted as
neutral. In(172) compared to the subject(ib71), the subject is only interpreted as

topic.

The following tree corresponds (b72):

(173)

TopP
T
al-banaat Top’
the women /\
FocP
T
Fahag Foc’
T
SubjP
T
Kt AspP
T

shaafan VP

saw T
DP

it
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In (173), the objecFahadmoves to FocP and the subjatianaat‘the girls” moves

to the TopP higher than the FocP.

If the topicalized DP is preceded by a VP, the Viatexpreted as focus. In other
words, both the focused VP and the topicalized DP app¢he ileft periphery of the

clause.

(174) KALLIM-AT AHMAD, laila
call.perf-3sg.f Ahmad Laila
“As for Laila, SHE CALLED AHMAD.”
“*As for Laila, she called Ahmad.”

In (174),Laila is interpreted as a topic and the kd&im-at Ahmadcalled Ahmad” is

interpreted as a focus. Detailed analysis of these dMa@es is given in chapter four.

The following tree corresponds tb74):
(175)*°

FocP
/\
XP foc’
/\
kallimat ahmad TopP

called Ahmad T

Lalla  top’

T

XP

T

In (175),Laila appears in TopP where it is interpreted as a topictendPkalim-at

Ahmad‘called Ahmad” in the above example appears in FocRevihés interpreted

as a focus.

19 An XP is used in the spec of FP because it will be shinwehapter four that it is not only the VP
that can nove to that position; but other bigger XPs aarerthere.
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To conclude this section, the following table shows thi midferences between
topic and focus in Turaif:

Table 13. Properties of topics and focus in Turaif

Topic Focus

Left or right edge Left edge
Presupposed, known New, contrastive
Multiple topics Only one focus
Resumptive pronoun gap

short pause None

High pitch Higher pitch

1.3.9.1 Rizzi’'s (1997) structure of the left periphery
This section provides a summary of Rizzi's (1997) propofsthleoleft periphery of
the clause. In this section, | show how data from Tuxabic discussed under Topic

and Focus section, are viewed according to Rizzi's aisaly

In his investigation of the left periphery of thause, Rizzi (1997) investigates the
following Italian data:

C Topic
(176)a. Credo che il tuo libro, loro apprezzerebbero mdfto v'che Topic
“I believe that your book, they woaldpreciate it a lot.”

Topic C
b. *Credo il tuo libro, che loro apprezzerebbero molto *Topie
“I believe your book, thatyh&ould appreciate it a lot.”

Topic C
c. Credo, il tuo libro, di loro apprezzarlo molto v Topicdi
“I believe your book, of to appreciate lot.”

% The examples are taken from Rizzi's (1997) page 288-89.
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C Topic
d. *Credo di il tuo libro, loro apprezzarlo molto di Topic
“I believe of your book, to appreeidta lot.”
C Top Foc Top IP
e. Credche a Giannj QUESTO,domain gli dovremmo dire v'Top Foc Top
“I believe that to Gianni, THISptorrow we should say.”
Looking at(176) a-e, we observe that there are two complemesitimad in Italian
cheanddi. The complementizethe as(176)a shows, appears with finite sentences
and can only followed by topic elements. This accountshierungrammaticality of
(176)b wherecheappears after topics. As for the complementiiexrs (176)c shows,

it appears with non-finite sentences preceded by the topigs. accounts for the

ungrammaticality of176)d wherali appears before topics.

Rizzi shows that topics in Italian can precede faflow the operators depending
on the type of operator used. He shows that there @ast between relative and
guestion operators. As for the former, they must pretael¢opic elements whereas
the latter always follow the topic element. Fromt tha concludes that there are two
topic positions. They can precede or follow the focudechent.

(177) a. un uoma cui, il premio Nobel, lo daranno senz’altro

“Aman  to whom, the NobelZ&ithey give it undoubtly.”

b. *un uomo, il premio Nobalcui lo daranno senz’altro
“Aman, the Nobel Prizeythom they give it undoubtly.”

(178) a. il premio Nobel,a chi lo daranno?
“The Nobel Prize, to whom, wilethgive it?”

b. & chi, il premio Nobel, lo daranno?
“To whom, the Nobel Prize, tlggve it undoubtly.”
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In (177)a, the relative operatarcui “whom” precedes the topicalized DPpremio
Nobel “the Nobel Prize”.(177)b, shows that opposite order, the relative opegator
cui “whom” follows the topicalized DRI premio Nobel “the Nobel Prize”. This
account for the ungrammaticality ¢177)b. In(178)a, compared to the relative
operatora cui “whom” in (177)a, the question operatarchi “whom” follows the
topicalized DP il premio Nobel “the Nobel Prize”. The opposite order where the
guestion operatoa chi “whom” precedes the topicalized DPpremio Nobel “the
Nobel Prize” renders thgl178)a ungrammatical a§l78)b shows. From these
observations, Rizzi’'s (1997) concludes that the left peripbf the clause consists of

a strict hierarchal structure

Force > (TopP) > FocP > (TopP) > FinP > IP

The following tree represents Rizzi's proposal:
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(179)%
ForceP
/\

Force’

For TopP

In (179), there are two potential topic TopPs in the leftppery of the clause. and

the FocP is sandwiched between these two topic positions.

When we take the data from Turaif Arabic discussediqusly under topic and
focus, we find that the interaction between topic amigois not as simple as Rizzi
views it. | have shown that the order the topicalized focused elements take
depends on the type of element being focused or topicalizbe. focused element is
a DP or an adverb or even a preposition but not a ViA 6k73), the topicalized

element always precedes the focused element; but whdocteed element is a VP

% The tree is given by Rizzi (1997) page 297.
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as in(175), the topicalized element must always follow thai$ed VP. Even when
having two topicalized elements, both must precede the ddcetement if the
focused element is a DP, adverb, or a preposition, butrbosh follow the focused
element when it is a VP. Any other order renders kaese ungrammatical.
(180) fahad shaaf al-banaat ams
Fahad see.perf.3sg.masc the-girl.3psfeyday
“Fahad saw the girls yesterday.”
(181) al-banaat ams fahad shaafi-hin
the-girls yesterday Fahad see.perfigsgg-them.f
“As for the girls, yesterday, FAHAD s&wem.”
(182) *al-banaat fahad ams shaafi-hin
the-girls Fahad yesterday see3sgfmasc-them.f
“As for the girls, FAHAD, yesterdagve them.”
In (181), both topicalized elemerdkbanaat“the girls” andams*“yesterday” precede
the focused elemeritahad In (182), the topicalized elemeat-banaat“the girls”
precedes the focused eleméigghad and the topicalized elemeains “yesterday”
follows the focused elementahad Thus, (182) is ungrammatical. This
ungrammaticality is unexpected under Rizzi's analysisesi@ccording to Rizzi's

analysis topics can follow and precede focused elemints, let us see ho\181)

and(182) are derived.

The following tree represgi31):
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(183)
TopPR,

al-banaat TopPR

ams FocP
yesterday /\
FAHAD  SujP
/\
i AspP
A
shaafi VP
saw A
VP o
A
T Vv
A
it -hin;

them
In (183), the subjecFahad is in the FocP and the adveams “yesterday” is in
TopP.. as for the objecal-banaat“the girls”, it is in TopR. As | have established
earlier, topicalized objects are always resumed by @amesve clitic. Thus, we see
thatal-banaat‘the girls” is coindexed with a resumptive clititin “3pl.f.”. Now, let

us see howl182) is derived.

The following tree represen{$82):
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(184)

*TopP
/\

al-banaat FocP

/\
FAHAD, TopR

/\
ams SujP
yesterday
L AspP
A
shaafi VP
saw T
VP o
A
T \V
A
it -hin;
them

In (184), the adverams“yesterday” is in Topfand the subjedtahadis in FocP. As
for the objectal-banaat“the girls”, it is in TopR. Again, al-banaat ‘the girls” is
coindexed with a resumptive clitiehin “3pl.f.”. Having the focused elemefahad
sandwiched between the two topicalized elemeitbanaat “the girls” and the
adverbams“yesterday” rules out the clause. At this point, | vebsdy that | can not
propose any explanation why the TopP can not followFiheP in(184). However,
the FocP > TopP order is attested in Turaif only whenRtcP is a constituent like a

VP or bigger than a VP; see below.

As | have shown undé€i74) and(175) repeated below, topics can only follow

focused elements if the focus element is an XP like AspP
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(185) KALLIM-AT AHMAD AMS, laila
call.past-3sg.f Ahmad yesterday Laial
“As for Laila, SHE CALLED AHMAD YESTRDAY.”
“*As for Laila, she called Ahmad yesterday.”

In (185),Laila is interpreted as a topic and the kd&im-at Ahmadcalled Ahmad” is
interpreted as a focus. The following tree correspon{s3®):

(186)

FocP

/\
XP foc’
/\
kallimat ahmad ams TopP
called Ahmad yesterday A
Laila top’
A

XP

T

In (186), the DPLaila is in the TopP where it is interpreted as a topic &ed\P
kalim-at Ahmad am&alled Ahmad yesterday” is in the FocP where iniglipreted
as a focus. Thus, compared(i@4), in(186), the TopP follows the FocP. Again, |

would say that | have no account of the difference bet\E&4) and186).

As | have shown und¢€t83) where two topics appear before the focused DP, two

topics can follow the focused VP.

(187) KALLIM-AT AHMAD, laila ams
call.past-3sg.f Ahmad Laial yesterday
“As for Laila, yesterday, SHE CALLECHMAD.”
“*As for Laila, yesterday, she called Ahniad.
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In (187), bothLaila andams*“yesterday” are interpreted as topics and theksliin-at

Ahmad“called Ahmad” is interpreted as a focus. The followingetcorresponds to

(187):
(188)
FocP
/\
XP foc’
/\
kallimat ahmad TopP
called Ahmad T
Laila  TopR
ams XP

yesterday A

In (188), the adverb ams “yesterday” is in TepRd the DR.aila is in the Topk
where both are interpreted as topics and th&alitn-at Ahmadcalled Ahmad” is in

the FocP where it is interpreted as a focus.

To conclude, in this chapter, | have provided an introdudtiothe dialect and the
background necessary for the core discussion of thigerthsion. | have alse gone
over previous works done on word order in Arabic. Making UsRipz’'s (1997)

analysis of the left periphery of the clause, | hdrevly investigated the left
periphery of the clause in Turaif Arabic. In the fellag chapters, SVO, VSO and

VOS clauses are investigated.

72



CHAPTER TWO SVO CLAUSES
2.1 Introduction
This chapter is primarily concerned with the syntax ¥fOSclauses. First, let us

consider how the subject of the SVO clause is intergrete

(189) al-ban-aat daayim ya-dhrib-in al-i9yaa
the-girl-pl.f always ya-hit.imperfi3pthe-boy.pl.masc
“The girls always hit the boys.” Neutral
“As for the girls, they always hit theys.” Topic
“THE GIRLS always hit the boys.” Focus

In (189), the subjectal-banaat“the girls” can be interpreted as a neutral preverbal
subject or as a topic or as a focus. The pitch is highen the subject is interpreted
as focus than when it is interpreted as topic. | wduarthat the SVO clauses should

be analyzed as the following tree shows:
(190)

TopP
/\
(al-banaa} FocP

the girls
» (al-banaad SubjP
. the girls
' (alvinaf) AdvP
the girls

' daayim AspP
k always
yadhribin VP
hit T
Vl
A
DP
|
al-i9yaal
the boys
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As (190) shows, taking into account the Internal Subject Hyp@H&oopman and
Sportiche 1988) where it is assumed that the subject figgshates at the spec of VP,

| will argue that the subject of the SVO clause swusgelyy moves from its base
position to a higher neutral subject position, SubjP, mitfeen AspP. Presumably on
its way up, the subject lands in the spec of AspP and Akl\dPeover, | will argue
that the subject, depending on the interpretation, ppaa in a focus position, FocP,
at the left periphery of the clause when it is intetpd as a focus and it can appear in
a topic position, TopP, when it is interpreted as toporeover, certain adverbs
appear in a position between the SubjP and the AspP. Yadgon 2 below where
adverbs will be discussed, | will show that there aheoadverbs that appear clause
final as VP adjuncts. The left periphery of the clalislels topics and the foci; topics
are always higher than the foci. However, topics camatie but foci can not; only one
focused element appears at the left periphery of theselaVly analysis of the left
periphery of the SVO clauses departs slightly fromzRiZ1997) analysis discussed
in the previous chapter. In his analysis of the left periphRizzi proposes that topics
can precede and follow the focus element. The followiag ts proposed by Rizzi

(1997) given in Chapter 1 is repeated here for convenience.
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(191)

ForceP
S
Force’
S
TopP
T
Top’
T
FocP
T
Foc’
TopP
T
Top’
FinP
T
Fin’
T

IP
Comparing the internal structure of the left pgeeily of my analysis of the SVO
clause unde(190) with Rizzi's analysis und€d91), we observe that, in the tree |

propose, there is no topic position lower than thePFoc

My analysis of the SVO clause is motivated bydhpeces of evidence. The first
piece of evidence comes from the distribution of adseiThe second piece of
evidence comes from the distribution of quantifier flead the agreement clitic
surfacing on the quantifier. The third evidence comes froensttope interaction

between the quantifier and negation.
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The rest of this chapter is divided into thredisas. In section 2.2, | investigate
the distribution of the adverbs in which | will showat there is a higher subject
position in the clause, SubjP, higher than the AspP; andhbee are two types of
adverbs; those that appear in a preverbal positione tihas appear clause final as VP
adjuncts. In section 2.3, | discuss quantifier floatld¥dng the standard assumption
of QF (Sportiche 1988, Shlonsky 1991 and Benmamoun 1992), | showaitti@ugh
the subject appears high in SVO clauses, it actuallynaitigs in a position lower than
the AspP, and from there, it successively moves urgilds in the SubjP. Section 2.4
investigates scope interaction between the quantifier egdtion. | show that scope
interaction between these two elements relies erstinface position of the quantifier

in the clause which shows that there are multipleestilgjositions in the clause.

2.2 Adverb positions

2.2.1 Introduction

This section concerns adverbs in Turaif Arabic. With raunterpretation, adverbs
are classified into three main groups: preverbal advekbsdaayim“always” and
aHyaanan“sometimes” and postverbal adverbs likesir9ah “quickly” and b-biTa
“slowly”. Postverbal adverbs always appear clause &sal/P adjuncts. Both types
can appear in the left periphery of the clause fosaeaf topic or focus. The third
group is thema-adverbs that are always preceded by the negative elemadike, ma
9umr “never” andma 9ad“no longer” which always appear preverbally. This type of
adverbs never appears in the left periphery of the elawhout being followed by

the verb. All these properties are addressed in th@nmlg subsections.
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2.2.2 Preverbal adverbs
This subsection discusses mainly the preverbal advidsiaayim “always” and
aHyaanan‘sometimes”. These adverbs can appear in a positghehthan the AspP
and lower than the SubjP in the SVO clau€E®?). The ungrammaticality ¢fl93)
and(194) shows that these adverbs never appear betweenrbthangethe object or
clause final.
(192) al-ban-aat daayim yadhrib-in al-i9yaal
the-girl-pl.f always hit.imperf-3pthe-boy.pl.masc
“The girls always hit the boys.”
“As for the girls, they always hit theys.”
“As for the girls, they ALWAYS hit tHeoys.”
(193) *al-ban-aat yadhrib-in al-i9yaal daayim
the-girl-pl.f hit.imperf-3pl.f theey.pl.masc always
“The girls always hit the boys.”
(194) *al-ban-aat yadhrib-in daayim al-i9yaal
the-girl-pl.f hit.imperf-3pl.f alwa the-boy.pl.masc
“The girls always hit the boys.”
“As for the girls, they always hietboys.”
In (192), the preverbal advedaayim“always” could be interpreted as neutral or as a
focus; however, when it is interpreted as a focusstiigect must be interpreted as a

topic. (192) with neutral interpretation of both the subject ahd adverb is

represented as:
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(195)

SubjP
/\
al-banaat AdvP
the girls T
kK T Adv’
A
daayim AspP
always
T Asp’
A
yadhribin VP
hit T

Kt A\

A
\% DP
| |
it al-i9yaal
the boys

As (195) shows, the subjeel-banaat“the girls” moves successively from its base
position at the spec of VP to the SubjP. On its way ulands in the spec of AspP
and AdvP. From now on, | will not draw the subjeatdmg positions on the tree
unless they are relevant to the discussion. As fowvénke yadhribin “hit”, it moves
from the V to the AspP. As for the advetdayim“always”, | will assume that, in the
neutral interpretation, it occupies an AdvP positionrMeen the SubjP and AspP.

However, when the subject is interpreted as a t¢p82) is represented as:
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(196)

TopP
T
al-banaat SubjP
the girls
\\\//1 AdvP
T

daayim AspP

always

yadhribin VP
hit

it al-i9yaal
the boys

In (196), the subjecal-banaat“the girls” moves successively from its base position
in the spec of VP to the SubjP. From there, it movdfaP where it is interpreted as
topic. Note the derivation of the veyhdhribin “hit” and the adverldaayim“always”

are the same as (195).(195) and(196) fits exactly with the my proposed analysis of

the SVO clauses given undd0).

Now, when the adverb is interpreted as a fohessubject preceding it must be
interpreted as a topic. This is predicted from my amalybthe SVO clauses ({190);
that is to say topics can only appear in a position highan FocP. Thus, the
topicalized subject can only appear higher than the focudedrla That is The

following tree represen{d92) with this interpretation:
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(197)

TopP
/\
al-banaat FocP
the girls T
daayimy SubjP
always
& AdvP
T
yl AspP
," A
X yadhribin VP
hit /\
V'
T
\ DP

it al-i9yaal
the boys

In (197), the adverldaayim “always” moves from its base position in AspP to a
FocP; and the subjeat-banaat“the girls” successively moves from its base position
to the SubjP; from there, it moves to the TopP highan tthe FocP where it is

interpreted as a topic.

However, the preverbal advedbayim“always” can appear in a position higher
than the subject. In this case, it is only interpretdeteas a focus or as a topic.

(198) daayim al-ban-aat yadhrib-in al-i9yaal
always the-girl-pl.f hit.imperf-3ptHe-boy.pl.masc
“As for always, the girls hit the bdys
“ALWAYS, the girls hit the boys.”
“As for always, THE GIRLS hit the bays
“As for girls, always, they hit the boy
“*As for the girls, they ALWAYS, hit thedly.”
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We observe that the advalhayim“always” in (198) is always interpreted as either a
focus or a topic. When it is interpreted as a topicsthgect following it could either
be interpreted as a focus or as a neutral; howevemn wie adverb is interpreted as a
focus, the subject following it must be neutral rathanth topic. The distribution of
adverbs actually follows exactly form my analysighef SVO clauses i(iL90); that is
to say, as | propose undér90), the topics can iterate and that there is no topic
position below the FocP. This is not expected under’Rigi997) analysis of the left
periphery in which topics appear before and after the &mtegement. This analysis
follows exactly from my proposed tree of the SVO okauader(190). The following
tree represent€l98) where the adverb is interpreted as a topic and thecsub)
interpreted as neutral:
(199)
TopP
T
daayiny SubjP

always

al-banaat AdvP

the girls A

& AspP
/\

yadhribin VP
hit

it al-i9yaal
the boys
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The adverldaayim“always” in (199) moves from its base position AdvP to the TopP
where it is interpreted as a topic. The subjettbanaat “the girls” moves
successively from the spec of VP to the SubjP and the yaathribin “hit” moves
from the V to the AspP. With the focus interpretatiohtiee adverb,(198) is

represented as:
(200)

FocP
/\

daayiny SubjP

always

al-banaat AdvP

the girls A

& AspP
/\

yadhribin VP
hit

A
\/ DP
| |
it al-i9yaal
the boys

In (200), the adverldaayim “always” moves from its base position AdvP to the
surface position FocP where it is interpreted as a fokdus derivation of the subject
and the verb are the same a41f9). Now, with the topic interpretation of both the

adverb and the subje¢f,98) is represented as:
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(201)
TopP
/\
daayiny TopP
always
v,  al-banaat SubjP
* _ the girls

K AdvP
\\\ /\
N yt AspP

N\

I,’ /\
. / yadhribin VP
oo it T
kt V'
/\

it al-i9yaal
the boys

In (201), the subjecal-banaat“the girls” moves from SubjP to the TopP where it is
interpreted as a topic, and the advddayim“always” moves from its base position
to the TopP where it is also interpreted as a topics Tdllows exactly from Rizzi's
(1997) analysis; topics can iterate in the left periplodye clause. Finally, with the
focus interpretation of the subject and a topic integpiat of the adverb(198) is

represented as:
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(202)

TopP
/\
daaayin FocP
always T
al-banaat SubjP
the girls
AdvP
TN
yl AspP
T
yadhribin VP
hit T
kt \Y
TN
Vv DP

it al-i9yaal
the boys

In (202), the subjecal-banaat“the girls” moves from SubjP to the FocP wheresit i
interpreted as a focus, and the adwdgilayim“always” moves from its base position
to the TopP where it is interpreted as a topic. Tees(199) -(202) follows exactly

from my proposed tree of the SVO clause ur{dén).

In this subsection, | have shown that the subjact appear in three different
positions higher than AspP depending on the interpretdhernsubject can appear in
the SubjP when it is interpreted as neutral and it can appélae TopP or the FocP
where it is interpreted as a topic or a focus respegtikddreover, | have shown that
the preverbal neutral adverb position is between the SamgPAspP. And that the
adverb can appear at the left periphery of the clause&son of focus or topic. More

importantly, | have shown that it is not always tthat there is a TopP below the
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FocP at the left periphery of the clause as Rizzi (1996poses. Next, | will

investigate the postverbal adverbs.

2.2.3 Postverbal adverbs
This subsection concerns the postverbal adverbsblig&edah “quickly” and b-biTa
“slowly”. These adverbs can only appear clause final, Rsadjuncts when are
interpreted as neutral.
(203) al-ban-aat  dhrib-an al-i9yaal  b-sir9ai?
the-girl-pl.f hit.perf-3pl.f the-boy.masc in-speed
“The girls hit the boys quickly.”
“As for the girls, they hit the boys ckly.”
“THE GIRLS hit the boys quickly.”

(204) *al-ban-aat  dhrib-an b-sir9ah al-i9yaal
the-girl-pl.f hit.perf-3pl.f in-speedetboy.pl.masc

(203) shows that the advetsir9ah “quickly” appears clause final. Thus, the
ungrammaticality 0{204) is not surprising; it is excluded because the advertaeppe

in between the object and the verb. TH@83) is represented as:

% There is a homophonotsssir9ah“immediately” which always appears preverbally.
(i) al-banaat  b-sir9ah ftah-an al-baab
the-girl.pl.f in-speed open.perf-3pl.f the-door
“The girls immediately opened the door.”
Since in my work | am concern withsir9ah“quickly” which always appears clause finally, | will not
say from now on any more about the preverbalee9ah“immediately.”

85



(205)
SubjP
/\

al-banaat AspP
the girls

dhriban VP

hit /\
VP AdvP

/\ |
ti V' b-sir9ah
/\ quickly
k DP
|
al-i9yaal
the boys
In (205), the adverlb-sir9ah “quickly” appears clause final as a VP adjunct. The
subjectal-banaat“the girls” appears in the SubjP after moving succesgivem the

spec of VP and the vedhriban“hit” moves from V to the AspP.

Before proceeding, something to mention here ighieahternal structure of these
adverbs seems to be complex; they are formed out @irép®sitionb- “in” followed
by a noun. Both of these elements, the preposition anddtn, can be used in other
sentences in Turaif Arabic:

(206) al-walad saafar b-Tayyarah

the-boy travel.perf.3sg.masc in-plewkef
“The boy traveled by a plane.”
(207) Hathi sir9ah jnuuniyyah
this.3sg.f speed.indef crazy.part.3sg.f
“This is a crazy speed.”
In (206) and207), the prepositioh- “in” is used before the nouhayyarah“a plane”

and that the nousir9ah “speed” is used as a DP modified by a participial adjecti

jnuuniyyah“crazy”.
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These postverbal adverbs likesir9ah “quickly” can also appear preverbally, in
the left periphery of the clause, when it is interpdets a focus. However, these
adverbs contrast with the preverbal adverb tleayim“always” in that they never
appear in the left periphery of the clause for readaomc. | will not say for sure
why this is the case; but, | would say that it is jusfialift to have an “an adverb of
manner” as a topic of conversation.

(208) b-sir9ah al-ban-aat dhrib-an al-i9yaal

in-speed the-girl-pl.f hit.perf-3pl.etoy.pl.masc
“QUICKLY, the girls hit the boys.”
“*As for quickly, the girls hit the boys.”
“*As for the girls, QUICKLY, they hit thioys.”
(209) al-ban-aat b-sir9ah dhrib-an al-i9yaal
the-girl-pl.f in-speed hit.perf-3pl.f they.pl.masc
“As for the girls, they QUICKLY hit tHaoys.”
In (208), the adverlb-sir9ah “quickly” is interpreted as a focus. In this case, the
subjectal-banaat“the girls” can only be interpreted as neutral(209), the subject

al-banaat“the girls” can only be interpreted as a topic. Theofwlhg tree represents

(208):
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(210)

FocP
A
b-sir9alp SubP
quickly T
al-banaat AspP
the girls
» Yyadhribin VP

al-i9yaal
the boys

In (210), the adverb-sir9ah“quickly” moves from its base position as a VP adjun
to the FocP in the left periphery of the clause. Siigiect moves from the spec of VP
to the surface position SubjP where it is interpretedeasral. This is not surprising;
knowing what | have established so far; the subject oarnterpreted as a topic in
(210) due to the fact that there it no TopP below the Fdb#s analysis follows
exactly from my proposed tree of the SVO clause giuester(190). With the topic

interpretation of the subjeat-banaat“the girls”, (209) is represented as:

88



(211)

TopP
TN
al-banaat FocP
the girls T
b-sir9alp SubP
quickly T
ti AspP
TN
yadhribin VP
hit T
VP yt
f v’
it | DP
al-i9yaal
\\ the boys /,'

(211) shows that the advebbsir9ah “quickly” moves from its base position as a VP
adjunct to the FocP for reason of focus. As for thieject al-banaat“the girls”, it
moves from the SubjP to the TopP where it is integarets a topic. Again, this tree
follows exactly from my analysis of the SVO clausesler (190). Under(190), |
propose that topicalized elements always a appear posdion higher than the
focused elements in the left periphery of the clausether words, there is no TopP

below the FocP.

In this subsection, | have shown that the posaletiverb likeb-sir9ah“quickly”
appear clause final where they are interpreted as neuthah ey are interpreted as

foci, they surface at the left periphery of the clauBapics can only precede those
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adverbs when they are focused. This actually follows frdmat my analysis of the
SVO clauses undef190). In the next subjection, preverbakadverbs will be

discussed.

2.2.4maadverbs
This subsection concerns the distributiomttadverbs like/ma Qumr“never” and
ma 9ad“no longer”. These preverbal adverbs seem to be intgroamplex. They
are formed out of a negation elemem and a noun. The noun used in these adverbs
can be separately used in an ordinary sentence. Sinitedewote my discussion in
this subsection on the advarta 9umr‘never”, the nourdumr is used to mean “age,
or life, or spirit”.
(212) 9umr-i thalath-iin sniin
age-1sg three-pl.f year.pl.f
“My age is 30 years.”
(213) dhaa9 9umr-ha
lose.perf.3sg.masc life.3sg.f
“She lost her life.”
The fact that there is no element that can comesiwden thena and the noun after
it in these adverbs shows that the two elements totesstine complex constituent in
which the adjacency requirement must be respected.
(214) *ma al-ban-aat Qumr-*(hin)] gaal-an al-Haq
ma the-girl.pl.f life-3pl.f  say.perf-3pl.f the-truth
“The girls have never said the truth
(214) shows that an element like the subg@dbanaat“the girls” can not appear in a

position in between thmaand9umr. | will not say any thing more about the internal

structure of thenaadverbs since this is not germane to the essence of nky Wue
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adjacency requirement and being homophonous with therd@ttnegatiorma might
make someone conclude that used with these adverbs is just tha used with
sentential negation. However, both can appear in the stause.
(215) al-ban-aat rha Qumr-*(hin)jma gaal-an al-Haq

the-girl.pl.f ma life-3pl.f  neg. say.perf-3pl.f the-truth

“The girls have not never said theftru

(i.e. The girls always tell the tii)
In (215), the sentential negatioma cooccurs with thenain themaadverbma Qumr
“never” in the same sentence. Thus, for avoiding confiildom now on, | will be

glossing thema appearing with thenaadverbs asma and the sentential negation

maas “neg’.

(215) is represented as:
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(216)

SubjP
/\
al-banaat AdvP
the girls /\

ma Qumer-hin NegP
ma 9umr-them

/\
ma AspP
neg /\
t Asp’
A
gaalan VP
said T
T \Y
A
it DP
|
al-Haq
the truth

In (216), we observe that tieaadverb appear between the neutral subject position,
SubjP, and the NegP. The subject successively moves fsobase position in the
spec of VP to the SubjP. On its way to the spec of Sub@ subject lands in the
specs of AspP, NegP, and AdvP. Because the subjdzanaat‘the girls” is being in

a spec-head relation with the adveria 9umr“never”, the agreement clitichin

“3pl.f” surfaces on the adverb.
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Now, let us turn to the distribution of thea-adverbs. A5216) above shows,
these adverbs always appear in a position higher than thewith only neutral
interpretation. Any other position leads to the ungranuabty of the sentence.

(217) *al-ban-aat gaal-an ma 9umr-(hin) al-Haq

the-girl.pl.f say.perf-3pl.f madiBpl.f  the-truth
“The girls have never said the truth

(218) *al-ban-aat qaal-an al-Hama 9umr-(hin)

the-girl.pl.f say.perf-3pl.f thesth ma life-3pl.f
“The girls have never said the truth

(217) and218) show that thena-adverbma 9umr‘never” never appears
postverbally.

What is more interesting about these adver@Hs) shows is the fact that there is an
obligatorily presence of a resumptive clitibin “3pl.f” on the maadverb when the
subjectal-banaat “the girls” precedes it. We also observe that in@ only the
resumptive clitic obligatory but it also fully agreegwthe subject. The agreement
mismatch leads to the ungrammaticality of the sentence
(219) *al-ban-aat maSumri-hum gaal-an al-Haq
the-girl.pl.f not life-3pl.f ag.perf-3pl.f the-truth
“The girls never say the truth.”
“As for the girls, they have nevardsthe truth.”
“THE GIRLS have never said the truth
In (219), the resumptive clitic does not agree in gender wehsttbjectal-banaat
“the girls”. Thus, the sentence is ungrammatical. Esv, this resumptive clitic
becomes obligatorily absent when the subject followsrtaadverb.
(220) ma 9umr-(*hin) al-ban-aat ma qaal-an al-Haqg

ma life-they.f  the-girl.pl.f negay.perf-3pl.f the-truth
“The girls never have not said thehtrut
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(220) shows that the resumptive clitic is obligatorilysent when the subjeet-
banaat “the girls” appears after themaadverb. This observation leads me to the
conclusion that this clitic is just an agreemeniccliThat is to say, when the subject
moves to a position higher than thexadverb, it agrees with thmaadverb on its

way up. Thus, the following tree represe{#20):

(221)
AdvP
T
ma Qumer NegP
ma Sumr A
al-banaat Neg’
the girls
ma AspP
neg P
Wt Asp’
T
gaalan VP
said
T V’
T
it |DP
al-Haq

the truth

We observe fronf221) that the subjecti-banaat“the girls” moves successively from
its base position in the spec of VP to the spec of AkpR to the spec of NegP. | will
assume that it will remain in the spec of NegP in tidase. That is to say, it does
not reach the spec of AdvP which accounts to the obligatasence of the agreement
clitic on the adverb. Compared (@21), in (216) above, we have seen that the

subject, on its way up to the SubjP, lands in the Spéda® where it gets in a spec-
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head relation with thenaadverb; therefore, the agreement clitic surfacesoulav
conclude that, as far amaadverbs are concerned, there are two neutral subject

positions in the SVO clause. One is the SubjP and tler athhe spec of NegP. The

following tree shows the neutral subject positions\WiOS lauses:

(222)
SubjP

T

(al-banaay) AdvP

the girls
P Adv’

4

""" 4ma 9umer NegP
' ma umr A

(al-bangat Neg’

," the girls
Pt ma AspP
s PPt neg
d Asp’
/\
gaalan VP
said /\
T \&
/\
it DP
|
al-Haq
the truth

In (222), the subjecal-banaat“the girls” moves from its base position in the spéc

VP to the spec of AspP; then it moves to the specegiNwhere it can remain there;

or it may keep moving to the SubjP. On its way to the Subgsubject lands in the

spec of AdvP agreeing with it.
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In this subsection, | have shown that tieeadverb likema 9umr‘never” appear
only preverbally. And that the neutral subject can appegrehithan these adverbs in
the SubjP or lower than these adverbs in the spec of N#gen the subject appears
higher than thena-adverb, a clitic surfaces on the adverb. | take theE ¢b be an
agreement clitic surfaces due to the subject, on itstavélye SubjP, lands in the spec
of AdvP where the agreement takes place. This actualgxtactly with my proposed

analysis of the SVO clauses und&®0).

To conclude, in this section, | have shown thatsubject can appear in a number
of positions higher than the AspP, it can appear in, Switjien it is interpreted as
neutral, in TopP when it is interpreted as topic and icPFahen it is interpreted as
focus. Moreover, | have shown that there are two tgpeslverbs in the SVO clause;
adverbs like aHyaanan “sometimes” andma-9umr “never” that only appear
preverbally and adverbs like-sirQah “quickly” that only appear clause final as VP
adjuncts. Adverbs likaHyaanan“sometimes” and-sir9ah “quickly” can appear in
the left periphery of the clause for reason of topitoous. Contrary to Rizzi's (1997)
analysis of the left periphery of the clause, | halilewn that it is not true in all
languages that there is a TopP position below FocP eTireings constitute the first
piece of evidence for may analysis of the SVO clagsesn under(190). In the next

section, | will investigate second piece of evidence, dfuemiioat.
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2.3 Quantifier Float

2.3.1 Introduction

This section concerns Quantifier float, QF, in Turaiflic. First, let us take the
following English examples:

(223) a. [All the children] have handed in the assignment.
b. The children haad handed in the assignment.

In (223)a, the quantifier all surfaces adjacent to the DB ¢hildren” in the subject
position of the clause; i(223)b, the quantifier all appears nonadjacent to thetbé
children”; it surfaces in a lower position in the claught before the main verb in the
sentence. Taking into account that both sentencesdhaest the same interpretation
in which the quantifier all quantifies over the set deddty the DP in both sentences,
one might ask about the relationship between the quantdil” and the DP “the
children” the quantifier modifies; and what this relaship tells us about the
structure of the sentence. Various analyses have bepageto explain the QF. In
the next subsection, | will review the standard analy$&3Foin English and French
done by Sportiche (1988) and McCloskey (1997) hoping to see lese aanalyses

tell us about the QF in Turaif Arabic.

2.3.2 QF in French and English
Sportiche (1988) discusses the following French data:

(224) a. tousles enfants] ont vu ce filf®
all the children have sd@g movie

% The example und¢®24) is taken from Sportiche (1988) page 426.
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blesenfants ont tousvu ce film
the children have all seen thizvie

In (224)a, the quantifierous “all” appears in position preceding the D#3 enfants
“the children”. In(224)b, the quantifier appears to the right of the DP. ti§er

argues that the relationship between the DP and the geawtifeys the condition
that the antecedent-anaphor relationship obeys. Rinst,quantifier must be c-
commanded by the DP.

(225)a. pplauteur detousces livresla wvu ce #im
the-author of all thesmks has seen this movie

b. *jplauteur  deces livres]a tousvu ce film
the-author of these bowdks all seen this movie

(225)b shows that the antecedent of the quantiies “all” ces livres‘these books”
does not c-command the quantifier as being inside a comsplgect. Second, the

relationship needs to be local.

(226) *lesenfants Il'ont persuade [de tousacheter ce livre].
The children him-have persuaded Compbaly this book

In (226), the quantifietous“all” and the antecedent are not found in the same elaus

which lead to the ungrammaticality of the sentence.

Sportiche proposes that the properties above alaimed if there is a syntactic
dependency between the quantifier and the DP; the qeastifirm a constituent with
the DP they modify in the D-structure. In other words, drgues that there is
movement relation between the subjes enfants'the children” and the quantifier

tous “all” in (224). Sportiche utilizes the theory developed by Koopman and

% Exampleq225) and(226) are taken from Sportiche (1988) page 432.
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Sportiche (1988) according to which the subject is generatagaosition internal to
VP at the D-structure, specifically, as subjects sfrall clause complement of Infl.
According to Sportiche’s analysis, the quantifieus “all” is a stranded element that

is part of the projection containing NP where the suligelshse generated.

On implementation of Sportiche’s analysis senteike(224)b above would roughly

be:
(227)
%
/\
NP T
les enfgnts __— "~
the children ont A
have /\
NP VP
all vu DP
seen |
ce film
the film

Since the exact derivation (#27) is not the main focus of this section, it is enowgh t
observe that the subjdets enfantsthe children” moves to the specTP leaving a trace

behind in V! where the stranded quantifieus“all” appears.

McCloskey (1997) states that the English exampliesvbean only be explained if

one adopts Sportiche’s analysis of QF.

% The V'is used by Sportiche to mark the position in which thgest is base generated.
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English data from:
(228)a. Theyall must have been drinking witfe

b. They musil have been drinking wine.

c. They must haed been drinking wine.

d. They must have beshdrinking wine.

e. *They must have been drinkahigwine.

f. 2*They must have been drinking watle
With the assumption that both the pronoun “they” arrtiodifying quantifier “all”
start as one constituent in the spec of VP beforeptbaoun “they” successively
moves upward, the grammaticality qB28)a-d is not surprising. All these
grammatical sentences show that the modifying quantiiér can be stranded in
any of the positions the pronoun lands in. Thereforeutiggammaticality 0{228)e
and f is also not surprising. We know that in English terb does not raise to T; it is
always in its base position as the head of VP andthigasubject originates in the

spec of VP; thus, the stranded quantifier can not appeapasiaon lower than the

spec of VP.

Following Radford’s (2004) analysis of EngligB28)d is represented as:

% These examples are taken from McCloskey (1997) page 205.
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TP
/\
They T
/\
must PerfP
/\
t; Perf
/\
have ProgP
f Prog’
/\
been VP
/\
[alli V'’
/\

drinking DP
\lvine
In (229), the subject pronoun “they” successively moves ftsrbdse position in the
spec of VP next to the quantifier to the specTP. Onaig the subject can strand the

modifying quantifier “all” in any of its landing positions, the spec of VP, or in the

spec of ProgP, or in the spec of PerfP, or even thedpde.

The essential point of Sportiche’s and McClosgkeyialyses is that the subject, on
its way to the specTP, lands in the spec of multiple.XR other words, the subject
can appear in a number of positions in the clause. Thigopal is useful for my
analysis of the SVO clauses in Turaif Arabic; as we&ehaeen above from
investigating the distribution of adverbs that the subpeatis in multiple XPs before

reaching its surface position. In the next subsectionll irwestigate quantifier float
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in Turaif Arabic; QF will be further evidence of the prase of the multiple landing

XPs.

2.3.3 Quantifier float and SVO clauses.
This subsection concerns QF in SVO clauses. Firstptluaving examples show the
distribution of the quantifier in SVO clauses:

(230) killi-(* hum) ar-rjaal shaaf-aw al-bint
all-3pl.masc the-men saw.perf-3pl.nthsegirl
“All the men saw the girl.”
“As for all the men, they saw the gekterday.”
“ALL THE MEN saw the girl yesterday.’
“As for all of them, the men saw tiids yesterday.”

(231) ar-rjaal killi-*(hum) shaaf-aw al-bint
the-men all-3pl.masc saw.perf-3plartas-girl
“As for the men, all of them saw tiid.”
“As for the men, ALL OF THEM saw thel.”
(232) ar-rjaal shaaf-aw killiham) al-bint
the-men see.perf-3pl.masc all-3pl.ntlasayirl
“As for the men, all of them saw tid.”
(233) * ar-rjaal shaaf-aw al-bint kiHam
the-men saw.perf-3pl.masc theakBpl.masc
“As for the men, all of them sawe tgirl.”
(234) *Kkilli- hum  ar-rjaal shaaf-aw al-bint
all-3pl.masc the-men saw.perf-3psoide-girl
“As for all of them, the men save tirl.”
In (230), the quantifiekill “all” appears right before the DBy-rjaal ‘the men” in the
subject position. In this case, we note the obligat@ilgence of the resumptive
clitic, -hum “3pl.masc”. (231) - (232) show that when the quantifier surfaces in
positions lower than the subject, the resumptive diiscomes obligatorily present.

The ungrammaticality of233) and(234) shows that the quantifier and its resumptive
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clitic can not appear clause final or in the left pegiphof the clause preceding the
subject. Thus, | conclude that the resumptive clitic sedaon the quantifier
whenever the subject has moved away from the quanflifet is to say, the clitic
appears on the quantifier whenever the subject in a @ositicommanding the

guantifier.

The following templates show where the quantifig¢h or without the resumptive

clitic can or can not appear in the SVO clause:

(235)

(kill) S (*kill) V (*kill) O (*kill)
(*kill-cl) S (kill-cl) V (kill-cl) O (*kill-cl)

Before analyzing230) (234), it is necessary to investigate the nature of the
resumptive cliti—hum*“3pl.masc” surfacing on the quantifiill “all”. To do this, |
will overview two well-cited works; Shlonsky's (1991) arsity of kol “all” in
Hebrew and Benmamoun’s (1993) analysikuaf “all” in Standard Arabic in which
the researchers argue that the resumptive cliticsgeement clitics which surface

whenever the DP moves to a position higher that the djeam the clause.

Shlonsky (1991) investigates the following Hebrew data:

(236) a. kol ha-yeladin?ohavim le-saxe¥
all the-children like to-pla
“All the children like to play.”

%" The data is taken from Shlonsky (1991) page 161.
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b. ha-yeladim kol-*(am)?ohavim le-saxek
the-children all-[3MPL] like  to-play
“All the children like to play.”

c. *ha-yeladim kol-o ?ohavim le-saxek
the-children all-[3MS] like  to-play
“All the children like to play.”
In (236)a the quantifiekol “all” appears right before the subjelea-yeladim“the
children”. When the subject appears preceding the quangiBein (236)b, the
qguantifier obligatorily hosts a clitic pronoun which mustesgwith the subject in

number and gender. The agreement mismatch leads to thamungticality of

(236)c.

From the fact that only heads like verbs, nognspositions, and the negative

particle yn can host pronominal clitics in Hebrew, Shlonsky takesquantifierkol

“all” to be a head which selects a DP complement heeagehe definite determiner:

(237)
QP
/\
Spec Q’

/\
Q DP
| |

kol ha-yeladim

all the children

To derive the order in which the DOR-yeladim*“the children” precedes the
guantifierkol “all”, Shlonsky uses the operation Move Alpha, whichgwses the DP

complement of the quantifier into the specifier positid the quantifier. Both, the DP
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ha-yeladim“the children” and the quantifidtol “all’, being in a spec-head relation,

an obligatorily agreement clitic appears on the quantifier

(238)
QP
/\
DP Q
ha-yeladim _— "~
the children Q DP
| |
kol-*(am) t

all

Implementing Shlonsky’s analysis of the quanti{@36)b should be represented as:

(239)
TP
/\
QP T
A A
ha-yeladim Q VP
the children T T
Q DP W \A
kol-am | T
all-[3MPL] ?0havim TP
like i
le-saxek
to play

In (239), the quantifier phragel ha-yeladim‘all the children” first moves from the

spec of VP to the specTP. Then, the IRRyeladim“the children” moves from the
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complement position of the quantifigol “all” to its spec. Being at the spec-head

relation, the pronominal clitimm“3MPL” surfaces on the quantifier.

After reviewing Shlonsky’'s analysis, now, let us s®& Benmamoun (1993)

analyzes the quantifidwll “all” in Standard Arabic.

Investigating the quantifiekull “all” in Standard Arabic, Benmamoun (1992)

considers the following data:
(240) a. zaa9a kulls |-?awlaadi®®

came all-nom the-children-Gen
“All the children came.”

b. kulbh  |-?awlaad-i zaa9a
all-nom the-children-Gen came
“All the children came.”

c. raaytu kulla  |-?awlaadt
| saw all-nom the-children-Gen
“| saw all the children.”

In (240)a-c, the quantifiekull “all” and the DPI- 7Zawlaad “the children” form a

complex constituent. The quantifier carries the casgraess to the whole projection,
a nominative case-markeu in (240)a-b and an accusative case-markéan (240)c,
and the DP following it carries the genitive case-markeBenmamoun shows that
the same characteristics are shown by the Constraiet BtArabic.

(241) a. zada 9ammu  |-?awlaadt

came uncle-Nom the-children-Gen
“The children’s uncle came.”

% The examples are taken from Benmamoun (1993) page 32.
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b. 9amm+- |-2awlaadt zada
uncle-Nom the-children-Gen came
“The children’s uncle came.”
c. raaytu 9amma |-?awlaadt
saw uncle-Acc the-children-Gen
“l saw the children’s uncle.”
As in the case of quantifier, {241)a-c, the head no@amm“uncle” carries the case
assigned to the whole projection, a nominative cas@4d)a-b and an accusative

case in(241)c. The noun DR 7awlaad “the children” following the head always

carries genitive case; presumably this genitive case ignessiby the hea@amm

“uncle”. Because of the similarity in case assignm&eainmaoun proposes that both

the constituenkull I- 7awlaad “all the children” and the construct state have alami

internal structure.

Benmamoun adopts Mohammad’s (1988) and Fassi’'s (1993)signatly the
construct state in Arabic. A242) below shows, Benmamoun takes the first member

of the construct stateQamm “uncle” to be base generated as a head of the

complement of D, namely NP and the genitive nbuiawlaad-i as the specifier of

this complement.
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(242)
DP

A
Spec D’
T
D NP

/\
Spec N’
| |

I-?awlaad N
the-children |

9amm
uncle

To get the surface order of the construct statehinh 9ammprecedes- 7awlaad

the head nounrQamm moves to the head of DP leaving the possesstawlaad

within the lexical NP projection.

(243)
DP
A
Spec D’
T
D NP
| T
9amm Spec N’
uncle |
I- Zawlaad N
the-children |

In (243), the head of the NP of the complement o®dnm“uncle” moves to D

leaving a trace in the base position.
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Given that the quantifiekull “all” and the nounl-7awlaad “the children”

following it show the same case properties of the froaos state, Benmamoun
proposes thakull and the noun following it i(240) have the same syntactic
representation as the construct state:

(244) a.
DP

A
Spec D’
/\
D QP
/\
S|pec | Q
I- 7awlaad Q
the-children |

kull.

all

DP
T
Spec D’
T
D QP
| T
kull; Spec Q
all | |
|- fawlaad Q
|
ti.

the-children
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In (244)a-b, the quantifiekull “all” is the head of the QP the complement of D and

the nounl- /awlaad “the children” is its spec. We observe that as thedikull “all”

moves to D leaving behind a trace in its base position.

To derive a sentence where the nbuawlaad “the children” appears before the

quantifierkull “all”,
(245) I-?awlaad-u kull-u-hum Zxau
the-children-nom all-nom-them comet{3asp
“All the children came.”

Benmamoun following Shlonsky’s (1991) analysis discussede proposes that
the nounl- Zawlaad“the children” moves from the spec of the QP to the sfeDP.

Thus, being in a spec-head relation, the agreement silitfacing onto the quantifier

is explained.
(246)
DP
T
Spec D’
l-7awlaad "~
the-children D QP
| T
kull-hum Spec Q

all
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In (246), the quantifiekull “all” moves from the Q to D and the nolifawlaad“the

children” moves from the spec of QP to the spec of WE.observe the appearance

of the agreement clitic on the quantifier.

After reviewing Shlonsky’s and Benmamoun’s analyse®F, | would say that
the essential point of both analyses is that theepoesof the agreement clitic on the

guantifier which results from the NP is being is a spaeliead relation with Q.

Let us now turn tq230) - (232); | have shown that the resumptive clitic is
obligatorily present whenever the subject is in a posipiceteding the quantifier.
Thus, this goes exactly with Shlonsky’s and Benmamoun’lysem That is to say,
when the noun moves to a higher position preceding the ifiegnt first moves to
the spec of QP; being in a spec-head relation with the ifjagnthe agreement clitic

surfaces.

Adopting Shlonsky’s (1991) and Benmamoun’s (1993) analyigbg cesumptive
clitic, below is how(230) -(232) are derived.
(247) killi-(* hum) ar-rjaal shaaf-aw al-bint (230))
all-3pl.masc the-men saw.perf-3pl.nthsegirl
“All the men saw the girl.”
“As for all the men, they saw the §irl
“ALL THE MEN saw the girl.’
In (247), we observe the obligatory absence of the agreeiiténba the quantifier
kill “all”. This is not surprising given what | have explaireabve. The subjear-

rjaal “the men” is never in a spec-head relation withghantifier.
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The following tree represents the derivation®47) when the subject is interpreted

as neutral.

(248)

[kill ar-rjaal} AspP

all the men /\
\/ it Asp’
/\
VP

shaafawt

saw /\
it V’
/\
¢ DP
|

-at
the girl
In (248), the subjecar-rjaal “the men” with the quantifiekill “all” originates in the
theta-position at the spec of VP; from there, piguingi the quantifier, the subject
moves to the spec of SubjP which is higher than the ASpRts way, it lands in the

spec of AspP.

Now, let us see how the sentences in which thetifjgaappears in a position
following the subject are derived.
(249) ar-rjaal killi-*(hum) shaaf-aw al-bint  (31))
the-men all-3pl.masc saw.perf-3plartas-girl
“As for the men, all of them saw tiid.”
“As for the men, ALL OF THEM saw thel.”
In (249), the subjecal-banaat“the girls” appears before the quantifiah “all’. We

notice the obligatory presence of the agreement chhiom “3pl.masc” on the

guantifier.(249) with neutral interpretation of the quantifier is reprged as:
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(250)

TopP
/\
ar-rigal SubjP

the men

[killihunjit AspP

all the

it Asp’
/\
shaafawt VP
Saw
it \Y
/\
& DP
|
al-bint
the girl

In (250), the QPKill ar-rjaal] “all the men” moves from its base position in 8pec

of VP to the SubjP; on its way, it lands in the specAspP. Then, the subject
stranding the quantifier in the spec of SubjP moves upwartse TopP where it is
interpreted as a topic. Following Shlonsky’'s and Benmansoanalyses of QF, |
argue that, before moving to the TopP, the subject firstemdo the spec of Q

agreeing with it; thus, an obligatory agreement clitic appen the quantifier.

(249) with focus interpretation of the quantifier is représd as:
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(251)

TopP
/\
ar-rjagl FocP
the men
k‘ [killihum SubjP
. all of them )
t; AspP
\\ /// /\
it Asp’
/\
shaafawt VP
saw /\
it V’
/\
1 DP
|
al-bint
the girl

In (251), the QPKill ar-rjaal] “all the men” moves from spec of SubjP to the spec of
FocP. Then, the subject ar-rjaal “the men” moves ugsvém the TopP where it is
interpreted as a topic. Again, following Shlonsky’s and Benmars analyses of
QF, | argue that, before moving to the TopP, the subjesttrfioves to the spec of Q
agreeing with it; thus, an obligatory agreement clitic appen the quantifier.

The quantifier with the agreement clitic can alsdace in a position lower than
the AspP.

(252) ar-rjaal shaaf-aw killi-hum) al-bint (232))
the-men see.perf-3pl.masc all-3pl.ntlasayirl
“As for the men, all of them saw tiid.”

The following tree represen{252):
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(253)

quantifier.

opP
/\
ar-rjigal SubjP
the men
f AspP
/\
it Asp’
/\

shaafawt VP

saw T~
[Killihumy t \A

all of them

al-bint
the girl

In (253), the subjecar-rjaal “the men” originates in the Spec of VP inside the QP;
then it moves from there to the Spec of SubjP stranthe quantifier; on its way up,

it lands in the Spec of AspP. From the Spec of SubgPstibject moves to the TopP

at the left periphery of the clause where it isnpteted as a topic. What is important
here is the agreement cltitum*“3pl.masc” surfaces on the quantiflah “all” in the

Spec of VP. This shows that the subject was in a spad-helation with the

At this point, it is of relevance to the discossto review BoSkovis (2004)

analysis of the position of the stranded quantifigf2i3). BoSkowi (2004) gives the

following ungrammatical English examples:
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(254) a. *The students arrive &ll

b. *The students were arrested all.

c. *Mary hates the students all.
In (254)a, the stranded quantifier “all” can not appear lowan tthe unaccusative
verb “arrive”. In(254)b, the stranded quantifier “all” can not appear lowan tthe
passive verb “were arrested”. Given that the thetatipasof the subject in passive
and unaccusative constructions is lower than the \ar®,shows that the stranded
guantifier is not in a theta-position as it is assdnigskové give (254)c to back his

argument. We observe that the quantifier can not appeae ithéta-position of the

object.

To support his argument, BoSkopresents data from a number of languages like
Spanish, Swedish, Italian, Japanese and English. InsBngke shows that the floated
quantifierall must precede low manner adveztbmpletely

(255) a. The students all completely understood.
b. *The student completely &ll understood,].

BoSkovt argues that in the standard assumption when precedingitheeven the
low adverb likecompletelymust be in a position above the subject theta-pasitio
Thus, from the ungrammaticality ¢255)b, he concludes that the stranded quantifier

is not the theta-position.

BoSkovt cites Holmerg’'s (1999) claim in which Holmerg argues thaF@

modifying a subject can not occur between an auxiliad/the participle in Swedish

% The examples are taken from Bo3ko{@004) page 682 and 686.
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embedded clauses. Given the fact that auxiliaries in SWeainbedded clause do not
move overtly, Bosko¥iconcludes that the FQ is not in a subject theta-pasitio

(256) Jag undrar varfor studenterna inte (alla) har (*allst) ldboken
|  wonder why the-students not dlave all read the.book

From the data above, BosSkéwoncludes that the FQ is adjoined to the NP they
modify after the subject moves from its theta-positibo put it differently, he gives

the following descriptive generalization of the FQ:

Quantifiers can not be floated in theta-positions. (BoSkow 2004:685)

Going back to(252), following BosSkow’'s (2004) assumption, one might

represen{253) as:
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(257)

TopP
/\
ar-rjaal SubjP
the men
K/ t; AspP
/\
A
/\
shaafawt StranP
saw /\
[killihum; VP
all of them
V1
/\
k t DP
|
al-bint
the girl

In (257), the subjeckill ar-rjaal “all the men” first moves to a position higher than
VP; let us call it a StranP; from there the subjecvesoup stranding the quantifier.
Since the exact position of the stranded quantifieoiggermane to my main concern
in this work, | will, from now on, take the stranded qufgtto be in the spec of VP.
What is important here is the appearance of the agreecfiea on the stranded
guantifier; that is to say, the subjeeal;banaat at a point in the derivation was a

spec-head relation with the Quantifier.

Let us now turn to the ungrammati¢aB3) and(234) (repeated below) and see

how we can account for their ungrammaticality.
(258) * ar-rjaal shaaf-aw al-bint  killi-hu  (5233))
the-men saw.perf-3pl.masc thegirthem.masc
“As for the men, all of them sawe tgirl.”

We observe that the quantifier can not appear claudéy/fi(258) is represented as:
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(259)

*TopP
/\
ar-rigal  SubjP
the men
§ AspP
/\
shaafawt VP
saw /\
VP QP
|
é:::::>><;:' [Killinum;t
/\ all them
Kt DP
|
al-bin
the girl

As (259) shows; given the general assumption that theprsition for the stranded
guantifier is the spec of VP (or even higher than thec sfeVP according to
Boskovic’'s (2004)), to get the order of elements(2h8), the stranded quantifier
moves to a VP adjoining position. This movement lead$héoungrammaticality of

the sentences.

Let us now see the sentence where the quantfpaas in a position preceding
the subject.
(260) *Kkilli- hum ar-rjaal shaaf-aw al-bit(234))
all-them.masc the-men saw.perfri3géc the-girl
“As for all of them, the men save tirl.”

(260) is represented as:
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(261)
*TODR

spec TopP

ar-rjagl SubP

the men

AspP
/\
it Q yt Asp’
/\ /\
killihum i shaafaw VP
iBof them saw /\
yt V’
/\
k t DP
|
al-bint
the-girl

In (261), while the subject QHlII ar-rjaal “all the men” is in the spec of SubjP, the
subjectar-rjaal “the men” moves to the spec of QP. The subject isgomi the spec-
head relation with the quantifier, the agreementccliium“3pl.masc” surfaces on
the quantifier. The subject then moves to AcFhe entire QP, then, moves to the
higher TopPR. It is not obvious why this order leads to the ungranuabty of the
sentence. There is no harm in having more than one iopine left periphery of the
clause; recall that | have shown und201), in which the subject and the adverb
appear as topics in the left periphery of the clauseis;Tone might conclude that
topics in Turaif Arabic are not equal with regard to whatments can surface as
topic with what element in the left periphery of #lause. The ungrammaticality of
(261) could be ascribed to something wrong with the binding. ler otlords, one

might say that the trace of the subject inside thasQi®t antecedent-governed by the
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subject since it is higher than the subject in this cordigom. Thus, the
ungrammaticality of the sentence could be explained bymaber of ways. | would

say that the reason behind the exclusio(260) is not obvious.

In this subsection, making use of quantifier fldatave shown that the subject
lands in a number of positions, Spec of AspP, Spec giPNand Spec of AdvP,
before it reaches its surface position in the SV@s#a. While moving to the surface
position, the subject can strand the quantifier in anyheflanding positions. When
doing so, an obligatory agreement clitic surfaces omstiteeded quantifier; this is due
to the fact that the subject gets into a spec-headiomlavith quantifier. These
findings constitute a second strong piece of evidence yoanalysis of the SVO
clause. Next, | will discuss the third piece of evidetita is the scope interaction

between the quantifier and the negation.

2.4 Floated quantifiers and negation

In this subsection, | will investigate how the floatedrmjifeer interacts with negation.
The main motivation behind this subsection is to show tthete are a number of
subject positions in the clause. First, let us take a seat® which the quantifier

surfaces right before the subject:

(262) kill ar-rjaal ma shaaf-aw al-bint 0O>-/*>0
all the-men neg. see.perf.3pl.maseagin
“All the men did not see the girl.”
“As for all of the men, they did natesthe girl.”
“ALL OF THE MEN did not see the girl.”
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(262) could be truthfully said in a situation where thare a number of men and a
girl and none of the men saw the girl; but it can reosaid in a situation where some

of the men did not see the g{{262) can be represented as:

(263)
SubjP
/\
[kill ar-rjaal] NegP
all the men

DP

|
al-bint

the-girl

In (263), the subject QRill ar-rjaal “all the men” is in a position higher than
negation. In other words, negation does not c-command tmgifipraon the surface.
While moving to the SubjP, it presumably lands into the Spéd&spP and NegP.
We know that the only interpretation available in whidlhtlee men did not see the
girls, this interpretation follows from the structund/e conclude that the scope
interaction between the quantifier and the negation Isuleded on the surface

position of the subject.

Let us take another sentence where the subjeteipreted as a topic and the

stranded quantifier appears before the negation.
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(264) ar-rjaal killi-hum ma shaaf-aw al-bint O>-/*>>0
the-men all-them neg. see.past.ptriesqirl
“As for the men, all of them did neesthe girl.”

Again, (264) could be truthfully said in a situation where theeeanumber of men
and a girl and none of the men saw the girl; but itreanbe said in a situation where
some of the men did not see the girl. That is to gay,quantifierkill “all” scopes
over the negation but not vise ver§264) can be represented as:
(265)
TopP
T~
ar-rjaaj SubjP

the men

[kill-hum it NegP

all of them

DP
|

al-bint
the-girl
Again, in(265), we observe that the quantiflei “all” is in a position higher than
the negation. That is to say, the negation does not cremih the quantifier in the
surface. From the SubjP, subjestrjaal “the men” moves to the TopP where it is
interpreted as a topic stranding the quantifier. Asitl,sthe only interpretation
available for this sentence is in which none of th@ saw the girls; this follows from

the tree. Again, the scope interaction between the fjearand the negation is

calculated on the surface position of the subject.
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So far in this subsection, | have shown that ttepe interaction between the
qguantifier and the subject is calculated on the surfaséigo of the subject. That is
to say, the negation never scopes over the quantifierdibes not c-command the

guantifier in the surface position.

Before proceeding, it seems that not all the stiltggding positions are a place
for the stranded quantifier.
(266) *ar-rjaal ma Kkill-hum shaaf-aw al-bint
the-men neg. all-them see.pastgdahe-girl
“Not all of the men saw the girl.”

We observe irf266) that the stranded quantifier can not surface bettheemegation

and the verb. The following tree represgi86):

(267)
*SubjP

/\
ar-rjaal NegP
the men

it Neg’
\/ /\
ma AspP
neg /\
[Kallim ]; Asp’

all of the them

shaafaw VP
saw T~
it V'

/\

k t DP
|

al-bint
the-girl
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The ungrammaticality of267) shows that the quantifier can not be stranded in the
spec of AspP. As the tree shows, the subject statiseaspec of VP then moves
successively to the SubjP. On its way, it lands in trex f AspP and NegP. This
shows that the subject landing positions are not equatl;ishto say, some of the
landing positions can host the stranded quantifier and sonm®t. Recall that under
section 2, where the distribution of adverbs is diseds| have shown that the subject
can appear in a position lower than the AdvP, in the spNegP(220) and(221)
discussed under that section are repeated below foecmmce:

(268) ma 9umr-(*hin) al-ban-aat ma gaal-an al-Haq

ma life-they.f  the-girl.pl.f negay.perf-3pl.f the-truth
“The girls never have not said thehrut

(269)
AdvP
/\
ma 9umer NegP
ma Qumr T

al-bangat Neg’

the girls T

ma AspP
neg
o Asp’
T
gaalan VP
said T
T V’
T
it |DP
al-Haq

the truth
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We observe that the subjesdtbannat“the girls” surfaces in the spec of NegP. Thus,
(269) contrasts witlf267) in which the subject can not surface in the spe&spP.
Therefore, the generalization given by Sportiche (1988) aoGldseky (2004) in
which they assume that the quantifier can be strandedtimegfiositions in which the

subject lands in does not seem to be correct for fTArabic.

We have shown that the stranded quantifier can appehe ispec of VP (or higher
than the spec of VP if ones adopts BosS&¢2004).
(270) ar-rjaal ma shaaf-aw kill-hum altbin = SO 0> -
the-men neg. see.perf-3pl.masc aththbe-girl
“As for the men, not all of them sdwe girl.”
(270) could be truthfully said in a situation where thessaanumber of men and a

girl and some of the men saw the girl; but it canb®said in a situation where all of

the men did not see the gif270) can be represented as:

(271)
TopP
/\
ar-rjagl SubjP
the men
it NegP
\/ /\
ma AspP
neg /\

shaafawt VP
saw /\
[Killihumy Y
all them /\

al-bint
the girl
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In (271), the subject strands the quantifier in the spec cdidPmoves to the SubjP.
From there, it moves to TopP where it is interpretec dopic. On its way up, the
subject presumably lands in the spec of AspP, and NegP. ¥imapaortant here is
that the negation scopes over the stranded quardifié¢all”. This follows from what

| have established so far; the interaction betweenndgation and the quantifier

calculates the surface position of the quantifier.

To conclude, | have shown that the scope interadietween the quantifier and
the negation is calculated on the surface positiohefjuantifier. That is to say, the

negation scopes over the quantifier only if it c-comnsaihth the surface position.

To conclude this chapter, making use of the distributioadwerbs, quantifier float
and the scope interaction between the quantifier amdheéigation, | have supported
my analysis of the SVO clause given un(E30). | have shown that the SVO clauses
have a higher subject position, SubjP, higher than the ;AspBPetween these two
positions, two types of adverbs can surface. The tiigst is the preverbal adverbs
like aHyaanan“sometimes” anddaayim “always” and the second type is thex
adverbs like ma 9Qumr “never” and ma-9ad “no longer”. Moreover, | have
distinguished between these adverbs and adverbb-#k®ah “quickly” and b-biTa
“slowly” which only appear clause finally. As for the sedd | have shown that
although it appears preverbally in its surface positiomnén3VO clauses, it actually
originates lower in the clause and moves successivelgangs landing on its way up

in the spec of AspP, NegP. The appearance of the agreefiienbn the stranded
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quantifier and the scope interaction between the negatmol the quantifier which
depends on the surface position of the quantifier suppprgument that there are
multiple subject positions in the clause. Finally, altfio | support Rizzi's (1997)
analysis of the left periphery of the clause in whichics and foci appear, | have
slightly deviated from his analysis of the internal stuoe of the left periphery.

Contrary to what he assumes, | have shown that there TopP position lower than
FocP in Turaif Arabic. By now, | finish discussing th&C clauses and start
investigating VSO clauses. Thus, in the following chaptel,vdll investigate VSO

clauses.
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CHAPTER THREE VSO CLAUSES
3.1 Introduction
This chapter is primarily concerned with the syntax &OVclauses. First, let us
consider how the subject of the VSO clause is intergrete
(272) ya-dhrib-in al-ban-aat al-i9yaal
ya-hit.imperf-3pl.f the-girl-pl.f theey.pl.masc
“The girls hit the boys.”
(273) daayim ya-dhrib-in al-ban-aat al-i9yaal
always hit.imperf-3pl.f the-girl-ptHe-boy.pl.masc
“The girls always hit the boys.”
“As for always, the girls hit the bdys
“The girls ALWAYS hit the boys.”
In (272) and273), the subjectl-banaat“the girls” is always interpreted as a neutral
postverbal subject. The three elements, the yadhrib-in “hit”, the subjectal-ban-
aat “the girls” and the objectl-i9yaal “the boys” are all uttered with the same pitch.
The preverbal adverdaayim “always’ in (273), depending on the pitch, can be

interpreted as neutral, or as a topic or as a focud! argue that the VSO clauses

should be analyzed as the following tree shows:
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(274)
TopP
/\
FocP
/\
AdvP
/\
daayim AspP
always
yadhribin VP
hit T
al-banaat \A
the girls T
T

t; al-i9yaal
the boys

As (274) shows, taking into account the Internal Subject Hyp@h{&oopman and

Sportiche 1989), | will argue that the subject of the VSQsdalways appears in its
base position in the spec of VP. It is only the vedt thoves from the V to the AspP.
Moreover, as | have established in chapter 2, certaierbg\appear preverbally while
others appear clause final as VP adjuncts. The lefplpeny of the clause holds

preposed adverbs for reason of topic or focus.

My analysis of VSO clauses is motivated firstthg distribution of the adverbs.
Then, it is motivated by the distribution of quantifftdat and the agreement clitic
surfacing on the quantifier. The third piece of evidenceesofrom scope interaction
between the quantifier and negation. My last two piedesvidence come from the

distribution of indefinite subjects and the distributafriNPIs.
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The rest of this chapter is divided into three $astiln section 3.2, | investigate
the distribution of the adverbs in which | will showtttiae subject always appears in
a position between the verb and object, lower than teéeepbal adverbs and higher
than the clause final adverbs. In Section 3.3, | disquastifier float. | will show that
the subject always appears in the spec of VP in VSO ddaseer than the AspP.
Section 3.4 investigates the scope interaction betweequidneatifier and negation. |
will again show that the scope interaction betweesdhtwo elements relies on the
surface position of the quantifier in the clause whichwghthat the subject of the
VSO clauses is always c-commanded by negation. In $e8tly | investigate the

distribution of indefinite subjects and negative polatiyns, NPIs.

3.2 Adverb positions in VSO clauses

3.2.1 Introduction

This section concerns adverbs in VSO clauses. avd &stablished in chapter 2,
there are three main types of adverbs, preverbal adlikehslaayim“always” and
aHyaanan‘sometime” which always appear preverbally and postvateaérbs like,
b-sir9ah “quickly” and b-biTa “slowly” which always appear clause finally as VP
adjuncts. Both types can appear in the left periphethietlause for reason of topic
or focus. The third group is theaadverbs that are always preceded by the negative
elementma like, ma Qumr“never” andma 9ad“no longer” which always appear

preverbally.
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3.2.2 Preverbal adverbs
This subsection discusses mainly the preverbal advidsiaayim “always” and
aHyaanan“sometimes”. These adverbs always appear in a podiigher than the
AspP in the VSO clauses.
(275) daayim ya-dhrib-in al-ban-aat al-i9yaal
always ya-hit.imperf-3pl.f the-gitdlfthe-boy.pl.masc
“The girls always hit the boys.”
“As for always, the girls hit the bdys
“The girls ALWAYS hit the boys.”
(276) *ya-dhrib-in daayim al-ban-aat ald@y
ya-hit.imperf-3pl.f always the-gullf the-boy.pl.masc
“The girls always hit the boys.”
(277) *ya-dhrib-in al-ban-aat daayim al-i9%aa
ya-hit.imperf-3pl.f the-girl-plalways the-boy.pl.masc
“The girls always hit the boys.”
(278) *ya-dhrib-in al-ban-aat al-i9yaal daayim
ya-hit.imperf-3pl.f the-girl-pl.f tHeoy.pl.masc always
“The girls always hit the boys.”
In (275), the preverbal advedaayim“always” could be interpreted as neutral or as a
topic or as a focus. The ungrammaticality®76) -(278) show that the adverb never
appears between the verb and the subject or betweesultfect and the object or
even clause finally. What is important here is thaf2in5) while the adverb can be

interpreted as neutral or as a topic or as a focusest®f the sentence, including the

subject, is always interpreted as neuf{@r5s) is represented as:
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(279)
TopP

daaayim

always
yadhribin VP
hit T

al-banaat V’
the girls T
\% DP
| |
it al-i9yaal
the boys

As (279) shows, the subjeel-banaat“the girls” appears in its base position as the
spec of VP and the vesfadhribin “hit” moves from the V to the AspP. The subject is
never in a spec-head configuration with the verb; it nesaches the spec of AspP.
Following Chomsky (1995), | will take the verb to be fuithflected when it comes
from the numeration. As for the advedaayim “always”, it occupies a position

higher than the AspP. From there, the adverb, dependirigeoimterpretation, may

move to the FocP or to the TopP.

In this subsection, | have shown that the sulgkedys appears in the spec of VP,

lower than the AspP; and it is always interpretedeasgral. Moreover, | have also

shown that the preverbal neutral adverb in the AdviPagpear at the left periphery

of the clause for reason of focus or topic. In thet seibsection, | will investigate

postverbal adverbs.
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3.2.3 Postverbal adverbs
This subsection concerns the postverbal adverbsblig&edah “quickly” and b-biTa
“slowly”. These adverbs appear only clause finallyV&sadjuncts, when they are
interpreted as neutral.
(280) dhrib-an al-ban-aat al-i9yaal b-sir9ah
hit.perf-3pl.f the-girl-pl.f the-boy.masc in-speed
“The girls hit the boys quickly.”
(281) *dhrib-an al-ban-aat b-sir9ah al-i9yaal
hit.perf-3pl.f the-girl-pl.f in-spedaketboy.pl.masc
“The girls hit the boys quickly.”
(282) *dhrib-an b-sir9ah al-ban-aat al-i9yaal
hit.perf-3pl.f in-speed the-girl-ghi-boy.pl.masc
“The girls hit the boys quickly.”
(280) shows that the adveftizsir9ah “quickly” appears clause finally. Thus, the
ungrammaticality 0f281) and(282) is not surprising; they are excluded because the
adverb appears in a position between the subject andbjeet @and in a position
between the verb and the subject respectively. Whatgertant here is that §280)

the sentence including the subject is grammatical. THewimg tree represents

(280):
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(283)

AspP
/\
dhriban VP
hit /\
VP AdvP
/\ |
al-banaat \YA b-sir9ah
the girls /\ quickly

k DP
all-i9yaal
the boys
In (283), the adverlb-sir9ah “quickly” appears clause final as a VP adjunct. The
subjectal-banaat“the girls” appears in its base position in the spe¥®f The verb
yadhribin “hit” moves from the V to the AspP. Recall that und&Csclauses | have
established that the topic interpretation is not avaldbt this postverbal adverb
when it appears in the left periphery of the clausee $ame interpretation is not
available in VSO clauses. The adverkir9ah“quickly” can only appear preverbally,
in the left periphery of the clause, when it is ipteted as a focus.
(284) b-sir9ah dhrib-an al-ban-aat al-i9yaal
in-speed hit.perf-3pl.f the-girl-pl.Etiboy.pl.masc
“QUICKLY, the girls hit the boys.”
In (284) every thing after the advelhsir9ah “quickly” including the subjecial-

banaat“the girls” is interpreted as neutral. The followimge represent®84):
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(285)
FocP
/\
b-sir9ah AspP
quickly /\
dhribg@n VP
hit /\
VP AdvP
/\ |
al-banaat \A it
the girls /\
& DP
|

al-i9yaal
the boys

In (285), the adverb-sir9ah“quickly” moves from its base position as a VP adjun
to the FocP in the left periphery of the clause. Teevation of the rest of the
sentence is still the same as(283); the subjecal-banaat“the girls” is in its base
position in the spec of VP and the veradhribin “hit” moves from the V to the

AspP.

In this subsection, | have shown that the posaletiverb likeb-sir9ah“quickly”
appear clause final where they are interpreted as neuthah ey are interpreted as
foci, they surface at the left periphery of the clauseboth cases, the sentence
including the subject is interpreted as neutral. This fdlexactly from what my
analysis of VSO clauses undgr90) in which | propose that the subject of VSO
clauses is always interpreted as neutral and that efberents like adverbs can

appear at the left periphery of the clause for reastopic or focus.
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3.2.4maadverbs
This subsection concerns the distributiomttadverbs like/ma Qumr“never” and
ma 9ad‘no longer”. As | have shown in Chapter 2, these advappgar in a position
higher than the NegP and the AspP.
(286) ma 9umr-(*hin) ma gaal-an al-ban-aat al-Haq
not life-3pl.f  neg say.perf-3phétgirl.pl.f the-truth
“The girls never have not said thehtrut
(287)*ma qaal-an ma 9umr-(hin) al-ban-aat afHa
neg say.perf-3pl.f not life-3pl.fthe-girl.pl.f the-truth
“The girls never have not said thehs’
(288) *ma qaal-an al-ban-aat ma 9umr-(hin) adtHa
neg say.perf-3pl.f the-girl.pl.f nibe43pl.f the-truth
“The girls never have not said thehs’
(289) *ma gaal-an al-ban-aat al-Hagq ma 9urm})(
neg say.perf-3pl.f the-girl.pl.f threth not life-3pl.f
“The girls never have not said thehs’
(287) and(288) show that thema-adverb ma Qumr“never” never appears in a
position between the verb and the subject or in a paditetween the subject and the

object or even clause final. What is important herehast (217) can only be

interpreted as neutrgR17) is represented as:
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(290)

AdvP
/\
ma 3rm NegP
ma Qumr
ma Asp’
neg /\

gaalan VP

said T
al-banaat Vv’
the girls /\

it DP
|
al-Haq

the truth

In (290), we observe that tmeaadverb appears preverbally in the AdvP higher than
AspP. The subjedl-banaat“the girls” appears in its base position in the spec¢Pf

As for the verbyadhribin “hit”, it moves from V to the head of AspP. What is n@o
interesting abouf286) is an obligatorily absence of the agreement ettia “3pl.f’

on the maadverb when the subjeet-banaat “the girls” follows it. This is not
surprising taking into account what | have established apteln 2. | have established
that the agreement clitic only surfaces when the stilgjec a spec-head relation with
the maadverb. Looking a(290), the subject is in a position lower than the
adverb; in other words, the subject is never in a spec-dwmadjuration with adverb

ma 9umr‘never”; this fact accounts for the absence of tre@ament clitc.

To conclude, in this section, | have shown thatdhbject always appears in its
base position in the spec of VP in the VSO clauses;itaisdalways interpreted as

neutral. Moreover, | have shown that adverbs $iklyaanan“sometimes” andna-
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9umr “never”, which only appear preverbally, always appear piegetie verb and
the subject in the VSO clause. What is interestinguiatite preverbamaadverb is
that the agreement clitic never surfaces on them; wélows that the subject never
gets into a spec-head relation with these adverbsseTtedings constitute the first
piece of evidence for my analysis of the VSO clausesrgunder(190). In the next

section, | will investigate second piece of evidence, dfuemiioat.

3.3 Quantifier Float
This subsection concerns QF in VSO clauses. First, leakes the following two
examples:
(291) shaaf-aw killi-(tfum) ar-rjaal al-bint
saw.perf-3pl.masc all-3pl.masc the-thergirl
“All the men saw the girl.”
(292) *shaaf-aw ar-rjaal killh(gm) al-bint
see.perf-3pl.masc the-men all-3@aerthe-girl
“All of the men saw the girl.”
In (291), the quantifiekill “all” appears right before the DBy-rjaal ‘the men” in the
spec of VP. In this case, we notice the obligatory mtesef the agreement clitic
hum“3pl.masc”. That is to say, it is never in the speQB. What is important is that
this sentence is only interpreted as neutral. The appeacdrihe agreement clitic on
the quantifier in(292) shows that the subjeat-rjaal “the men” must be in the spec
of the QP or to in a position higher than the QP. ithee case, the sentence is
ungrammatical. Thus, | would conclude that the spec ofSQ#®t a surface position

for the subject and that there is no surface positiotht® subject below the AspP; the

only surface position for the subject below the AspPmihe quantifier is used is as
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a complement of the Quantifier, as the grammaticadity(291) shows.(293)

represent$291) whereag294) represent92)

(293)
AspP
A
shaafaw VP
saw A
kill ar-rjaal V'’
all the men
DP
|
al-i9yaal
the boys

In (293), the subjectr-rjaal “the men” with its modifying quantifiekill “all”
appears in its base position in the spec of VP. Theesudnj-rjaal “the men” never

gets into a spec-head relation with the quantifier, whmdount for the absence of the

agreement clitic.
(294)

3pP
T

shaafaw XP

saw T

(ar-rjaay) VP

, QP v’
2 ] T
/o rfmal) Q \% DP

) the men | |

; killihum I al-i9yaal
’/ all of them _ the boys
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In (294), whether the subjeet-rjaal “the men” moves to the spec of QP or to a

position higher than the QP, the sentence is ungramahati

The stranded quantifier can not surface postverlmllyas a topic in the left
periphery of the clause in VSO clauses:
(295) * shaaf-aw ar-rjaal al-bint killmgm)
saw.perf-3pl.masc the-men theai¥rBpl.masc
“All of the men saw the girl.”
(296) *Kkilli-( hum) shaaf-aw ar-rjaal al-bint
all-3pl.masc saw.perf-3pl.masc thexrhe-girl
“As for all of them, the men save tirl.”
In (295) and296), the subjedr-rjaal “the men” is in a position after the vesbaaf-
aw “saw-3pl.masc” while the stranded quantifier appears enrigpht or in the left
periphery of the clause. Taking into consideratiat the subject, moving to the spec
of QP, never surfaces in the spec of QP or in aipasiower than the verb; the
ungrammaticality 0{295) and(296) is not surprising. In both sentences, the subject
ar-rjaal “the men” moves from its base position as the cemeint of QP in the spec
of VP to the spec of QP or to a position below Aspke QP moves from its base

position in the spec of VP to a position clause finallijoining to the VP or to a

position in the left periphery of the clause.

In this subsection, making use of quantifier fldatave shown that the subject
does not move from its base position in the spec oirfiRe VSO clauses. This fact
accounts for the absence of the agreement clitichenquantifier. These findings

constitute a second strong piece of evidence for mysisalf the VSO clause. Next,
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| will discuss the third piece of evidence that is sitepe interaction between the

guantifier and the negation.

3.4 The scope interaction between the quantifier and wegati

In this subsection, | will investigate how the quantifieracts with negation. The
main motivation behind this subsection is to show thatsubject in the VSO clauses
is always in a position lower than negation.

(297) ma shaaf-aw kill ar-rjaal al-bint ->0/*0> -
neg see.perf-3pl.masc all the-mesgtHe
“Not all of the men saw the girl.”

(297) could be truthfully said in a situation where thare a number of men and a
girl and some of the men did not see the girl; but it nat be said in a situation
where none of the men saw the (B97) can be represented as:

(298)
NegP
A
ma AspP
neg /\
shaafaw VP
saw A
kill ar-rjaal V’

all the men T

al-i9yaal
the boys

In (298), the subject QRIll ar-rjaal “all the men” is in a position lower than the
negation. In other words, the negation c-commands theifieiaritVe know that the

only interpretation available in which some of the mew sthe girls, this
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interpretation follows exactly from the tree. Againstemphasizes my conclusion in
chapter 2; that is to say, the scope interaction lerivtlee quantifier and the negation

calculate only the surface position of the subject.

So far in this subsection, | have shown thatngngation always scopes over the
guantifier in the VSO clauses; which shows that the stiligealways c-commanded
by the negation being in lower place in the tree sitec of VP. This finding follows
from my analysis of VSO clauses; as | have argued thezemultiple subject

positions in the clause and that the subject in VSGsekats in the spec of VP.

3.5 The distribution of indefinite subjects and NPIs
3.5.1 The distribution of indefinite subjects.
This subsection concerns indefinite subjects in Tura#bfa. First, let us take the
following English example:
(299) Firemen are availabig

b Firemen {p e are available]] Generic reading

b [ve Firemen are available]] Existahteading
The bare plural “firemen” i1§299) is ambiguous. It has at least two distinct readings,
an existential reading and a generic reading. Accordindpiesing (1992), the
existential reading in which there are some firemen inctmgext are available and
the generic reading in which it is stated that fremen mega are available depend

on the position of the indefinite subject in the seoge The indefinite subject is

interpreted as existential if it appears within the VPother words, although the

% The example is taken from Diesing (1992) page 17 and 131.
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indefinite subject “firemen” appears at the surface in lelayer, according to
Diesing, the indefinite subject lowers to the VP lagetF. However, the indefinite

subject is interpreted as generic if it is within the IP.

Diesing presents data from German that showsuthjet position within the VP
and the subject position within the IP are two distgyttactic positions. In German,
the subject Ameisen “ants” can appear either to thetdb the right of the sentential
particleja anddochwhich marks the left-hand boundary of the VP.

(300) a. ....[p weil [[p Ameisen ja doch[ve einen Postbeamten gebissen haben]]].
since ants indeed a postman bitten  have

b. ... weil [ip ja doch[ve Ameisen einen Postbeamten gebissen haben]]].
since indeed ants a postman bitten  have

According to Diesing, the subject {800)a can only be construed as generic; in
contrast, Ameisen “ants” occupies a lower positio(8®0)b presumably specVP and
can only be construed as existential, non-generic norigpekciwill not give a
detailed discussion of Diesing’s argument. The main pafiher discussion is that to
account for the semantic interpretation of the dBiasing following Heim 1(982),
proposes the Mapping Hypothesis in which different paodiof the sentence are
mapped into restrictor and nuclear scope depending on ynégricic position:

(301) Mapping Hypothesi¢:

Material from VP is mapped into the nuclear scope.
Material from IP is mapped into the restrictive clause.

31 The Hypothesis and the trees following it are takem fibesing (1992) page 8-9.
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According to the Mapping Hypothesis, the following teb®ws the two positions the
indefinite subject “Firemen” i299) can appear in:

(302)

<«—— Restrictive clause
Generic reading

(Fireman)

Existential Reading

(302) shows that the indefinite plural “Firemen” can appedahe spec of IP within
the IP layer and it can appear in the spec of VP withen\tR layer. When the
indefinite subject is in the spec of IP, it is interpdess generic whereas when it is in
the spec of VP, it is interpreted as existential. Noti@at the indefinite subject lowers
from the spec of IP to the spec of VP at LF when thefimite is interpreted
existentially. It is assumed that existential closuees places at VP level, nuclear
scope, and that the indefinites plural introduce a fre@gaba. Thus, at LF, the
indefinite plural “Firemen” within the VP layer will havés variable bound by an

existential quantifier.

(303) [ip O[vp Firemen (x), are available (x)]] (existential rizag)
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When the indefinite subject “Firemen” appears inlkh&@yer, it is mapped to the
restrictor clause of some IP-level operator, GEN dperarhis GEN binds the
variable introduced by the indefinite plural in the restricldris is where the generic
reading of the indefinite arises.

(304) [ir GEN (Firemen (X)) (Jr € are available (x)])] (existential reading)

In Turaif Arabic, there is an asymmetry betweba tefinite and indefinite
subjects. Indefinite non-specific subjects can only apipettie VP layer compared to

definite ones which can appear in VP and IP layers dsawe seen in SVO and VSO

clauses.
(305) a. raH yimirr aH&d
fut. pass.imperf..3sg.masc one
“Someone will pass.”
b.*aHad raH yimirr
one fut. pass.imperf.3sg.masc
“Someone will pass.”
(306) a. raH yimirr ar-rajaal

fut. pass.imperf..3sg.masc the-man
“The man will pass.”

b. ar-rajaal raH yimirr
the-man fut. pass.imperf.3sg.masc
“The man will pass.”
In the grammatical sentend®05)a, aHad “one” appears postverbally while in

(305)b, aHad appears preverbally which accounts for the ungrammayicati the

sentence. 11§306)a and b, the definite subjentrajaal “the man” is used. Compared

32 The indefiniteaHad “someone” can appear in existential constructions. fdase, the preposition
fii “in” with the clitic —his used:
(i) fii-h aHad raH yshuuf allad
in-h someone fut. see.pres.3sg.masc the-boy
“There is someone who will see the boy.”
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to the indefinite subjechHad “someone”, we observe that the definite subject can

appear preverbally and postverbally. The following trgeasent¢305)a:

(307)
TP
N
réh AspP
fut. N
yimiry VP
pass
aHad \A
someone /\

i t
In (307), the indefinite subjeetHad “someone” appears in it base position in the spec

of VP. | can conclude following Diesing that there are thgiinct syntactic subject
positions in the clause; one within the VP layer and therotvithin the TP layer.

This conclusion follows from my analysis of the VSIAuses in which | propose that
the subject of VSO clauses is in a lower subject prsiind it is always interpreted

as neutral.

3.5.2 The distribution of NPIs

This subsection concerns the distribution of neggiodarity items, NPIs, in Turaif
Arabic. It is well-known that NPIs are those lexice@ms whose distribution is
contingent on the presence of negation. In other wolndy, heed to occur at LF in
the local context of a polarity licenser (the negatid_et us take the following
English example:

(308) a. John did not see anything.
b. *John saw anything.

147



We observe that the NPI “anything” only occurs in a seddf there is an instance
of negation. The absence of the negative marker retiseisentence ungrammatical
as in(308)b. Now, let turn to the distribution of NPIs in Turaifd see what these tell

us about the subject position in the VSO clauses.

In Turaif Arabic, there are the NP1 ayyDPs whidhstmappear in a position lower
than the verb c-commanded by negation:
(309) a. al-walad *(ma) shaaf ayy marah
the-boy neg. see.perf.3sg.raagavomen

“The boy did not see any woman.”
“The boy saw no women.”

b. *ayy mara al-walad nfahan-ha
any woman the-boy neg insulf.peg.masc-her
“*As for any/no women, the boy diokt msult her.”

c. *al-walad m2zahanha ayy mara

the-boy not insult.perf.3sg.mhsc-any woman
“The boy did not insult no worrien.

In (309)a, the NPayy mara“any women” appears lower than the obligatory negative
elementma In (309)b, the NPlayy mara “any women” appears in a preverbal
position resumed by a clitiba “3sg.f". Yet, (309)b is ungrammatical. This indicates
that ayyDPs can not move into the left periphery of the clabdereover,(309)c,
shows that the postverbayy mara “any women” can not be clitic-doubled. Besides,
in (309)a,ayy mara“any women” is used as the object of the sentence. Heywkvs
NPI ayy mara “any women” can not be used in the preverbal or postverbgect

positions:

148



(310) *ayy mara ma?ahan-at al-walad
any woman neg insult.perf-3sg.f the-boy
“*Any woman did not insult the boy.”

(311) *ma ?ahan-at ayy mara al-walad
neg insult.perf-3sg.f any woman thg-bo
“*Any woman did not insult the boy.”

In (310),ayy mara “any women” appears in a preverbal subject positiori311), it
appears in a postverbal position. With this use, (81®) and(311) are ruled out.
Thus, we have a subject-object asymmetry. Now, og@tmwvonder how speakers of
Turaif Arabic say something like the following:

(312) No woman insulted the boy.

In Turaif Arabic, there is the wordala “no” which can only appear in the
preverbal subject position:
(313)a. wala mara aHaan-at al-walad
no woman insult.perf-3sg.f thg-bo
“No woman insulted the boy.”

b. *faHaan-at wala mara al-walad
insult.perf-3sg.masc no womamliby

In (313)a and b, we observe thedla mara“no woman” appears preverbally but not

postverbally.

Now, let us go back to the N&yy mara“any woman”. The fact that ayyDP only
appears in the object position and not the subject posindnthat is never resumed
by a clitic or used with clitic doubling suggests that asy low in the structure. It
seems thaayyDPs must stay very low in the structure. If a subjectid stay low in

the structure, we would expect thataaryDP should be able to be a low subject. That
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is: maV ayyDP Oshould be OK, because thgyDP subject would still in VP. The
fact thatma V ayyDP Qs impossible makes sense if subjects must always mave
of VP. Thus, there isomesubject position which | will refer to a§P” that is higher

than VP, but lower than the ordinary landing site d?Mnovement.

(314)
AspP

Asp’

yimirr; (P

As (314) shows, the subject positionP”, is available for indefintie subjects.

To conclude this section, via the distributionrafefinite subjects and the NPIs, |
have shown that the subject of the VSO clausesaslanver neutral subject position.
Again, this finding follows from my analysis of VSO claas@s | have argued there
are multiple subject positions in the clause and thasulgect in VSO clauses is in

the spec of VP.

To conclude this chapter, making use of the distributioadserbs, quantifier float,
the scope interaction between the quantifier and thetinegand the distribution of
indefinite subjects and the NPIs, | support my analysis of ¢BQOses given under

(274). 1 have shown that the subject in the VSO claiss@s lower neutral subject
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position. Taking into account what | have establishechapter 2 along with what |
have established in this chapter, | can conclude that thex multiple subject
positions in the clause. By now, | finish discussing SV@@uses and start

investigating VSO clauses.
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CHAPTER FOUR VOSCLAUSES
4.1 Introduction
This chapter is primarily concerned with the syntax @3/clauses. First, let us
consider how the subject of the VOS clause is intergrete
(315) daayim ya-dhrib-in al-i9yaal, -baln-aat
always ya-hit.imperf-3pl.f the-boyrpasc the-girl-pl.f
“As for the girls, THEY ALWAYS HIT THBOYS.”

“*The girls always hit the boys.”

“*As for the girls, they always hit theys”

“*As for the girls, they ALWAYS hit the bey
In (315), the subjectal-banaat“the girls” always interpreted as a topic. The rdst o
the sentence the advedaayim “always” and the VPyadhribin al-i9yaal “hit the
boy” is always interpreted as a focus; it is alwaysraet with high pitch; a pitch that
is higher than of the subject. The comma right afterdbject indicates a short pause

before uttering the subject. | will argue that the VE&&ises should be analyzed as

the following tree shows

%3 One might describe VOS clauses as a PF phenomenen aathn effect of syntax. It is anthter
potential description of those clauses.
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(316)

FocP

/\

XP TopP
/\
[daayimyadhribinal-i9yaal], al-banaat SubjP
always hit the boys the girls A

T XP

AN

ty

As (316) shows, the subject of the VOS clause is in the Topfe left periphery of
the clause after moving from the SubjP; while the preveateatrbdaayim“always”
and the VPyidhribin al-i9yaal “hit the boy” is in the FocP higher than the subject; |
label this constituent as an “XP” because | will show th& not only the AdvP and
all the XPs that it c-commands, the AspP and the ¥R nsove to the FocP but other
bigger or smaller constituents can move to that posifibas, | would say the the left
periphery of the VOS clauses consists of a strigthodical structure in which TopPs
appear lower than the FocP. Recall that | have showchapter 2 that the left
periphery of the SVO clauses consists of a striaahedal structure in which TopPs
appear higher than the FocP. Thus, | propose the folpivee for the structure of

the left periphery of the clause in Turaif Arabic.
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The left periphery of Turaif Arabic:

(317)
ForceP

T

Force’  __----"77770-

N qemm e SVO clauses

VOS clauses

In my analysis of the left periphery of the ckurs Turaif Arabic, | slightly depart
from Rizzi's (1997) analysis. Recall that according tazRsz TopPs can precede and
follow the FocP in the Italian clause. This order i$ nwtivated in the clause of
Turaif Arabic. The order of the items in the left pagpy of the clause in Turaif
Arabic seems to differ according to the kind of the itéinas is being moved there; in
SVO clauses, DPs and Adverbs move to the left peypbethe clause; therefore,
TopPs can appear higher but not lower than the FocPOfB Mauses, big XPs like
AdvP or AspP and any other elements they c-commandhoag to the left periphery

of the clause for reason of focus, therefore, TopPsaagmdow the FocP. Thus, my
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investigation of the left periphery of the clause in Tursabic provides a new

picture of the structure of the left periphery of theuse.

The following pieces of evidence motivate my analg$ige VOS clauses. First,
to show that the subject of these clauses is a t@pieaaing in the TopP, | will show
that only definite subjects can occupy the subjeches$é clauses. Via investigating
the distribution of adverbs and quantifier float, Ilsthow that the XP preceding the
subject is a big constituent that is being moved from bel®vsubject to a higher
position, the FocP. Further evidence for the analysig190) comes from the
interaction between the quantifier and negation and thengiraf the reflexives and

reciprocals.

The rest of this chapter is divided into five smwdi In Section 4.2, | look at the
definite-indefinite asymmetry and the subject of the Vises. In Section 4.3, |
investigate the distribution of adverbs and show thaw/tbes in a FocP higher than
the subject. Section 4.4 discusses quantifier floatll siwow that despite the fact that
the subject appears in a position lower than the VO ansthrface, the subject was
actually in a spec-head relation with the quantifieokeft ends in the TopP. Section
4.5 investigates the scope interaction between the gearaifd negation. | will again
show that the scope interaction between these tveglts shows that the subject of
the VOS clauses, at one stage in the derivation, ecv@ds negation. Finally, in

Section 4.5, binding of reflexives and reciprocal are dseaisThe same conclusion
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will be reached; that is to say the subject is in@mmanding position before all

constituents reache their surface position in the ¢la&ses.

4.2 Definite-indefinite asymmetry and the subject of W#hises
As | have shown in chapter 3, the definite and indefinitgexts can occupy the same
position in the clause:
(318) daayim ya-dhrib-in al-ban-aat al-i9yaal,
always ya-hit.imperf-3pl.f the-gidlfthe-boy.pl.masc
“The girls always hit the boys.”
(319) daayim ya-dhrib-in ban-aat al-i9yaal,
always ya-hit.imperf-3pl.f girl-plthe-boy.pl.masc
“Girls always hit the boys.”
(318) and(319) show that both the definite subjedtbanaat“the girls” and the
indefinite subjecbanaat“girls” can occupy the subject position of the neur&iIO
clause(318) and319) contrast with the following VOS sentences:
(320) daayim ya-dhrib-in al-i9yaal, al-ban-aat
always ya-hit.imperf-3pl.f the-boyrpasc the-girl-pl.f
“As for the girls, THEY ALWAYS HIT THBOYS.”

(321) *daayim ya-dhrib-in al-i9yaal, ban-aat
always ya-hit.imperf-3pl.f the-bplymasc girl-pl.f.indef.

In the grammatical sentend@20), the definite subjecal-banaat “the girls” is
interpreted as a topic and the rest of the sentdaegim yadhrib-in  al-i9yaal
“always hit the boys” is interpreted as a focus. Usimg indefinite subjecbanaat
“girls” instead of the definite one renders the sergemngrammatical(321). It is
well-known that only definite subjects are used as tofibe fact that only definite

subjects can be used (820) fits with my analysis of the left periphery of H®S
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clauses undef316).. In other words, the subject of VOS clauses isTo@P below
the FocuP. Moreover, recall that in chapter 1, | lslgavn that there are two types of
topics in Turaif Arabic, the right and the left peripheéopics; and that topicalized
object are always co-indexed with resumptive clitics.
(322) al-ban-aat, shifti-hin
the-girl-pl.f. see.perf-1sg-3pl.f
“As for girls, | saw them.”
(323) shifti-hin, al-ban-aat
see.perf-1sg-3pl.f the-girl-pl.f..
“As for girls, | SAW THEM.”
In (322), the objecal-banaat“the girls” is interpreted as a topic while the resthad
sentencehifti-hin “saw them?” is interpreted as neutral. We observe pipea@rance of
a resumptive clitic-hin “3pl.f” on the verb. In(323), the objecal-banaat“the girls”
is also interpreted as a topic and it is also co-indextdthe resumptive clitie-hin
“3pl.f". The only difference is that i(323) compared t(322) the rest of the sentence
shifti-hin “saw them” is interpreted as a focus. The following espntg322):
(324)
TopP

T

al-ban-aat AspP
the girls
shifti VP
saw T
0] \%
A

them

In (324), the objectal-banaat “the girls” is in the TopP co-indexed with the

resumptive clitic—hin “3pl.f" in the object position. | will assume thatetlobject is
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base generated in the TopP. The subject of the sentetice first person singular
anaa “I” which always silent. | will not say any thing abobbw the clitic gets
cliticized on the verb since this is not the main poihthe discussion. Thus, | will

take (324) as the underlying representation(823). Thus, the following represents

(323):
(325)
FocP
/\
XP TopP
=~ T

shifti-hin  al-ban-aat XP

saw them the girls ij

yt

In (325), the big XP, the AspP and the VP belowhifti-hin “saw them” moves from
the below the subjedil-banaat“the girls” in the TopP to the FocP higher that the
TopP. This follows from my analysis of the VOS das undel(316) in which |
propose that the subject of the VOS clauses is inp®PTio the left periphery of the
clause; and the rest of the sentence precedinguthecs is an XP in the FocP. In the
next sections, | will investigate other supporting evidencey#fnalysis of the VOS

clauses. To begin with, next, | will investigate theexthvypositions in the VOS clause.
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4.3 Adverb positions in VOS clauses

4.3.1 Introduction

This section concerns the distribution of adverbs inSvV@auses. As | have
established in chapter 2 and 3, there are three main ti/pelserbs. The first type of
adverbs is the preverbal adverbs lidaayim“always” andaHyaanan“sometime”;
which always appear preverbally. The second type is tlsevgrtal adverbs like,
b-sir9ah “quickly” and b-biTa “slowly” which always appear clause finally as VP
adjuncts. Both types can appear in the left periphethietlause for reason of topic
or focus. The third group is theaadverbs that are always preceded by the negative
elementma such asma 9umr“never” andma 9ad“no longer” which always appear
preverbally. Now, | will investigate the distributionadoperties of these adverbs in

VOS clauses.

4.3.2 Preverbal adverbs
This subsection discusses mainly the distribution optieeerbal adverbs likeaayim
“always” in VOS clauses.
(326) daayim ya-dhrib-in al-i9yaal, I-ban-aat
always ya-hit.imperf-3pl.f the-boyrpasc the-girl-pl.f
“As for the girls, THEY ALWAYS HIT THBBOYS.”
(327) ya-dhrib-in al-i9yaal. al-baat daayim
ya-hit.imperf-3pl.f the-boy.pl.mase4yirl-pl.f always
“As for the girls, always, THEY HIT TEHBOYS.”
In (326), the adverldaayim “always” appears preverbally, whereas (B27), it

appears postverbally. Given thddayim“always” appears only preverbally in neutral

sentences(326) is expected. However, the grammaticality(827) is surprising.
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Recall that | have established that the preverbal &dvasver appear postverbally in
both SVO and VSO clauses and that the verb and tleetolbjthose clauses always
interpreted as neutral. (326) and(327), the verb and the object are interpreted as
foci and the preverbal adverdaayim “always” appears postverbally and is

interpreted as neutral or as a topi¢387).(326) is represented as:

(328)
FocP
/\
/K fOC’
/\
[daayim yadhribin al-i9yaal] TopP

always hit the boys

al-banaat  top’
the girls
SubjP

§ XP
=
k

In (328), the subjedcil-banaat“the girls” moves from the SubjP to the TopP where it
is interpreted as a topic and the rest of the sent@ecadvRdaayim“always” and the
XPs below the AdvP, the VRadhribin al-i9yaal*hit the boys” as one big XP moves
to the FocP where it is interpreted as a focus. THisws from my analysis of the
VOS clauses | proposed und@16). | have proposed that the VOS clauses are
derived by moving the subject from the SubjP to the TopPaahd) or small XP

including the VP from a position below the SubjP to theFroc
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The following represen{827) where the adverdaayim“always” is interpreted as

neutral:
(329)
FocP
/\
XP foc’
/\
TopP
[yadhriban al-i9yaaj] T
hit the boys

In (329), the subjedcil-banaat“the girls” moves from the SubjP to the TopP where it
is interpreted as a topic and the YRdhribin al-i9yaal “hit the boys” as one XP
moves to the FocP where it is interpreted as a focssfoA the adverldaayim
“always”, it remains in its base position lower thae SubjP where it is interpreted
neutrally. Thus, fron§328) and(329), we observe that the XP that moves to the FocP
could be a big XP in which the VP including the preveridakab move or it could be

a smaller one where only the VP moves.
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Let us see ho(B27) is derived when the advathayim“always” is interpreted as

a topic:
(330)
FocP
/\
XP foc’
/\
TopR
[yadhriban al-i9yaa(] T
hit the boys al-banaat Topk
the girl

daayim SubjP
always

AdvP

In (330), the adverdaayim*“always” moves from the AdvP to the TopRhere it is
interpreted as a topic and the subjagkebanaat“the girls” moves from the SubjP to
the Topk where it is interpreted as a topic. As for the wA@hribin al-i9yaal“hit the
boys”, it moves from below the AdvP to the FocP kehit¢ is interpreted as a focus.
Again, this fits with my analysis of the VOS clause un@6). In that tree, | have
proposed that some sort of XP, whether small or bignwave to a FocP higher than
the topicalized subject. More interestingly, (B80), we observe that the topics can

iterate below the FocP. Recall that TopPs can édrathe left periphery of the SVO
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clauses higher than the FocP; the same thing is olosemle VOS clauses; TopPs

can iterate below the FocP.

To complete the picture, let us see if the prealedolverb can surface in any
position in the VOS clauses other thos€3R6) and327):
(331) ya-dhrib-in al-i9yaal, daaydhban-aat
ya-hit.imperf-3pl.f the-boy.pl.masways the-girl-pl.f
“As for the girls, always, THEY HIT EHBOYS.”
(332) * ya-dhrib-in daayim al-i9yaal, I-ban-aat
ya-hit.imperf-3pl.f always the-bplymasc the-girl-pl.f
“As for the girls, THEY ALWAYS HITHE BOYS.”
In both(331) and(332), the preverbal advedaayim“always” appears postverbally.
In (331), it appears in a position right after the verb daadbjectyadhrib-in al-
i9yaal “hit the boy”; whereas ir{332), it appears in a position between the verb and
its object. Given that the preverbal advedaayim “always” always appear
preverbally, the ungrammaticality ¢832) is expected, but, the grammaticality of
(331) is surprising. Before investigating h@881) is derived, notice that the adverb

daayim*“always” in this sentence is interpreted as a tople Tllowing represents

(331):
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FocR
/\
XP Foc’
T
TopR
[yadhriban al-i9yaa{] T
hit the boys daayiny TopR
always

al-bangat  SubjP
the girls

\/ti AdvP
XP

In (333), the subjecal-banaat“the girls” first moves from the SubjP to the TopP
where it is interpreted as a topic. Then, the prevaxthadrbdaayim“always” moves
from the AdvP to the TopRvhere it is interpreted as a topic. Then, theydBhriban
al-i9yaal “hit the boys” moves from as a big XP from a positmeiow the AdvP to
the FocPhigher than the two TopPs. Thus, it is not surprising thatpreverbal
adverbdaayim“always” appears lower than the verb. In other wotdsiaves to the
TopR before the VP moves to the FocP. Thig83) follows from my analysis of
VOS clauses. The subject is a TopP lower than the Fowfich an XP moved for

reason of focus appears.

Let us see how we can account for the ungramnigticé (332). The following

tree represent(832):
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(334)
*FocP,
/\
XP Foc’
A

TopP
[yadhriban daayim al-i9yaal] >~
always hit the boys al-banaat SubjP._.-~ - s
> the girls P .
‘\\ ,//it, XP ~
\\ \(Q /\
N /— vyadhribap AdvP
\\ 1 h|t /\ \\\
daayim AspP \

always T \
\ \ yt VP
. \ /\
Ay Y
. RN ty DP /
\\ 7’ AN | 1

- al-i9yaal ,/
N the boys  //

In (334), before the big Xkadhribin daayim al-i9yaalalways hit the boys” raises to
the FocP, the verpadhribin “hit” first moves from its base position as the hedd

VP to AspP in which the preverbal advetbayim“always” appears; then, it moves
from there to a position higher than the AdvP and taiwan the SubjP. However, we
know that the verb raises as high as the AspP asdniver in a position below the

SubjP and higher than the AspP. Thus, this movement ascofan the

ungrammaticality of the sentence.

In this subsection, | have shown that the stlpécthe VOS clauses always
appears in the TopP in the left periphery of the clamsere it is interpreted as a

topic. Moreover, | have also shown that any XP wheghbig one that includes the
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AdvP and the AspP or a small one which only includesAtfigP can move to the
FocP where it is interpreted as a focus. In the latise,cthe preverbal adverb may
remain in its base position AdvP lower that the SubjrRererht is interpreted as
neutral or it may move to a TopP next to the TopPrev/liee subject appears below
the FocP. This shows that TopPs can iterate in thpdeiphery of VOS clause. This
finding fits exactly with my analysis of the VOS cuunde316). | have proposed
that the subject is in a topic position and the resh@fsentence preceding the subject
as small or big XP is in a FocP. In the next subsectiavill investigate postverbal

adverbs.

4.3.3 Postverbal adverbs
This subsection concerns the distribution of postverdverbs like b-sir9ah
“quickly” in VOS clauses.
(335) dhrib-an al-i9yaal b-sir9ah, ahtzat
hit.perf-3pl.f the-boy.pl.masc in-spete-girl-pl.f
“As for the girls, THEY HIT THE BOYS@CKLY.”
(336) *dhrib-an al-i9yaal. al-ban-aat-sit9ah
hit.perf-3pl.f the-boy.pl.masc thd-gl.f in-speed
“As for the girls, THEY HIT THE BOYQUICKLY.”
In (335) and(336), the subjecal-ban-aat“the girls” is interpreted as a topic and the
rest of the sentence is interpreted as a focus. Wevebdt in(335), the postverbal
adverbb-sir9ah“quickly” appears postverbally and (836), the postverbal advebb
sir9ah “quickly” appears in a position right below the subjecive@ what | have

shown in the previous chapters, both sentences shouldabengtical. Let us start

first with the grammatical sentend835). Recall that in SVO clauses the subject can
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be in a TopP and the postverbal adverbir9ah “quickly” appears postverbally
where it is interpreted as neutral. Let us see howe kierived a SVO clause like the
following:

(8337) al-ban-aat dhrib-an al-i9yaal sit®ah

the-girl-pl.f hit.perf-3pl.f the-boy.masc in-speed
“As for the girls, they hit the boys ckly.”

| have representg@®37) as:

(338)
TopP
/\
al-banaat SubjP
the girls
it AspP
/\
dhriban VP
hit /\
VP AdvP
/\ |
ti Vv’ b-sir9ah
/\ quickly
k DP
|
al-i9yaal
the boys

In (338), the subjecal-banaat“the girls” moves from the spec of SubjP to the TopP
where it is interpreted as a topic. The rest of theesee the AspP and other XPs
below it including the postverbal advedhrib-an al-i9yaal b-sir9ahhit the boys

quickly” is interpreted as neutral.

Now, taking(338) as the underlying structure(885),(335) is represented as:
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(339)

FocP
/\
/K foc’
/\
[dhriban al-i9yaal b-sir9ah] TopP

hit the boys quickly

al-banaat top’
the girls

In (339), the subjecil-banaat“the girls” moves from the SubjP to the TopP where it
is interpreted as a topic and the dRriban al-i9yaal“hit the boys” including the
postverbal adverb-sir9ah “quickly” move to the FocP where it is interpretedaas
focus. This follows from my analysis of VOS clause$1i90) in which | propose that

the subject is in a TopP and the rest of the senteeceding the subject is in a FocP.

Now, let us turn t¢336). This sentence should be grammatical given whatd ha
shown in the previous chapters. Recall that | have slibat the postverbal advelob
sir9ah “quickly” can appear in a position below the subjectré&ason of focus. Let us
take the following sentence:

(340) al-ban-aat b-sir9ah dhrib-an al-i9yaal

the-girl-pl.f in-speed hit.perf-3pl.f they.pl.masc
“As for the girls, they QUICKLY hit tHaoys.”
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In (340), the subjecal-banaat“the girls” is interpreted as a topic and the postakrb
adverbb-sir9ah “quickly” appears preverbally in a position between shéject and
the verb. In this positiorh-sir9ah “quickly” is interpreted as a focus. In chapter 2, |

have representg@40) with the following tree:

(341)
TopP
/\
al-banaat FocP
the girls /\
b-sir9alp SubP
quickly /\
ti AspP
/\
dhribin VP
hit T
VP yt
. A .
Nk Voo,
\\\\ /\ \\\
\\\ it DP R
\\\ | \\\
al-i9yaal

the boys b

(211)341) shows that the advebbsir9ah “quickly” moves from its base position as
a VP adjunct to the FocP for reason of focus. AsHersubjectl-banaat“the girls”,
it moves from the SubjP to the TopP where it is intégateas a topic. Thus, from
(341) one concludes that there is nothing wrong with hatagpostverbal adverb in
a focus position below the subject. Now, let us see (3@) is derived. Takin¢341)

as the underlying structure (#36),(336) is represented as:
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(342)

[dhriban al-1I9yaal] TopP

hit the boys T
al-banaat FocP
the girls T

b-sir9ah XP
quickly

In (342), as in(341), the subjecal-banaat“the girls” appears in the TopP and the
postverbal adverb-sir9ah“quickly” appears in the Fogelow the subject. Now, to
get the order i{336), the big XP, the AspP and other XPs below the AdpRhan
al-i9yaal “hit the boys” moves from below the Foct® FocB where it is interpreted
as a focus. As it is well-known, foci can not iteratethe left periphery of the
sentence; therefore, having two Foci in the left penphof (342) renders the
sentence ungrammaticéB41) and(342) follows from my analysis of VOS clauses in
(316); under that tree, | propose that the subject is To@P and the elements

preceding it as one XP is in a FocP.

Now, let us see if the postverbal adversir9ah“quickly” can appear in any other
position in VOS clauses:
(343) *dhrib-an b-sir9ah al-i9yaal, al- et

hit.perf-3pl.f in-speed the-boy.pl.méwe-girl-pl.f
“As for the girls, THEY HIT THE BOYQUICKLY.”
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(344) *b-sir9ah dhrib-an al-i9yaal, al- et
in-speed hit.perf-3pl.f the-boy.pl.méze-girl-pl.f
“As for the girls, THEY HIT THE BOYQUICKLY.”
In (343), the postverbal advelssir9ah “quickly” appears between the vedbriban
“hit” and the objectal-i9yaal “the boys” In (344), b-sir9ah “quickly” appears
preverbally. Recall that | have shown in the previolwgptérs that there is no position
between the verb and the object that can hold the pbalvadverb; the postverbal
adverbb-sir9ah “quickly” appears only in a postverbal position whersitnterpreted
as neutral or in a position lower than the subjedhe left periphery of the clause
when is it is interpreted as a focus. Thus, the ungraivatgg of (343) is not
surprising. Let us how we can account for the ungrammayicaf (344). The
following tree shows ho\B844) is derived.
(345)
*FocP
/\
b-sir9al FogP

quickly T T
XP TopP

. . - /\ .
[dhribin al-i9yaal] al-banaat SubjP
hit the boys the girls

171



In (345), the big XP, the AspP and all other XPs below iugbing the postverbal
adverb,moves to the FocPand the postverbal advebbsir9ah“quickly” adjoined to
the VP then moves to the FqcVe know that this movement is illegitimate; that |
to say, moving the AspP as one big XP without moving thevedstl adverb is not
allowed. Thus, the ungrammaticality of the clause is suwwprising. Even with the
assumption that this movement is legitima{@44) is excluded due to having two

Foci in its left periphery.

In this subsection, making use of what | havebéisteed in the previous chapters
about the legitimacy of having the postverbal adverbshisa9ah “quickly” in the
left periphery of the clause SVO clauses for readoloaus, | have shown that the
postverbal adverb can not appear in the left peripbetiie VOS clauses for reason
of focus. This finding follows from my analysis of th€®$ clauses und€B16). In
(316), | have proposed that the subject of VOS clausesadgopic position and the
rest of the sentence preceding the subject as smaitj &¢Fbis in a FocP. Therefore,
having two foci in the left periphery of the clause, thg XP and the postverbal

adverb, is not allowed.

4.3.4maadverbs
This subsection concerns the distribution of preverbaladverbs like,ma 9umr
“never”, in VOS clauses.

(346) maSumr-*(hin) gaal-an al-Hag, al-ban-aat

not life-3pl.f  say.perf-3pl.f thesth the-girl.pl.f
“As for the girls, THEY HAVE NEVER SBI THE TRUTH.”
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(347) * qaal-an al-Haqg, al-ban-aat foanr-*(hin)
say.perf-3pl.f the-truth the-gitif not life-3pl.f
“As for the girls, THEY HAVE NEVEBAID THE TRUTH.”
(348) *qaal-an al-Haq, nmfamr-*(hin) al-ban-aat
say.perf-3pl.f the-truth not life-3pl the-girl.pl.f
“As for the girls, THEY HAVE NEVERAD THE TRUTH.”
In (346), themaadverbma Qumr“never” appears preverbally and the subjakt
banaat“the girls” appears in a position lower than theradverb. In boti{347) and
(348), the maadverb appears postverbally. Given that thaadverb ma Qumr
“never” never appears postverbally, the ungrammaticahit{847) and(348) is not
surprising. What is surprising is the grammaticality{3#6). We observe that there is
an obligatory presence of the agreement clitizh “3pl.f” on the ma-adverb in(346)
despite the fact that the subjedtbanaat“the girls” is in a position lower than the
maadverb. Recall that | have established in the previoustersathat the agreement
clitic —hin “3pl.f* becomes obligatory only if the subject passesulgh the spec of
themaadverb. Let us see the following SVO and VSO sentences:
(349) al-ban-aat [ma umr-*(hin)] qaal-an al-Haq (SVO)
the-girl.pl.f ma life-3pl.f  say.perf-3pl.f the-truth
“The girls never said the truth.”
(i.e. The girls always tell lies.”)
(350) ma 9umr-(*hin) ma gaal-an al-ban-aat al-Haq (VSO)
not life-3pl.f  neg say.perf-3phétgirl.pl.f the-truth
“The girls never have not said thehrut
In (349), we observe that obligatory presence of the agreestignt-hin “3pl.f” on
the ma-adverb when the subjeat-banaat“the girls” surfaces in a position before the

maadverb. In(350), the agreement clitic is obligatorily absent. Iis g@ntence, the

subjectal-banaat“the girls” is in a position after thea-adverb.
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(215)349) represented as:

(351)

SubjP
/\

al-banaat AdvP

the girl A
Kk t Adv’
/\

ma Qumer-hin AspP

never T

al-Haq

the truth
In(351), the subject successively moves from its base posititwe spec of VP to the
SubjP. On its way to the spec of SubjP, the subject lantlsei specs of AspP and
AdvP. Because the subjeal;banaat“the girls” is being in a spec-head relation with

the adverbma Qumr‘never”, the agreement clitiehin “3pl.f* surfaces on the adverb.

Now, let us see ho{B50) is derived:
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(352)
AdvP
/\
ma 9umer Asp’
ma Sumr A
gaalan VP
said T
al-banaat Vv’

the girls T

al-Haq
the truth

In (352), we observe that tleaadverb appears preverbally in the AdvP higher than
AspP and the subjeei-banaat“the girls” appears in its base position in the spec o
VP. That is to say, the subject is in a position lothan thena-adverb and it never is
never in a spec-head configuration with adverd 9umr“never”; this fact accounts
for the absence of the agreement clitc. Now, let ust(346). The agreement clitic
—hin “3pl.f” surfaces on thenaadverb despite the fact that the subject is in a position
below themaadverb. Thus(346) is apparently problematic. Let us see i846) is

derived:
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(353)

[ma Qumer-hin qaalan al-Haq] T
have never said the truth al-banaat top’

the girls T

2

In (353), the subjectl-banaat“the girls” moves from the SubjP to the TopP where it
is interpreted as a topic; and the big XR 9umer-hin gaalan al-Hathave never
said the truth” moves from below the SubjP to the Fdokill take (351) to be the
underlying representation 353). Before the subject moves to TopP and the big XP,
including themaadverbma 9umer‘never”, moves to the FocP, the subject was a
spec-head relation with threa-adverb. Therefore, it is at that point of the dation
where the appearance of the agreement clitic becomégatolol. This follows
exactly from my analysis of VOS clause un{i&l6). | have proposed that the subject

is in a TopP and the rest of the sentence precedingutiject is in a FocP.

In this subsection, via the obligatorily presencehef agreement clitic on the

preverbalmaadverb in the VOS clauses, | have shown thantb@dverb including
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the VP as one big XP, at one point of the derivatioas vower than the subject
before the big XP moves to the FocP. It is in thagstwhere thenaadverb gets into
a spec-head relation with the subject and the appeadinttee agreement clitic
becomes obligatory. This finding follows from my analysfsthe VOS clauses in
which | have proposed that the subject is in a TopP an&Fhpreceding the subject

is in a FocP.

To conclude, in this section, via investigating tieritbution of the adverbs, |
have shown that the subject in the VOS clauses is iop® &t the left periphery of
the clause. Moreover, | have shown that the elemdrds grecede the subject
constitute an XP; this XP moves from a position belog tleutral position of the
subject to a position higher than the TopP for reasoroodis. These findings
constitute the first piece of evidence for my analy$ithe VOS clauses given under
(316) in which | propose that the subject is in a TopEraftoving from the SubjP
and that the XP preceding the subject is in a FocPR aftaring from below the
neutral subject position. In the next section, | wiilestigate second piece of

evidence supporting my analysis of the VOS clauses, quartdat.

4.4 Quantifier Float
This subsection concerns the distribution of quantifieatfland the agreement clitic
surfacing on the stranded quantifier in VOS clauses.

(354) shaaf-aw al-bint  kill-(*hum) ar-rjaal

see.perf-3pl-masc the-girl all-3pl.m#®-men
“As for all the men, THEY SAW THE GIRL
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(355) kill-*(hum) shaaf-aw al-bint ar-rjaa
all-3pl.masc see.perf-3pl-masc thetg@-men
“As for the men, ALL OF THEM SAW TH&IRL.”
In the grammatical senten¢d54), the quantifiekill “all” appears right before the
subject ar-rjaal “the men”. In this case, there is an obligatory absesic¢he
agreement clitichum “3pl.masc”. In(355), the quantifier appears preverbally; we

observe the obligatory presence of the agreement elition “3pl.masc” on the

guantifier, and the subjeat-rjaal “the men” appears in a position after the verb.

Now, let us discuss the derivation of these see&with reference to what | have
established in the previous chapters. First, let us (3%4). The grammaticality of
this sentence is not surprising. Recall that | havabéshed in previous chapters that
the subject is a complement of the quantifier and theeagent clitic surfaces on the
guantifier only when the subject moves from its posiasnthe complement of the

guantifier to the spec of QP.

(356) a.
QP

/\

DP Q
/\

) i

kill ar-rjaal
all the men

1L
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QP
/\
DP Q
ar-rjiaal T~
the men Q DP

kill-hum

all of them

Thus, when | discussed SVO, | took the QP to be irSiiigP as the following tree

shows:
(357)
SubjP
/\
[kill ar-rjaal} AspP
all the men

it Asp’
/\
shaafawt VP

saw /\

|t V’
/\
DI DP
|
ahbi
the girl

In (357), the subjecar-rjaal “the men” with the quantifiekill “all” originates in the

theta-position at the spec of VP; from there, piguingi the quantifier, the subject
moves to the spec of SubjP which is higher than the ASpRts way, it lands in the
spec of AspP. We observe that the subject never pagseshe Quantifier. In other

words, it is never in the spec of the QP.
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Now, turning back t¢354), we observe that the same order arises; the salpjec
rjaal “the men” appears after the quantifiell “all’; Thus, the subject it is never in
the spec of QP. Therefore, taki(@57) as the underlying representati¢ds54) is
represented as:

(358)

[shaafaw al-bin{] TopP
saw the girl T
[kill ar-rjaal] top’

all the men

SubjP
/\
t XP
A

kt

In (358), the subjeckill ar-rjaal “all the men” moves from the SubjP to the TopP
where it is interpreted as a topic and W shaafaw al-bintsaw the girl” as one big
XP moves to FocP where it is interpreted as focus. fol®vs from my analysis of
VOS clauses i1(316); these clauses have a subject in a TopP preceded B ianaX

FocP.

Let us investigaté355). We observe the obligatory presence of the agreement

clitic on the stranded quantifiekilli-hum “all of them” although the stranded
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guantifier appears preverbally and the subjectrjaal “the men” appears
postverbally. | have just explained that the agreemetit olnly surfaces when the
subject is in the spec of the Quantifier. Thus, the grafeadity of this sentence is
surprising with this order. Recall that | have shown ur8¥¢0© clauses that the
subject can be interpreted as a topic and the stranded cragiheutral.
(359) ar-rjaal Killi-*(hum) shaaf-aw alribi
the-men all-3pl.masc saw.perf-3plaortas-girl
“As for the men, all of them saw tid.”
In (359), the subjecal-banaat“the girls” appears before the quantifiah “all’. We
observe the obligatory presence of the agreement elition “3pl.masc” on the
guantifier.(359) is represented as:
(360)
TopP
/\
ar-rigal SubjP

the men

[killihunjit AspP
all the

it Asp’
/\
shaafawt VP
Saw
it \Y
/\
& DP
|
al-bint
the girl

In (360), the subjectar-rjaal “the men” moves from its base position as the
complement of the quantifier to TopP. While moving to TapB,subject lands in the

spec of QP; with this configuration the agreement dtidaces.
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Now, taking(360) as the underlying representatior{285), (355) can be derived
as the following:

(361)
FocP
/\
XP foc’
A
[killihum t;] shaafaw al-bint] TopP
all of them saw the girl
ar-rjpal top’

the men

In (361), the subjecar-rjaal “the men” is in the TopP after passing through the spec
of QP. The big XP, the stranded quantifier and XPs betpwnaves to the FocP
above the subject where it is interpreted as a fodustee follows from my analysis
of VOS clauses ir§190) in which | propose that the subject is in a TopPam&P

preceding the subject is in a FocP.

Let us see if the stranded quantifier can appear in any poiséion in VOS clauses.

(362) *shaaf-aw al-bint ar-rjaal kill-hum
see.perf-3pl-masc the-girl the-rali3pl.masc
“As for the men all, THEY SAW THHERL.”
“As for the men, ALL OF THEM SAW THGIRL.”

(363) *shaaf-aw al-bint kilkhum  ar-riaa
see.perf-3pl-masc the-girl all-3@so the-men
“As for the men all, THEY SAW THHRL.”
“As for the men, ALL OF THEM SAW THGIRL.”
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In (362), the stranded quantifidill-hum “all of them” appears at the end of the
sentence preceded by the subjectrjaal “the men” and in(363), it appears

postverbally right before the subject. Surprisingly hbeg¢ntences are ungrammatical.
Let us first start with(362). We observe that i(362), the neutral and focus
interpretation of the quantifiédlli-hum “all of them” are not available. Recall that |
have shown that in SVO clauses, that there is notlitmgpng with having a neutral

interpretation of the stranded quantifier and a topierpretation of the subject; see

the following tree representing an SVO clause:

(364)
TopP
/\
ar-rjaaj SubjP
the men
[kill-hum it AspP
all of them

shaafaw VP
saw /\

it V'
/\
k t DP
|
al-bint
the-girl

In (364), the subjecar-rjaal “the men” moves to TopP and the quantik@h-hum

“all of them” remains under the SubjP.

Moreover, recall that | have shown un@&29) that the preverbal advedbayim
“always” which appears lower than the subject can renmai situ where it is

interpreted neutrally(329) is repeated here:
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(365)

FocP
/\
XP foc’
/\
TopP
[yadhriban al-i9yaaj] T

hit the boys

In (365), the subjecil-banaat“the girls” moves from the SubjP to the TopP where it
is interpreted as a topic and the YRdhribin al-i9yaal “hit the boys” as one XP
moves to the FocP where it is interpreted as a focssfoA the adverldaayim
“always”, we observe that it remains in its base pmsitbwer than the SubjP where it
is interpreted neutrally. Taking into account the above facts, we would assume
that grammaticality of(362). The following tree represen{862) with neutral

interpretation of the quantifier:
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(366)

*FocP
/\
XP foc’
A
[shaafaw al-bin{] TopP
saw the girl /\
ar-rjpal top’
the men

SubjP
/\
Klhm XP

all of them

As (366) shows, the subjeetr-rajaal “the men” moves to TopP and the stranded
quantifierkilli-hum “all of them” remains in the SubjP. The big X$haafaw al-bint
“saw the girl” moves to the FocP higher than the sibj@hus, with the data
discussed above | would conclude that it is not obvious Wwisyarder is excluded.
Now, let us see why the sentence is excluded with thesfagerpretation okilli-
hum “all of them”. Recall that in SVO clauses, the quféat can move to the left

periphery of the clause below the topicalized subjactdason of focus.

185



(367)
TopP
/\
ar-rjagl
the men
k [killihum

. all of them )

FocP

SubjP

saw

tic DP

al-bint
the girl

In (367), the quantifiekilli-hum “all of them” moves from the SubjP to FocP. Then,

the subjectar-rjaal “the men” moves from FocP to the TopP higher than the

guantifier. Taking(367) as the underlying representation(862), (362) where the

guantifier is interpreted as a focus is represented as:
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(368)

*FocP
/\
XP foc’
A
[shaafaw al-bin{] TopP
saw the girl /\
ar-rjpal FocP
the men

[killihum tj],  SubjP

all of them

{ XP
AN

kt

As (368) shows, the stranded quantif@h-hum “all of them” moves to FocP and the

subjectar-rajaal “the men” moves to TopP. Then, the big Xdhaafaw al-bint'saw

the girl” moves to the FocP higher than the subjébus, the ungrammaticality of

(362) with focus interpretation of the quantifiaili-hnum “all of them” is expected.

Having two foci, the big XP and the quantifier, in the ledriphery of the clause

ruled the sentence out.

Now, let us turn t¢363). Let us see why the sentence is ruled out withadpie t

interpretation of the quantifier. Recall that | havewh that this order is ruled out
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(369)

*TopP
spec TopP
/\
ar-rjagl SubjP
the men

AspP
/\
yl Asp’
/\
killihum - shaafaw VP
llaf them saw /\
yt Vv’
/\
[1% DP
|
al-bint
the-girl

In (369), the subjecar-rjaal “the men” moves to the spec of QP to TapFhen, the
entire QP moves to the higher TapPhave said that it is not obvious why this order
leads to the ungrammaticality of the sentence. Thaen® harm to have more than
one topic in the left periphery of the clause; | halvewa that a topicalized subject

and a topicalized adverb can appear as topics in the lgihpey of the clause.
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(370)
TopP
/\
daaayin TopP

always

v al-banaat SubjP

N

.. the girls

k AdvP
\\ /\
yl AspP

! A
. /yadhribin VP
- it T
kt V'
/\
V DP

it al-i9yaal
the boys

In (370), the subjecal-banaat“the girls” moves from SubjP to the TopP where it is

interpreted as a topic, and the advddayim“always” moves from its base position

to the TopP where it is also interpreted as a topiasThhave concluded that the

ungrammaticality of the sentence could be explainedifferent ways. It might be

that topics in Turaif Arabic are not equal with regaravt@at elements can surface as

topic with what element in the left periphery of #lause. The ungrammaticality of

(369) (261) could be ascribed to something wrong with the binding. ler atlords,

one might say that the trace of the subject insideQfRes not c-commanded by the

subject since it is higher than the subject in this conftgquraThus, | have said that

the reason behind the exclusion(869) is not obvious. Now, turning {863), | will

take it to be derived out §¢869). Thus, the following tree represe(863):
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(371)

[shaafaw al-bin{] TopP
saw the girl /\

ar-rjagl SubjP

\ the man LemTT s -

P, XP

it Q \
/\ ':

dlibum — t

Il 8 them

In (371), the subjecar-rjaal “the men” moves to the spec of QP to TapFhen, the
entire QP moves to the higher TapPhe big XP shaafaw al-bint'saw the girl” then
moves to FocP. Thus, the ungrammaticality of thiseserd is not obvious; and as |

have mentioned und€B69), different explanations may arise.

Now, with the focus interpretation of the quantifgl63) is represented as:
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(372)

*FocP
/\
XP foc’
A
[shaafaw al-bin{] FocP
saw the girl T
[killihum];t TopP
all of them
ar-rjaaj SubjP
the men

As (372) shows, the subjeetr-rajaal “the men” moves to TopP and the stranded
quantifier killi-hum “all of them” moves to FocP Then, the big X$haafaw al-bint
“saw the girl’ moves to the FocP higher than the ettbjThus, as if{368), the
ungrammaticality 0{362) with focus interpretation of the quantiflelli-hum “all of
them” is expected. Having two foci, the big XP and the gfiantiin the left

periphery of the clause rules the sentence out.

In this subsection, via investigating the obligatosspnce of the agreement clitic
on the stranded quantifier in the VOS clauses, | havevrstibat these clauses are
derived from the SVO clauses in which the subject moveth¢ TopP and an XP
lower than the neutral subject position moves to FogRehithan the subject. These

findings follow from my analysis of the VOS clausesdear (316) Next, | will
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investigate the third piece of evidence supporting my analyslse VOS clauses, the

interaction between the quantifier and the negation.

4.5 The interaction between the quantifier and negation
In this subsection, | will investigate how the quantifieeracts with negation. The
main motivation behind this subsection is to show thatsibject despite where it
appears in the surface in the VOS clauses was at ane gfothe derivation in a
position higher than negation. Let us see a negated \déDSecl
(8373) ma shaaf-aw al-bint killar-rjpaal O>-/*=>0
neg. see.past.pl.masc the-girl &ke-rhen
“All the men did not see the girl.”
“*Not all of the men saw the girl.”
In (373), the negative elememta appears preverbally while the subjactrjaal “the
men” appears postverbally at the end of the sent€B¢8) could be truthfully said in
a situation where there are a number of men and amirinone of the men saw the
girl; but it can not be said in a situation where sahthe men did not see the girl.
Given what | have shown about the scope interactiowdset negation and the
guantifier, the grammaticality of sentence is very sanmpgi Recall the generalization
about the interaction between the negation and the §gamthave come up with; |
have concluded that the scope interaction betweeguaatifier and the negation is
calculated on the surface position of the quantifierSWO, when the quantifier

appears higher than the negation, the only interpretati@ilable is where the

guantifier scopes over negation but not visa versa.
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(374)

SubjP
/\
[kill ar-rjaal] NegP
all of the men
ma AspP
neg /\
shaafaw VP
V!
/\
DP
|
al-bint
the-girl

In (374), we observe that the subject KiPar-rjaal “all of the men” is in a position
higher than the negatiana The only interpretation available for this senterscthat

all of the men did not see the girls. That is to Hag,quantifier scopes over negation.

(375)
TopP
/\
ar-rjagl SubjP
the men
jt NegP
\/ /\

ma AspP
neg /\
shaafawt VP

saw /\
[killihum;fi v’
all them /\

al-bint
the girl
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In (375), the negation elementa appears in a position higher than the quantifier
killi-hum “all of them” which appears in the spec of VP. With tbisler, the only
interpretation available is that some of the men Hasvgirl. That is to say, the

negation scopes over the stranded quantdiefall” not vise versa.

Let turn back tq373); surprisingly, the only interpretation available iseve all
the men did not see the girls. Let us see how thesentis derived. The following

tree represent873):

(376)
FocP
/\
XP foc’
A
[ma shaafaw al-bint] TopP
neg saw the girl /\
kill ar-rjaal top’
all the men

In (376), the subject QHll ar-rjaal “all the men” moves from the SubjP to the TopP
where it is interpreted as a topic; and the bign¥ shaafaw al-bintdid not see the
girl” moves to the FocP higher than the subject. Ia tider, neither the negation nor

the quantifier c-commands one anther; however, apong of the derivation before
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the big XP moves to FocP, the quantifier was scoping cagation. It is at that stage
where the scope is calculated. This follows from muglysis of VOS clauses in

(316); these clauses have a subject in a TopP precededXityiara FocP.

In this subsection, making use of the interacti@tween the quantifier and
negation, | have shown that despite the fact thastigect appears lower than the
negation in the surface, the subject scopes over tfaioa and not vice versa. | have
shown that this is not surprising taking into account mgiysis of the VOS clause.
That is to say, the negation is c-commanded by the cubgfore it moves to the
FocP higher than the TopP where the subject is. Niesther pieces of evidence of

my analysis of the VOS clauses, binding of reflexives @ciprocal, are discussed.

4.6 Binding of reflexives and reciprocals
4.6.1 Binding of reflexives
In chapter 1, | discussed the distribution of the reflexivEhere, | showed that
reflexives are formed out of the nounafs“soul, spirit, age” and a resumptive clitic
that agrees in person, number and gender with the reflexitecedent. The following
sentences shows the distribution of the reflexives:
(377) ar-rjaal] 9wwar-aw nafsi-hym
the-men hurt.perf-3pl.masc soul-3pl.masc
“The men hurt themselves.”
(378) *ar-rjaal tiwaga9-aw in al-i9yaal Q9wwar-aw nafsi-hum
the-men expect.perf-3pl.masc thabths hurt.past-pl.masc soul-3pl.masc

“The men expected that the boys Ihatiselves.”
(“i.e. the meexpect the boys to hurt the nign
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(879) *nafsi-hum 9wwar-aw ar-rjaal
soul-3pl.masc hurt.perf-3pl.masc therm
“*themselves hurt the men.”
(380) *ar-rjaal 9Qwwar-aw-hum
the-men hurt.perf-3pl.masc-3pl.masc
“*The men hurt them.”
In (377), we observe that the refleximafsi-hum“themselves” appears postverbally
coindexed with and c-commanded by the subgetjaal “the men” in the same
clause on the surface. I(878), again, the reflexivenafsi-hum “themselves” is
coindexed with and c-commanded by its antecedenfjaal “the men” on the
surface. Compared ({877), the reflexivenafsi-hum“‘themselves” and its antecedent
ar-rjaal “the men” in(378) appear in different clauses; the reflexive appearisein t
embedded clause while its antecedent appears in the naddrise. Thus, the
ungrammaticality of378) is ascribed to the fact that the reflexive and itecedent
are not in the same clause. Thus, fr(8%#7) and(378), | could conclude that the
reflexive must be c-commanded by its antecedent and betlrefflexive and its
antecedent must be in the same clause on the surig&&9), the reflexive is used as
the subject of the sentence. The reflexive is not c-camded by an antecedent and
the reflexivenafsi-hum‘themselves” binds the DRy-rjaal “the men”. This type of
binding is a violation of principle C. Thué379) is ruled out(380) shows that the
pronoun—hum*“them” can not be used insteadrafsi-hum“themselves”. Using the
pronoun—-hum*“them” leads to a violation of principle B. From sgeobservations, |

conclude thanafsi-clitic functions like an anaphor; it must be bound locahyother

words, they must obey principle A.
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Principle A (Chomsky 1981:188)

An anaphor is bound in its governing categories.

The following represent@77):

(381)
SubjP
T
ar-rjaal AspP
the men T
Qawwargw VP
hurt /\
t V'
T
y t nafsihum

themselves

In (381), the subjecar-rjaal “the men” is the spec of SubjP c-commanding the

reflexive nafsi-hum‘themselves” which appears in a lower position.

Now, let us turn to VOS clauses:
(382) 9wwar-aw nafsi-hum ar-rjaal
hurt.perf-3pl.masc soul-3pl.masc therme
“As for the men, THEY HURT THEMSELVES.
(383) *9wwar-aw ar-rjaal nafsi-hif

hurt.perf-3pl.masc the-men soul-3psena
“As for the themselves, THEY HURT THEN.”

In (382), the reflexivenafsi-hum “themselves” appears in a position before its

antecedenar-rjaal “the men”. Yet, the sentence is grammatical. The gratcadity

34 Notice that the same sentence is grammatical wheendhnar-rjaal “the men” is the subject of the

sentence:
(i) 9awwar-aw ar-rjaal nafsi-hum (VSO)
hurt.past-3pl.masc the-men soul-3pl.masc
“The men hurt themselves.”
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of (382) is unexpected taking into account what | have establighddr (377) -
(380). In(382), neither the reflexivaafsi-hum“themselves” nor its antecedest-
rjaal “the men” is c-commanded by one another on the surfloce grammaticality
of (382) shows that the surface c-commanding between thexive and its
antecedent is not really a condition for the gramrasity of the sentence. Thus, to
get the c-commanding relation (882), the reflexivanafsi-hummust reconstructs to a
position below its antecedeat-rjaal “the men” In(383), the reflexivenafsi-hum
“themselves” appears in a position aferrjaal “the men”. Again, neither the
reflexive nafsi-hum*“themselves” norar-rjaal “the men” is c-commanded by the
other on the surface. Compared(882), reconstructingr-rjaal to a position below
the reflexivenafsi-humdoes not savé383). Now, let us see how both sentences are

derived.

(382) can be represented as:

(384)
FocP
/\
XP foc’
A
[9Qawwaran nafsihum] TopP
hurt themselves T
ar-rjaal top’
the men

SubjP
g XP

t
k
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In (384), the subjectr-rjaal “the men” is in a TopP position and the reflexive
pronounnafsi-hum‘themselves” is in the FocP. In other words, neitherantecedent
ar-rjaal “the men” nor the reflexiv@afsihum“themselves” is c-commanded by the
other on the surface. However, taking into account my m@&gpanalysis of VOS
clauses, we observe that the VO including the reflewigs in a position below the
subject before it moved to the FocP higher than theesubjrhat is to say, the
reflexive at one point of the derivation was c-commanuaeds antecedent. Thus, to
get the interpretation where the reflexivafsihum‘themselves” is c-commanded by
its antecedenar-rjaal “the men” in(384), the reflexive needs to reconstruct to its
position below the subject. This fits with my proposedlysis of the VOS clause.
The focused element XP is moved from a position lowat the subject. It is in that
stage in which the c-commanding between the reflexive piroamd its antecedent
takes place. A supporting piece of evidence of my analyqi81®) comes from the
scope of the quantifier. In Turaif Arabic, the quantifiarboth of the following
sentences has the same scope:
(385) kill al-i9yaal shaaf-aw bint 0 > indef / *indef >[]
all the-boy.3pl.masc see.perf-3plowd.indef
“All the boys saw a girl.”
(386) shaaf-aw bint kill al-i9yaal O > indef / *indef >[J
see.perf-3pl.masc girl.indef all tlw:Bpl.masc
“As for all the boys, THEY SAW A GIRL.

In both (385) and(386), the only interpretation available is that all Hwg/s saw a

potentially a different girl, Khalaf saw Mary, Saad daaila, Fahad saw Khady, and
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so on. Neithe(385) nor(386) means that all the boys saw the same girl. Bhit i

say, the universal quantifi&ill “all” scopes over the indefinitieint “a girl”.

Thus, the following trees show hq®85) and386) are derived:

(387) a.
SubjP
/\
kill al-i9yaal AspP
all the boys
shaafgw VP
saw T
t V'
/\
y t bint
a girl
b.
FocP
/\
XP foc’
A
[shaafaw bint] TopP
saw a girl T
kill al-i9yal  top’
all the boys
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In (387)a, the subjedtill al-i9yaal “all the men” is in the SubjP c-commanding the
indefinite objectbint “a girl”. Therefore, the universal quantifier scopes rotree
indefinite. In(387)b, the subjedtill al-i9yaal “all the men” appears in the FocP and
the indefinite objecbint “a girl” appears in the TopP. Neither the universal quientif
kill “all” nor the indefinitebint “a girl” c-commands the other on the surface. | have
said that the only interpretation available {@87)b is that the universal quantifier
scopes over the indefinite. Thus, taking into accountpneposed analysis of VOS
clauses, we observe that the VO including the indefmitt “a girl” was in a position
below the subject before it moved to the FocP highem the subject. That is to say,
the indefinite at one point of the derivation wasocacnanded by the quantifier. Thus,
to get the interpretation where the indefirbiat “a girl” could be c-commanded and
scoped over by the universal quantifier(887)b, the indefinite needs to reconstruct
to its position below the subject. This fits with my posed analysis of the VOS
clause. The focused element XP is moved from a posawer that the subject. It is
in that stage in which the scope interaction betweeruttiversal quantifier and the

indefinite takes place.

Now, let us investigate the ungrammaticality( 883).

The following tree represen{383):
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(388)

*FocP
/\
XP foc’

A
[Qawwaraw ar-rjaglk TopP
hurt the men T

nafsihum top’
themselves

In (388), the subjeabafsi-hum“‘themselves” moves from the SubjP to the TopP and
the big XP,9awwawar-rjaal “hurt the men” moves from below the SubjP to the
FocP higher than the reflexive. With this order, neitderjaal “the men” nor the
reflexive nafsi-hum“themselves” c-commands the other on the surface.ngakto
account my proposed analysis of VOS clauses, evemsgaating the XP, the VO
including ar-rjaal “the men” to its position below the subject does notestne
construction. That is to say, when the objctjaal “the men” appears lower than
the reflexive pronoumafsi-hum“themselves”, there will be a principle C violation.

Thus, the reflexive pronoun can not occupy the subjectiposif the sentence.

4.6.2 Binding of reciprocals
As | explained in chapter 1, one of the uses of the vib@®@h is as a reciprocal

pronoun. In this case, there is an optional presenaelitic attached tba9h
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(389) [ar-rjaal w-al-walad]shaaf-aw ba9adh-(hum)
the-man and-the-boy see.perf-3pkmsame-3pl.masc
“The men saw each other.”

(390) *[ar-rjaal w-al-walad]tiwaga9-aw in [fahad w-khalid]
the-man and-the-boy expect.past-ggicrthat Fahad and-Khalid
shaaf-aw ba9adh-hum

see.perf.3pl.masc some-3pl.masc
“The man and the boy expected thaatal and Khalid saw each other.”

(391) * ba9adh-hum shaaf-aw [ar-rajaal w-al-walad]
some-3pl.masc see.perf-3pl.maseorthe-and-the-boy
“*Each other saw the man and the boy.”
(392) *[ar-rajaal w-al-walad]shaaf-aw-hum
the-man and-the-boy see.perf-3aeyB8pl.masc
“*The man and the boy saw them.”
As in the case of reflexives, (889), we observe that, on the surface, the reciprocal
ba9dh-hum‘each other” appears postverbally coindexed with andnsrcanded by
its antecedent the subjeat-rajaal w-al-walad “the man and the boy” in the same
clause. In(390), again, the reciproceb9dh-hunf'each other” is coindexed with and
c-commanded by its antecedent the sulbgeatajaal w-al-walad “the man and the
boy” on the surface. Compared (889), the reciprocata9dh-hunt‘'each other” and
its antecedenar-rajaal w-al-walad “the man and the boy” i{390) are different
clauses. The reciprocal appears in the embedded clauseitwlaintecedent is in the
matrix clause. Thus, the ungrammaticality (890) is ascribed to the fact that the
reciprocal and its antecedent are not in the same clabas, from(389) and(390), |
could conclude that the reciprocal must be c-commanded laniecedent and both
the reciprocal and its antecedent must be in the séusecon the surface. (891),

the reciprocal is used as the subject of the senteRge. reflexive is not c-

commanded by an antecedent and the reflexive binds thaBfaal “the men”.
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This type of binding is a violation of principle C. Thy891) is ruled out(392)
shows that the pronourhum*“them” can not be used instead lwd9dh-hum‘each
other”. Using the pronoun leads to a violation of princiide From these
observations, | conclude tha9dh-cliticfunctions like an anaphor; it must be bound

locally. In other words, they must obey principle A.

Now, let us turn to VOS clauses:
(393) shaaf-aw ba9adh-hum  ar-rajaal walad
see.perf-3pl.masc some-3pl.masc theand-the-boy
“As for the man and the boy, THEY SAKCH OTHER.”
(394) *shaaf-aw ar-rajaal w-al-walad ba9admtiu
see.perf-3pl.masc the-man and-thyesbme-3pl.masc
“*As for each other, THEY SAW THE MANMD THE BOY.”
In (393), the reciprocaba9dh-hum“each other” appears in a position before its
antecedentar-rajaal w-al-walad “the man and the boy’. Yet, the sentence is
grammatical. The grammaticality ¢893) is unexpected taking into account what |
have established undé€B89) - (392). In (393), neither the reciprocdla9dh-hum
“each other” nor its antecedeat-rajaal w-al-walad “the man and the boy” is c-
commanded by the other on the surface. The grammaticél{893) shows that the
surface c-commanding between the reciprocal and itscedwat is not really a

condition for the grammaticality of the sentence.gébthe c-commanding relation in

(393), the reciprocaba9dh-hum‘each other” must reconstructs to a position below

% Notice that the same sentence is grammatical wheendhnar-rajaal w-al-walad“the man and the
boy” is the subject of the sentence:
(i) 9awwar-aw ar-rjaal w-al-walad ba9tm (VSO)
hurt.perf-3pl.masc the-man and-the-boy some-3pl.masc
“The men hurt themselves.”
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its antecedenar-rajaal w-al-walad “the man and the boy”. 1(894), the reciprocal
ba9dh-hum‘each other” appears in a position afterrajaal w-al-walad “the man
and the boy”. Again, neither the reciprobalRdh-hunteach other” noar-rajaal w-
al-walad “the man and the boy” is c-commanded by the other enstrface.
Compared tq393), reconstructingr-rajaal w-al-walad “the man and the boy” to a
position below the reciprocdda9dh-hum“each other” does not save the sentence.

Now, let us see how both sentences are derived.

(393) can be represented as:

(395)
FocP
/\
XP foc’
A
[shaafaw [ba9dhhunj} TopP

saw each other

[ar-rajaal walwalad]  top’
the man and the boy

SubjP
A
§ XP

t
k

In (395).the subjecar-rajaal w-al-walad“the man and the boy” is in a TopP position
and the reciprocal pronolba9dh-ihum‘each other” is in the FocP. In other words,
neither the antecedeat-rajaal w-al-walad“the man and the boy” nor the reciprocal

pronoun ba9dh-ihum“each other” is c-commanded by the other on the surface.
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However, taking into account my proposed analysis of \¢@8ses, we observe that
the VO including the reciprocal was in a position belowdbbject before it moved
to the FocP higher than the subject. That is to $eyyeciprocal at one point of the
derivation was c-commanded by its antecedent. Thus, tingenterpretation where
the reciprocaba9dh-hum‘each other” is c-commanded by its antecedsntajaal
w-al-walad “the man and the boy” i{895), the reciprocal needs to reconstruct to its
position below the subject. This fits with my proposedlysis of the VOS clause.
The focused element XP is moved from a position lowat the subject. It is in that
stage in which the c-commanding between the reciproocalopin and its antecedent

takes place.

Now, let us see how can we account for the ungetioatity of (394). The

following tree represen{894):

(396)
*FocP
/\
XP foc’
/\
[shaafaw [ar-rajaal walwalail] TopP
saw the man and the boy T

ba9dhhum  top’
each other T

SubjP
/\
t XP

_—
kT
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In (396), the subjedba9dh-hunt'each other” moves from the SubjP to the TopP and
the big XP,9awwawar-rajaal w-al-walad “hurt the man and the boy” moves from
below the SubjP to the FocP higher than the reflexiVieh this order, neithear-
rajaal w-al-walad“the man and the boy” nor the reciproba@dh-hunt‘each other”

is c-commanded the other on the surface. Taking intowat my proposed analysis
of VOS clauses, even reconstructing the XP, the VQudhieg ar-rajaal w-al-walad
“the man and the boy” to its position below the sutbfxes not save the construction.
That is to say, when the objeat-rajaal w-al-walad“the man and the boy” appears
lower than the reciprocaba9dh-hum*“each other”, there will be a principle C
violation. Thus, the reciprocal pronoun can not occupysthigiect position of the

sentence.

In this section, | have shown that reflexive aediprocal pronouns are always
c-commanded by their antecedents. When appear in VOS cléusg must
reconstruct to a position below their antecedent to -@einamanding relation. These
findings support my analysis of VOS clauses under 2; a ¥l@$e has a subject in

the TopP and an XP in the FocP.

To conclude, in this chapter, | have shown via the definilefinite asymmetry that
the subject of the VOS clauses is in a topic positidhenleft periphery of the clause.
Only definite subjects can occupy that position. Moreoveaking use of the
distribution of adverbs, quantifier float, the scope imtéion between the quantifier

and the negation, and the distribution of reflexive angrecal pronouns, | support
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my analysis of the VSO clause given un(&¥6). | have shown that the subject in the
VOS clauses is in a TopP at the left periphery of thase; and an XP moves from
below the neutral subject position to the FocP highem the subject. In my analysis
of the VOS clauses, | add something new to Rizzi's (1997)ysiraof the left
periphery of the clause. | have shown that thepefiphery of the clause holds XPs
bigger than DPs, AdjP, PPs and wh-items; it actualld$o{Ps that have other
smaller XPs within them. Moreover, | have also shdhat the order of the items
moved to the left periphery of the sentences in Turaébk seems to differ
according to the kind of the items that moved to itiwvashave seen under the SVO
clauses, a topicalized DPs or AdvPs can not appear blewiocused element;
whereas in the VOS clauses, as | have shown, a tzeidalement can appear below

the focused element.

208



References

Benmamoun Elabbas. 1992. “Null Pronominal in the ContexNB$ and
QPs”, in Proceedings of the 11the West Coast ConferencEoomal
Linguisitics, 32-43. Stanford, California, CSLI Publications.

Benmamoun Elabbas. 1999. “The Syntax of Quantifiers andt@aafloat”,
Linguistic Inquiryvol. 30, 621-642.

Benmamoun Elabbas. 200Dhe Feature Structure of Functional Categories:
A Comparative Study of Arabic Dialectdew York; Oxford University
Press.

Bodkovt Zeljko. 2004. “Be Careful Where You Float Your Quantifiers”,
Natural Language and Linguistithoery vol. 22, 631-742.

Chomsky, Noam. 1981l ectures on Government and Bindingordrecth
Holland: Foris Publications.

Chomsky, Noam. 1995.he Minimalist ProgramCambridge, MIT Press.
Diesing, Molly. 1992Indefinites Cambridge, MIT Press.

Fassi-Fehri Abdelkader. 199&sues in the Structure of Arabic Clauses and
Words Kluwer, Dordrecht.

Koopman H. and D. Sportiche. 1988. “Subjects”, unpublishedustaipt,
Los Angeles, UCLA.

McCloskey Jim. 1997. “Subjecthood and Subject PositionsElé@ments of
Grammar: Handbook in Generative Syntadited by Liliane haegeman,
197-235.

Mohammad Mohammad.1999. Word Order,  Agreement and
Pronominalization in Standard and Palestinian Arabic
Amsterdam/Philadelphia, John Benjamins Publishing Company.

Shlonsky Ur. 1991. “Quantifiers as Functional Heads: A StfdQuantifier
Float in Hebrew”Linguavol. 84, 159-180.

Shlonsky Ur. 1997Clause Structure and Word Order in Hebrew and Arabic:
An Essay in Comparative Semitic Syntlbew York, Oxford University
Press.

209



Sportiche Dominique. 1988. “A Theory of Floating Quantifierd aits
Corollaries for Constituent Structurd’inguistic Inquiryvol. 19, 425-449.

Ritter, E. 1988. “A Head-Movement Approach to ConstructeStdoun
Phrases’Linguisticsvol. 26, 909-929.

Rizzi Luigi. 1997. “The Fine Structure of the Left Pegpyi’; in Elements of

Grammar: A Handbook of Generative SyntaxL. Haegeman (ed.), 281-
337, Kluwer, Dordrecht.

210





